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1. ManyT

1) Jlumepuk s Munm (15 aBrycra 2013 1.), COYMHEHHBIH €Ty IIIKO¥:

There lived a boy named Mike
Who liked to dig and bike.
One day he took an excavator
And dug the sand in the pit
For which he was very fit.

2) JInmepuk quis Camm (15 aBrycra 2013 1.), COUMHEHHBIH A€ TyIITKON

There lived a boy Alexander
Who was very sweet and tender.
He used to ride in his pram
Along the lane under the boughs
For many-many hours.

3) Ilecenkn (ma motuB «The wheels of the bus go round and round») mns
MPOryJKK ¢ Muilielt, KOTOpBI exaj Ha Besocunene, u ¢ Caieid, KoTopblid cra

B KOJISICKE:

The wheels of the bike go round and round,
round and round, round and round,

The wheels of the bike go round and round
All through the town.

The wheels of the pram go round and round,
round and round, round and round,

The wheels of the pram go round and round
All through the town.



2. JIHeBHUKOBBI€ 3aNMCH (OTPHIBKH)

29.11.2011 — 28.05.2012 — (0;10 — 1;04)"

1) MuIa TOBOPHT «ma’», «0@» I TIOBTOPSIET STU CIIOTU-CIIOBA HECKOIIBKO
pa3 (C HUCXOIAIIMM TOHOM, JJOCTaTOYHO KaTETOPUIHO), KOTAa
MPOCUT/TPEOyET UTO-TO JaTh, B3ATh Ha PyKH, CIEIaTh ISl HETO YTO-TO.

2) Yacto oOparaercs K mare Wid TOBOPUT O TaIe: KHaAn».

3) OOpaitieHrEe «.MaM®) UCIOJB3YET JOBOIBHO PEIKO.

30.05.2012 — 27.06.2012 — (1,;04)

1) Mo yrBep > IeHHIO ASTY KK, MHIIIa OCMBICIICHHO MPOU3HOCHUT aHTJIMICKOS
«Carn B BUAE CIIOTA KK .

2) Ecnu 4ro-To yrano uim caM OpOCHIL, TOBOPUT: « M, «RAsD) WITH K HAXD».

3) Iloka3bpIBasi Ha KOIIEK, COOAK U JAPYTHUX KUBOTHBIX: « KUCH, TIPUUEM
CBHUCTSIIUI HATOMHHAET ITyX0i Mek3yOHbIi [0O].

4) Korna urpaet My3bIKa, IIOJIIEBACT: «H8a-neéa. BeposTHO, 3TO ero BapHaHT
cioBa “power” u3 mecHu “l’ve got the power”, KoTopy¥o JIFOOHT CITyIIaTh
€ro Iarna, ¥ Noj KoTopyto Muiia Bcera npuTaHIOBbIBAET.

5) IIpou3HOCHT JJTMHHBIC ¥ SMOIMOHAIIBHBIE PEIIJINKU, U3 KOTOPBIX TPYTHO
W3BJIEYb YTO-TO OCMBICIIEHHOE.

6) C pa3sHbIMU MHTOHAIIMSAMH IPOU3HOCUT MEKIoMeTHE: « Ait-ait-sit)» OHO
MO>KET 03Ha4YaTh, YTO OH YTO-TO YPOHWUJL, MPOJIWI U T.II. U COXKAJIEET 00
sToM. MIHOT1a caM ceOst BUHUT, TOT/]a TOBOPUT cTpoke. MIHOTIa MHTOHAs
BOIIPOCUTENBHASL, KOT'J1a COMHEBAETCS, IPOBUHWIICS OH UJIM HET.

29.06.2012 — 28.07.2012 — (1,05)

1) IToka3biBast Ha KAPTUHKAX, [IPOM3HOCHUT 3BYKOIIOIPaKATEIbHbIC ¢IUHHUIIbI:
«KO» - Kypulla, «Ka-KA» - yTka, «mA-a-a-a» - Kouixa.

2) B 31aHry aBTOMIKOJIBL, TOKA3bIBast HA YYYEIIO MITHIIBL, ITOX0XKEH Ha COKOJIa
um sicrpeba, MPOU3HEC «KOY.

3) BrioyiHe 0CMBICIEHHO, ITOKa3bIBask Ha MAIIIMHY, TOBOPUT «Ka» (Car),
MIPOM3HOCHUT C OOJIBIITUM YIOBOITBCTBUEM, OYCHB JIFOOUT MAIIIMHBI M HE XOUeT
BBIXOJUThH, 0COOCHHO JIIOOMT MECTO BOIUTEIISL.

4) Korna 3akaHunBaeTCs MeCHs, (PUIbM, KOIIa 3aKphIBAET KHHUIKKY, TOBOPUT
8C€, IPOU3HOCS YTO-TO MIOXOKEE HA «C&» MM «ghcé». Tak, BO Bpems
[IepeMOHNH OpakocodeTanus, TJe Muria ObUT BMECTE C pOIUTEISIMHI, KOT/Ia
BEAYIlIasi IEPEMOHUH 3aKOHYMIIA CBOIO PeUb, CIIPOCHIL: « Bcé?»

! Tlepen xaxIpM OTPHIBKOM M3 JHEBHHKA JaeTcsl [1aTa, K KOTOPOil OTHOCATCS 3aINCH, a B CKOOKAX
yKasbIBagTCs Bo3pacT MuIM (ToI;Mecs1; IeHb ).
31eck W Jajee BbICKa3bIBaHUS peOeHKa o(opMIISIIOTCS JKUPHBIM KyPCHBOM, a HOPMaTHBHbIE BapUaHTHI
WM peyb B3POCIBIX — KYPCHBOM.
4



5) Eciu narsl psoM HET, a 0 HEM YTO-TO HallOMIHACT, HaIlpMep, Ha YIIHIIIE
BUJUT MAILIMHY, TOX0XYIO HA MAIIUHY, TOBOPUT: K HANM).

29.07.2012 — 28.08.2012 — (1,06)

1. OcMbICICHHO IPOM3HOCHUT CiI0Ba Key (B mepByto odepe/ib, OT MAIIUHbBI) U
car.

2. Tloka3pIBaeT CBOM YacTH TeJia B OTBET Ha Bompockl: Where is your nose?
Where is your eye? Where is your ear? Where is your mouth?

3. TlokasbiBaet srogieli B orBeT Ha Borpockl: Where is your daddy? Where is
mummy? Where is granny? Where is granddad?

4. TIpuHOCHT KHMIKKH, Koraa mpocuiib: “Give me a book”.

5. XoTs ¥ Ha3bIBaCT BCE MAIIMHBI M TPY30BUKH CJIOBOM Car, HO B OTBET Ha
Borpoc: Where is your truck?, - yBepeHHO ITOKa3bIBacT CBOI IPY30BHUYOK.

6. Mexnometue «0-0-0!» TPOU3HOCUT, KOT/IAa PAyeTCs, YBUIEB KOTO-TO M
9TO-TO.

7. Komek u cobak Ha3bBaeT «a6-ae». Ho Ha Boripoc: Where is a cat?, -
MOKa3bIBACT HAa KAPTUHKE MMEHHO KOIIIKY, a He COOaKy.

8. ITosropser mocre cioB: The cat says “miau” — «msm.

9. INoBTOpsier MMs K MOKa3bIBaeT Ha Opata 0a0yku: Cawa [S’afa].

10.HaunnaeT moBTOopsThH, coemuuss ciosa: «the key to the cam - [ki ka] mm
[kiiikal].

11.I1loBTOpSET C0BO t€a, KOoraa MbEeT UM MEIIAEeT JO0KKOU Yaid.

12.JTro0uT, Koraa eMy unTaror rhymes, ocooerrno Humpty Dumpty, Ha3bBaeT
€T0 «Hym U-nymu WA «KYMu-nymu.

13.Yarme npor3HOCUT «MaM@), KOT/Ia 30BET €€, a paHbIIIe TPOCTO moAdera K
Hell 0e3 CIloB.

14.Ha3bBaeT 60poay IeaylIKU « 0eda.

15.IToka3biBaeT Ha (pororpaduto 6adbyIIKU U TOBOPUT: « baday .

29.08.2012 — 28.09.2012 — (1;07)

1. Ctpowut cnoBocoueranusi: «Ilana car», «babda cary, «<Mama cary wmm ¢
JTOTIOJHUTEIBHBIMU 3BYKaMH MEKTy 3TUMH JIBYMs ciioBamu: «Ilana u-u
car», «baba u-u cary, «Mama u-u cary». ITH CJIIOBOCOUYCTAHHUS JaIIlC BCETO
HMMEIOT JIOKATUBHOE 3HadeHue: «in they.

2. Ilogxons x MaivHe, HAYMHAET pa3yBaThCS U MMOKA3bIBAaTh HA IBEPb, TOBOPSI:
«can», T.e. IPOCUT MOCTABUTH €0 HA BOJUTEIIHLCKOE MECTO, IOTOMY YTO €r0
nepen 3TuM pazyBaroT. CTOs Ha BOJUTEIBCKOM MECTE, IMTPOCUT KITKOY,
BCTaBJIACT €T0, MOKET AKE 3aBECTU MallMHy. BKJIto4aeT CBET B CaJlOHE,

dbapsbL
29.09.2012 - (1,08;0)

1. Ha ynuiie, npesxe 4eM 3aiTv B KBapTUPy O0aOYIIKU U ACIYIIKU, YBUIEI
MamHy 0a0yIIKH U, OKa3bIBas Ha Hee, ckazan: « bada cary. Ha manmny
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JNETYIIKH YKa3al U CKas3all IpoCTo «Cany. Mammny nansl Ha3eiBaeT «[lana
can. 3nech MeXIy KOMIIOHEHTAMH CJIOBOCOYETAHU S BBIPAYKAIOTCS
OTHOIIIEHH ST JINOO MMOCECCUBHOCTH, JIMOO MPEAUKATUBHOCTH.

. Kornma 6abymika coOnpanack BKJIIOUUTH CBOW KOMITbIOTEp, MHUIIIa CIIPOCKIT:

«Cawa?y. Jleno B ToMm, 4TO KOT/Ia 3a IB€ HEJEM 10 3TOro 0alymika
noaKIIourIIach K SKype, u Bce o0mmamich ¢ ee Oparom Carireid, a Ha
CJIeIyIOLIeH HeleNe COOMPaUCh CENATh TO )K€ CaMoe, U IPH 3TOM BCe
TOBOPHJIM, YTO ceruac OyzieM roBopuTh ¢ Carlieid, Ho Tor/Ia CBs3b He ObLia
ycTaHoBJIeHA. MuIia Bce 3TO 3arlOMHUII M aCCOLIMUPYET Ternepb HOyTOYK
6abymmku ¢ obmeHrnem ¢ Carrrei.

. baOymika mogauManace ¢ Muiliieil 1Mo JIeCTHHIIE, U Ha KaKIO0M CTYIEHbKE

roBopuIa «Up», 1 Muiia Hauain HOBTOPSTh BMecTe ¢ Heil « Up». Korna

CITyCKaJIMCh BHU3, 0a0yIIKa Ha KaKO0i CTYyIIEHbKe roBopuja «downy, a
Muina moBTopsia 3a Heit [d’an’].

07.10.2012 - (1,08;08)

Ha Bompoc: “Where is your granny?” moka3sBacT Ha 0a0yIIKY ¥ TOBOPHUT:
«bAoay.

. Ha Bompoc: “Where is your granddad (grandpa)?” mokassIBacT Ha JCIYyIIKY

1 TOBOPUT: «{E0s.

. Ha Bompoc: “Where is your mummy?” mokassIBaeT Ha MaMmy ¥ TOBOPHT:

«MAma.

Ha Borpoc 6a0ymiku: “Who is my honey?” pagocTHO cMeeTcsl U ToKa3bIBaeT
Ha ce0st, MOTOMY 4TO 0alyIlKa ero 4acTo Has3biBaeT “My honey”.

Bcnen 3a 6a0ymikoi v e AyIIKOM Ha3pIBaeT YaIIKy «CUP».

[ToxaspIBaeT Ha €y WM Ha T€X, KTO €CT U TOBOPHUT « HAM-HAM .

. IToka3biBaeT CBOM Ipy30BHUOK U HA3BIBACT BCIIE]] 32 B3POCIBIMU «MAK» (=

truck).
27.10.2012 - (1;08;29)

[Tokazan Ha nmanunbl TyQm: «anay.

. Kemnas IMPHUBJICYb BHUMAHUC K YCMY-TO, 9MOINOHAIIBHO BOCKIIMIACT: « Y'y'

y»
09.11.2012 - (1;09;11)

YBuzien Manmuy JeayKu: «/feosm.

. Ilouckan rmazamu MalrHy 6a6ym1<1/1, YBHUIACIT ITOXOKYIO I10 LIBETY, HO

3aCOMHEBAJICS U MMPOU3HEC C BOIIPOCUTENIBHON MHTOHALUEH: « bada?y

. HaspBaet 3nakomyro neBouky £gy «/lesa.

1.12.2012 - (1:10;02)

. JIroOUT MicTarh KHUKKH, TTOKA3bIBACT HA KAPTUHKH, HA3bIBacT: « Myyy» -

KOPOBY, «0a-eé@» (= bOW-wow) — cobaka, «key-car» - Ha n3o0pakeHHne
J000TO0 KITH0Ya, a TaK)Ke N300paKEHUE CTPEIIBI.
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CiioBOM «Carn» Ha3bIBaCT HE TOJILKO MAIlIMHBI, TPY30BUKH, HO U TPAKTOP,
1moe31, aBTo0yc.

Kuuru Hazemaet «booky.

JIroOuT nepenuBaTh BOY M3 YallKH B YAIIKY, POCUT JIATh YaIlTKy — « CUP».
Ha s6m0x0 Ha KapTUHKE MMOKA3bIBAET, TOBOPUT «HAM-HAM.

«Ham-nAm» TOBOPUT C pa3HOM MHTOHAIIUEW, KOT /1A TOKA3BIBAET HA €11y, KaK
KTO-TO €CT, KOIrJla caM XO4YeT €CTh.

HasbBaeT Menpes «o6Aaay» (= bear).

14.12.2012 - 1.01.2013 - (1;10;16 —1;11;03)

. KOFI[& BUUT IIOCTCJIb, KTO-TO JIOKHUTCH CIIATh UJIK €TI0 YKIIAJAbIBAIOT CIIAThb,

roBOpUT «cAnay vnu «cuuny (=sleep).

. Buns uzobpaxkenne O60TUHOK, ke, Ipyroil 00yBu, roBopuTt: « Ilanay, -

MTOTOMY YTO Takasi 00yBb aCCOIMUPYETCSI C TIAIOM.

. Buns cBetno-cepoie min cepedpuctbie MammHbl Mapku op, Toxe

roBopuT: «Ilanay», - TOTOMy UTO Takas MalllMHA — Y MAaIlbl.
[IpoTect no-npexxHeMy BbIpa)kaeT BCEM TEJIOM — JIOKUTCS Ha TTOJI JIULOM
BHM3, HO CJIETKa MOJICMATPUBACT, KAK pearupyroT B3pOCIIbIE.

. JItoOuT TenedoHbl, 6epeT, HAXKMMAET KHOMKH, TPUKUMAET K YXY, UTO-TO

TOBOPHUT, 4aCTO BbIBbIBACT MaMy, JAKC CCJIM OHA HAXOJUTCA B KOMHATC.

13.01.2013 - (1;11;15)

. Ha3pBaeT Ha KapTHHKaX B KHMKKaX >kuBOTHBIX: fOX [fo], bear [ba:], bow-

wow /'ba-'va] — Ha cobaky.
bepet kHury, ToBOpUT « DOOKY.

. [11ai0Ob1 Ha3BIBACT « CUP», XOTs1 6aOyIIIKa HECKOJIBKO Pa3 MOBTOPHIIA « PUCK.

Bo3moxHO, MuIiia Tak Jiejaet, OTOMY YTO B 3TOM CJIOBE T€ )K€ 3BYKH, YTO
U B YK€ XOPOIIIO OCBOSHHOM CJIOBE «CUP», HO B 00parHOM ropsiiake. OaHaKo
APYTHX TAKUX CIyYacB METATe3bl B €r0 PEUH IMOKa He OBLIO.

[Ipbiras BMecTe ¢ ACIYIIKOM, yCIblIa, Kak 0a0yIlika u AeyIiKa
HECKOJIBKO pa3 ckazaim «hopy, «hopping», «hop-hop-hop» 1 cam Tosxe
ckazai «hopy», Toka mpeIra.

. O4eHb MHOTO TOBOPUT B TeNIEPOHHYIO TPYOKY: Cpe HEMOHSATHBIX

3BYKOBBIX KOMIIEKCOB BCTABJISICT OOPAIICHUS K HAN@), < MAM®D) , <0€OD),
SIBHO TOBOPHT O JICHCTBUSX — « HAM-HAM» , TTOTOM «Key-car», Bummo,
BCIIOMHUHASI O MPEABIAYIIMX COOBITUSX WM TIpEaIonaras, uro oyaer
Janbliie, Kak 00bIYHO (MTpuexanu B TOHIIAIOBO, TOOBUIM HECKOIBKO YacoB,
MOCJIH, TTOeXad Ha MaluHe 00paTHO).

. JItoOuT cilymars NeCH! Ha aHTJIUHACKOM, MOJIIEBAET, B CTPOUKE U3 ECHU

«l’ve got the powen» 1100UT CII0BO « POWED», MPOU3HOCHUT €ro BCeryia, Koraa
CHBIIIMT 3Ty TECHIO.



=

=

w N

27.01.2013 - (1;11;29)

. Ha «6ubnuoreunom 3raxe ACAYyHIKa HCCKOJIBKO pa3 CKa3ajl Muiiie o TOM,

4yTO TaM HeT ero Marmuel: ““There is no car here”, “No car”. ITocie 3Toro
Muiiia Tosxe, pa3Boas pykamu, nosropsut: “No car’. Korma 3anum tyna B
CJICAYIOIINIA pa3, OH yke caM, 0e3 HamoMUHaHuM, roBopudt: “NO car”.

. [To-npeskHEMY € PaIOCThIO Ha3bIBACT CTpeiy « Key-carn, xots u 6aldyika, 1

JETyIIKA KKl pa3 €ro mOIpaBJIsuid ¥ TOBOPUJIM “‘arrow’.

. Ilo-tipexxHeMy, Koraa IMPOCUT YTO-TO JaTh, TOBOPUT « Tay.

05.02.2013 - (2:0:07)

. Hauan orBeuats Ha Borpoc “How old are you?” — “Two”. Co aHs pOsKICHHS

€My 3TOT BOIIPOC YaCTO 3aJaBaJIA U 3a HETo oTBeyayM. Ha masnbiax
MOKa3bIBATh « 08@» HE YMEET — MMOKA3bIBAET BCE MATh. ““TWO” MIPOU3HOCUT U

TOI/A, KOTJAA BUJAT KHUKKY -CUUTAJIKY.

. «Bcé» y Mt 0003Ha4aeT « OKOHUAHUE», «OTCYTCTBUE», HAIpUMED: « Bcé

HAM-HAM) O3HAYaET, YTO €J]a KOHYMJIACh, - TAK OH CKa3all, YBUJEB (paHTUK
oT kKoH(eTbl. Horaa B Takux cirydasix roBoput « NO Ham-uam.

. IIpOTUBOIIOCTABIICHUE KKAK» U «HUKAK» B PSAE CUTYalUN: IIBITAETCS

OTKPBITb 6YTBIJ'IKy C BOI[Oﬁ " CO CJIOBOM «KaK» INPOTATUBACT €€ KOMY-TO 13

B3pPOCJbIX; CCJIH IIBITACTCS OTKPLITh CaM, MU HC I10JIY4aCTCs, TOBOPUT
KHUKAK».

[Toka3biBasi Ha KHYDKKY FJIH Ha KapTHHKY, TJIe N300pakeHa KHIUKKa,
roBopuTt «book» mim «booy.

11.02.2013 - (2;0;13)
bepet 3a pyky u 30BeT uaTH B Apyryro komHary: « Come! Comely

. beper vaniky u roBopur: « Teay.

16.02.2013 - (2;0;18)

MaMUHBI CallOKKU HA3BAJ <. MAMD.

. BHI[I/IT HOXXHMIIbI Ha KaPTUHKC, IIOKA3bIBACT CBOU HOI'TH U TOBOPMUT:

«Mama», T.€. TAKUMY HOKHUIIAMA MaMma CTPUKET EMY HOTTH.

. TTomosk¥in MalMHKY Ha KpOBaTh M MMPOKOMMeHTHpoBa: « Car cAnauy (=The

car is sleeping).

21.02.2013 - (2:0:23)

. ITocne Toro, Kak feAyiika IPOKOMMEHTUPOBA €TI0 MPBIKKH, TOBTOPUIT

BCIIC]] 32 HUM: «034aM, 03am» (= jump).
Kolky Ha KapTUHKaX MO-ITPEKHEMY HA3BIBAECT «KUCH.

. YTOK U T'yCcel Ha3bIBaeT 2a-24 - C yJapeHUeM Ha BTOPOM CJIOTE.
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23.02.2013 - (2;0:25)

. IIpocut gath emy vaniky: « CUp», HO HHOT/IA IPOU3HOCUT « KAna», T.€.

ACJIACT CIIOBO JABYCJIOKHBIM C OTKPBITBIMHA CJIOTaMH. IToka HEITOHATHO,
IMOYEMY Y HCTO YCPCAYIOTCA ABA BaApHAHTA ITPOU3HCCCHUA 3TOI'O CJI0BA.

. IlokaspiBast 4TO-TO CIIOMAHHOE WK PA30UTOE (MALIMHKY, OTBATUBIIEECS

KOJIECO U T.II.), TOBOPHT: «3e/is» (HEMOHSATHO, KaKoe 3TO CJIoBO). Yacro
n00aBJIseT KaKoe-TO 3BYKOCOYETaHUE «H1a», HO YTO UMEET B BU/IY,
HEIOHSTHO.

. Jlo cux mop momuuTt, yro o SKype Ha 0a0yIIKHHOM HOYTOYKe

pasroBapuBaiu ¢ ee Opatom Cailiei, M03TOMY, 3aX0/i1 B KOMHATy 0a0yIIKHy,
MOKa3bIBACT HA HOYTOYK M TOBOPHT: « CAcsy.

Y 0HOM M3 MaIIMHOK TTOCTOSHHO OTBAJIMBAETCS KOJIECO, TOKA3hIBAET €T0,
Ha3bIBACT: «UUIb) UK «euby (= wheel).

25.02.2013 - (2:0:27)

. Jlucy v BoJka Ha KapTHHKaX B KHI)KKE Ha3bBaer Moo «gho» (fox), mibdo

«ayghgh» (wolf). BeposiTHO, He Bcera X pa3iyaet.

. babymka nonpocuna Mumy Haiitu msta: « Where is the ball?». On namen

M4, TIOKa3al ero U ckazair: «oo» (ball).

. Bcex menBeeit, B TOM uunciie U maHy, Ha3bBaeT « faa» (bear).

03.02.2013 - (2;01,02)

To, 4TO HANMTO B YallIKy, HA3bIBACT « € WU « COK».
Ect cymn u Ha3pIBaeT «cymy.

. [lepconaxeit MybThUIBEMA O TPEX MEJIBESISIX HA3bIBACT « Hana-bearn nu

«mama-bean.

. JlenylkuHy MalHy MOKa3bIBAET U HA3bIBACT «O0eduKa Can.
. IIpocut rpymy: «ne-e» (pear). Ho npu 3tom npotsiruBaer 6adyuike u

nobassiet: «nu-u» (= peel), moromy 4To eMy KaxK/Iblil pa3 mpeiararr
ITIOYMCTUTH TPYIILY, UCIIOJIb3YsI 3TOT AHTJIMWUCKAM TJ1arol.

08.02.2013 - (2;01:07)

. baOy1ika mokasana urpyiky-siiepuiry, Hazsasia xpocTt (tail), Muiira

ITOBTOPHUII KaK «<muy» .

. I'ma3 Ha3bIBaeT «aip», 1axKe el eMy TOBOPSIT 3TO CJIOBO BO

MHO>KECTBEHHOM uuciie. BeposarHo, He MOHMMAET UIe MHOKECTBEHHOCTH
UJM He oOparaeT BHUMAHUA Ha () OpMaTbHBIE TOKA3ATEIH.

. Ecny Ha3pBaror uncimTensHoe « W0y, Muliia oBTOPSIET MIPAKTUYECKA TAK

xe.
CaM npocHT NONTH C HUM HaBepX: OepeT 0aldyIlKy 3a pyKy, 30BET: «UP,
uph»



5. YV onHO# U3 ero UTpyIIeUYHbIX MAIIMHOK BCE BPeMs OTBAJIMBAJIOCH KOJIECO,
MO3TOMY O KOJIECE 4acTO TOBOPUIIH, TOTOM M MHIlIa cam CTall Kax bl pas,
KOTJIa KOJIECO OTBATMBACTCS, TOBOPUT «auy» (Wheel).

6. Korna narna 3a6pan y Muiim MalmmHKy, OH Hadajil Kpuyathb: « A0 car!y
(=otaii car).

7. Korna 6a0y1ika mogHUMaeTCs WK CITycKaeTcsi ¢ MuIlieit 1o JieCTHUIE, OHa

CUMTAET CTYyNEHbKH, TOATOMY Mullia Terepb X TOXKE CUATAET, HO

MIPOU3HOCHUT TIO-CBOEMY: U, 110, MW I «ell, all, ay».

[To-mperxHeMy cam IPOM3HOCHT CJI0Ba: car, key, cup, come, tea.

9. Ilo mMHEHMIO Tanbl, MuIa ropas3ao 0XO0THEE TIOBTOPSIET TE CIOBA, KOTOPHIC
MIPOU3HECTH JIETKO — OJHOCIIOKHBIE, C OTKPBITHIM CJIOTOM.

10.Mui1a mpou3HOCUT MHOTO BBICKA3bIBAHUI MTPOTSHKEHHBIX, MHOTOCJIOKHBIX,
9acTO OYSHb AYMOIMOHATBHBIX, HO MO-TIPEKHEMY OOJIBIIMHCTBY M3 B3POCIIBIX
HEMOHSTHBIX.

0o

11.03.2013 - (2;01;10)

Cam noka3bIBaeT Ha KapTUHKE BOJIKA U HA3bIBACT: « Byhgh» .

JIucy nokasbiBaeT U Ha3bBaCT: K Doghh» .

Ecnu uro-10 HE nosnyyaeTcs caenarth, ToBOpUT: « Hukar.

Korna coGupaercs exaTh WM MOIBE3KAET K IoMy 0aOyIIKU U 1€ TyIIKH
(ob6oux), roBoput: «/leoa-0A-a-a-oa» - neByde, MPOTSHKHO HA
MPEMOCIETHEM CIIOTE.

5. Yamiky Ha3bIBaeT U «CUP», U «KaAna.

17.03.2013 — (2;01;16)

1. HpaBurcs necenka jommazeit «[Toromme jgomaam», ciyiaeT Moaory,
nomneBaet: « byn-oym» v moMaxmBaeT JIOKTEM B TaKT.

2. Cven 'y ouckButHOro « Mutiku bapHm» ronoBy, mokasaja BCEM U MTEYAIbHO
ckazar: «baa 60-00» (= bear 60-60), ¥ IPOTOIKUI €CTh MHIIKY JajIbIIIE.

3. Yacrto cnpimai, Kak 0a0yIiKka TOBOPUT O MAITMHKE C OTBATUBIIUMCS
Kosecukom: POOr car, u Tereps caM OepeT CIIOMaHHYO MAIMHKY, TIAINT €
Y TOBOPHT: « Y-y cam.

4. TlprTaercs MpUCTaBUTh KOJIECUKO K MaIlIMHKE, TOBOPUT: « Buy Ho u-u can (=
The wheel is not in the car)

5. Kirrorko#i meITaeTcs CABHHYTH a0y, mpuroBapuBaet: « Pucky.

23.03.2013 - (2;01;22)

1. Tlana roBopuT, yTo MuIia rmokaspiBaeT Ha KApTHHKE COBY U
CaMOCTOSTEIILHO €€ Ha3biBaceT «ay» (owl).
Co0baky Ha KapTUHKaX Ha3bIBACT TaK: «aghy, «ag-agh», «aghkay.
. Criyckasich BHU3 T10 JIECTHHIIE, CAM CUMTACT CTYIICHbKU: « @Hb, H110, AHb,
Mmio» , THOTTIA: «AHb, H10, MU
4. YBuIen B KHUKKE Ha KAPTUHKE CKEJIET, BCIOMHIUJI TECEHKY TaHI[YIOMIETO
CKeJIeTa, KOTOPYIO BUEN B MPOILIbIA BEIXOJHOM y 0a0yIIKu Ha

e
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KOMIIBIOTEPE, B3SUT €€ 3a PYyKY U ITOBE K KOMITBIOTEPY, HATICBAsL: « OYyn-0yn».
[Ipocun BKIIIOUaTh ATy MECEHKY (Ha aHrmMicKoM) pa3 15-20.
[TpuraHIOBBIBAI, IOAPaAXKAsK TAHIIYIOMIEMY CKEIIETY.

Korna 6a0yiika cka3aia: « Say good-bye to your granddady, momormen k
HEeMy, TOMaxaJl pyukoi, ckazan: « KakA». Unoraa roBoput uto-To Ooee
MTOX0XKEE Ha KHOKQ.

6. HaneBaet necenku: «J/Ia-nsa-a».

7. TlokaspiBasi TyCsl MJIM YTKY, Ha3bIBACT: «2a-2A».

8.

9. Cyn Ha3bIBaeT «Cym», HO aHTIMICKOE UIIH PYCCKOE 3TO CJIOBO, HETTOHSTHO.

Korky Ha3piBaeT m00 «Kucvy, MO0 « KUCLK@.

10.[Tarma peMOHTHpPOBaT KOMHATY, CTy4all MOJIOTKOM, ITpUroBapuBasi: « Tyx-

my». Mullla ToTOM MOJIOTOK Ha3BaJl  HLYK-HLYK) .

11.Ycapmuas cioBa B3pocibix « Careful, be carefuly, Muia ocranapmBaeTcs

¥ CMOTPHUT BOITPOCHUTEIBHO, WJIH TIEPECTaeT JIeJarh TO, UTO JACIal JI0 ATOTO.
O4eBHUIHO, YTO CMBICII TUX CJIOB ITOHUMAET BIIOJIHE SICHO.

12.ITarma Murmmy npusHaics, 4To C JPYTUMHU I€TbMH OH HEOCO3HAHHO TOKE

9.

HaYMHAET TOBOPUTH MO-aHTITUICKH, T.€. YK€ BBIpadOoTaT1ach MPUBBIYKA
0OI1IeHH S Ha aHTJIMICKOM C PeOEHKOM.

30.03.2013 - (2;02;01)

Ha3sbBaer cok, cMsrvasi COrJIACHBIN: « C€K», a CIIOBO «SOCK» mponsHocuT 6e3
CMSITYEHHU S IEPBOTO COIIACHOTO. Y TPOM UILET HOCKU U NIPUTOBAPUBAET:
«S0Ck».

C yrpa, KorJ1a XO4eT HaIeTh TPYCUKH, TpeOyer: « Cam!», T.e. XO4ueT HaJeTh
cam.

CnoBo «Car» Hayaj MPOM3HOCUTH ¢ OOJIbIIIEH T0IroToi riacHoro: [ka.
[TosiBrmuck aBe aud PpepeHipoBaHHbie POPMBI OTHOTO CJIOBA: KOT/AA
MPOCTO MOKa3bIBAET U HA3bIBAET KOIIKY, TOBOPUT: « KUCHK@) ; KOTJA TIPOCUT
HapUCOBATh KOIIKY, TOBOPUT: « KUCHKY».

. 3aKpacul KapaHJalioM HapHCOBaHHYIO MallIMHY U cKa3al: « Beé car, T.e.

MAaIlUHbBI OOJIBIIIE HET.

. IToka3piBaeT MaluHy Ha KapTUHKE U IIPOU3HOCUT (hpasy, KoTopas To

OoJibllie MOX0ka Ha « Imo car», To Ha «It’s a cary. 3Byuur Tak: « 1 me kA-
a» i «HU ce KA-@» - C TOHNKEHUEM TOHA Ha CYILIECTBUTEIIBHOM.
[Toka3pIiBaeT Ha ACTYIIKY, HAPUCOBAHHOTO Ha Oymare, MpOU3HOCHT
npeanoxenue: «M me oeosa» (= It’s a oeoa).

. Jlenymika HapucoBasl MuIiie MallinHy, a OH MOKa3ajl puCyHOK 0a0yIIIKe COo

cioBaMu: «/leda carny. DTuM 0€3I1arobHOM MPEI0KEHUEM OH SIBHO XOTEJ

pacckaszarb O TOM, 4TO cJeial IeyIKa.
3akpacui MallMHKY Ha PUCYHKE U, pa3BOJs pyKamu, ckazai: « No car!»

10.[Jenymika q0ar0 ¢ HUM PUCOBAJ, OTOLIEN HA MUHYTY, a MuIlia o0 BUHY T

K HEMY JIMCTOK Oymaru u ckazai: «/Jé». [lo cutyanuu cpaszy ObUI10
MOHSTHO, YTO OH ITPOCHJI PHCOBATh, T.€. TPOM3HEC T1aroit «draw.
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11.TTokazan mare Ha CBOM MAIlIMHKK U CKa3ai: «mio kKA-a» (=Iwo cars), motom
— MaIlIMHKY C TpeMsI KOJIeCaMU: « Kb, mio, mu eu-u» (= one, two, three
wheels).

12.Murira Hadan UTpaTh Ha CBOCH UTPYIICUHON TUTApe MeIMaTopoM, 0adyka
ckasana emy: «It’s a beak», moBTopui 3a Hell: «OuK.

13./leBOuUKy Ha KapTUHKE HA3BAJI KM Em .

14.0O4eHb 5MOIMOHAJIBHO BOCKJIUIIAET, KOT/Ia KOTO-TO BAPYT YBUIUT UJIA KTO-
TO TIPULLIEI, HAIIPUMED, YBUAEN JEAYLIKY: « O-0-0-0, 0ed:!»

8.04.2013 - (2:02:10)

Hasbmaer msu: «00-0» (ball).

Cuuraer CTyneHbKU: anb, mio, mu (=0ne, two, three).

3apricoBaj MallMHKY: “anb Ka-a”’, “Hb ka-a” (= NO car).

Mawma nonpocuna: « Ckadxcu. «nana Ilems», Mullia TOBTOPUIL: « nana

Hma.

5. Ha Bormpoc, kKak 30BYT, 1 IpockOy « Crxaorcu. Muway, ckazan: « baa» (bear).
DTO 3HAYUT, YTO PYCCKOE CIOBO «MULLA, MUUIKD) ¥ HETO ACCOLIMUPYETCS C
MEJBENIEM, A HE CO CBOMM UMeHEM. Kpome Toro, 3To €ro MexXbs3bIKOBBIE
(b yHKIIHOHAIBHBIE YKBUBAJICHTHI, Kak U oada = Granny, deoa = granddad.

6. B3su1 cBOI MajleHbKUI CTYJIBYUK U MOMBITAJICS A0CTATh KPaH, YTOObI
BKJIFOUYMTH BOJy. Panbiiie oH cTaBui1 O01bIiIoi cTyi. balyiika oObsicHuIa
emy: «It’s a small chair, you should take a big one»; Muia B3si1 00JIBIION
CTYJI ¥ TIOBTOPHJI IPHJIaraTeIbHoe: « DIgh.

7. W mamy, u Mamy 30BeT Kya-To no-anrmiicku: «Ilana, come!y, «Mama,
comely.

8. babymka nHarmucana mudpst: 1, 2, 3, 4, - 1 Ha3Bana UX no-aHrymMiicku. Yepes
HEKOTOpoe BpeMsi Muila moCMOTPEN HAa HUX U CaM Ha3Ball: K @Hb, M 10, MU,
¢gho» (0One, two, three, four).

9. O MamuHe, puHaIeKAIIEH T1are, ToBOpuUT: «IlAnansa cary.

10.Korna narma ckasaii, 94To rmopa exatb JOMOH, Cpa3y MOTSHYJICS K €ro
KapMmany co cioBamu: « Ilana, key'!». - Tak oH MPOCUT IaTh €My KJTFOUH —
[J1aroJl He MPOU3HOCHT.

11.Bce kHMKHBIC MIKa(BI OTKPHIBACT cO cI0BOM: « Book». OTaensHO nexarnue
KHHUTHY TOXe Tak Ha3bBaeT: « Booky.

12.Pucyer u npousHocur: « M me car» (= It’s a car).

13.ITpocut noctaButsh DVD co cBaeOHbIMU KIMIIaMU pouTeneit: « Mama,
nana.

14 I'magut MaMy 1o XHMBOTY (Mama OepeMeHHast — 7 MecCs1EB) U TOBOPUT:

«/Iansy. KoHeuHo, 3TO HE caM MpUIyMal, a MaMa CKazaja.

PP

14.04.2013 - (2;02;15)

1. Tloka3sbiBaeT ceOs Ha (hoTorpaduu, TOBOPUT: «Imo sy (= Dmo 5).

Heckonbko pa3 Tak moKasajiu orBeTuI Ha 6adyikud Bompoc: « Who is
that?»

12
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. Cuuraer cryneHbku cam, 0e3 MoICKa3Ku: « AHb, mio, mu, groy». Jlanbiie

MOKa CUMTACT PeAKO, HO MHOTIa 1o0aBser «ga» (=five).

. BriosHe oT4emIMBO TOBOPUT, KOT/Ia TOKAa3bBaeT Ha poTorpadusix: « Imo

mamay, «Imo nanay.

PasroBaprBas 1o TeneoHy co CBoek MaMoi, 0a0yIIka cka3aia: « Say good-
bye to your great granny», Ho Muiira ckazai no-pyccku: «ITokal»
[TomyyaeTcs, 4TO AJIs MPOIIAHKI OH BBIOpaT PYCCKUIM BapHaHT, XOTS
MMOHMMAET, KaK HY>KHO MPOLIATHCA MO-aHTJIMICKH.

. Ha ynure, korna yBuaen 6aOylmkiuHy MaIiHy, cpasy nokazain: “baba car’”.

[lama c HUM Ha pykax nogoiien k 6adyiike, 1 Muiia Tak HeKHO MO POCHIT:
«baoa, oait keyy.

. Korma emy roBopsit: « Good-bye», on Bcerna orseuaer: «IToka.

20.04.2013 1. — (2;02;22)

. CIIBIIIMT rojioca MaMbl M T1arbl B COCGHHefI KOMHAaTC U TOBOPUT: « Tam

mama)), «Tam nanay .

. YBUJIEN MAIMHKY: « Bon car.
. Ha Bompoc «Where is your grandad ’s car?» mokaspBacT MalllMHY JI¢TyIIKH.

Ha Bonpoc «Where is your daddy ’s car?» rmoka3sBaeT MaliiHy CBOETro

narbl. Ha Boripoc «Where is your granny 's car?» moka3biBaeT MalliHy

0a0ymIKu.

Wrpaet ¢ MalmHKOM, OpocaeT ee co CTYICHBKH M KOHCTATUPYET: « Ynarn
[ou-paw] car»

O koJtecHKe, KOTOPOe OPOCHIL, TOBOPHT: « Ynazn [OU-paw .

. Ha npocs0y «Say good-bye to granddad» momaxai pyukoii u ckaszai: «lloka

[kaxA)».
03.05.2013 . —(2;03;04)

. Ilomen B mpuxoxKyro, rae Jexar passbie Kinroun. [lonpocui: «/leos, oaii

key .

. baOymka nobunace, 4ToObI TOTAA, KOTAa MUIIIA MPOCUT MOHSTH €10,

rosoput: «Uph»

10.05.2013 — (2;03:11)

. Co cioBoM Car cTpouT pa3HOOOpa3HbIE CIOBOCOYETAHUS U TTPEIIOKECHHU S

Big car, 9mo big car, Not big car (ecim MammHy He cudTacT OOJIBIION ), Key
in the car, nana in the car (nokassiBacT Ha pUCYHKE, KTO CUIUT B MAIlIWHE),
mama in the car, eéon 0eoa car, nanansa Car u 1.11.

. ba0Oy1ka nmpoBepsiia MOHUMaHKE CKa3aHHOTO MO-aHTJIMIICKH, Ha BOIPOC:

«Where is your potty?». Muiiia mokasaj npaBUIbHO: TOPIIKa BUIHO HE
ObLJI0, HO OH HAKJIIOHWJICS C JIMBaHA Y TIOKa3ajl Ha HETO PYKOH.

[Ipocut MaMy 1aTh €My oecTb Kypuny: « Mama, ko-kO uam-ulm.
CryJ1, KOTOPBI OH TAUT K XOJIOUIBHUKY, 3aCTPSUL, BOCKJIALACT: « Oil-
6oii-6oii!»
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Marnaut ynain, BOCKIMKHYT: «Qil»

. YBuUen anrmmickyo OykBy |, Ha3Bas ee «muy, HaBEpHOE, TOTOMY YTO OHA
1oxoxka Ha 7. Buaumo, 3a1oMHUII U3 TOTO, YTO I1ara MOKa3bIBAJI EMY B
KHIKKE.

7. Hagan urpatb ¢ MammmHKaMu, cooOmui: «mo big can.

8. Ha 6aOymxuH Bonpoc: «Is this car big? orserrur: «Not bigy.

9. Ipocut otkpbITh: «daxOii!» 3akpbITh U OTKPHITH IBEPH UM OKHO OH

MPOCUT OJIMHAKOBO.

10.Mcnaukan najgpduK, ¢ BOCKIUIAHUAME: « Dy, ¢hy!» mobekal MBITh PYKH.

11.V MaimHKHA OTBAJIMIOCH KOJIECHKO: « Boitly, « Buui car» (=the wheel of the
car).

12 .Bocknuiaer: « Qu-éi-éit!ly, 9To0bl cka3arb, YTO CIYUYHIIOCH YTO-TO II0XOC;
HarpuMep, KOT/1a MoKaszaja MaMe MalIUHKY C OTBAMBIIMMCS KOJIECHKOM:
«Oii-én-én carly. BocknukHyJ, KOraa oT MallMHKY OTBATUIOCH KOJIECO:
«Oui-éi-én euit na!l» (xoieco ynaio).

13.ITotporan 6aTapero, BOCKIMKHYI: «/Kuea!», T.e. ropsyo.

14 Mawma ckazasa, 4To Iara Ioiies crarb, a Muiiia npoOKOMMEHTUPOBAI:
«Ilana cnana» (= sleep).

15.Mawma pucyer J0KIUK, POU3HOCHUT: «/[oorcouk kan-kan-kan», Muiia
MIOBTOPSIET, TJIsI/Isl HA PUCYHOK: « Kan-kan-kan!y»

16.B orBeT Ha Bonpoc Mambl: «1 Oe yuku?», - moka3bBaet: «Boly

17.B orBeT Ha 6aOymIKUH BOIpoc 1Mo pucyHKY: « And who is that?» OTsermn:
«3Imo mamay.

18.1an Galyiike KapaHJall ¥ MOMPOCKIT HAPUCOBATh MallIMHY: « carly.

19.KommeHTHpyeT, IOKa3bIBask Ha pUCyHKe: «Imo nanaly, «Imo mamaly

20.3akpacui MalMHKY Ha pUCYHKE U pokoMMeHTHpoBall: « No car!y

21 .Tlokazain Ha rpyiry, KOTOPYIO NOYMCTUI AeAyKa: «/deos!»

22 Mawma cnpocuna ero: «/ 0e dedyuika?», Mu1ia oTBETHI NIEBYYE: K UH O€ KA-
a-al» (=in the car).

23.PacckaspIBaer, 4ToO mara CIIMT, o4ty menotom: « Ilana co-cb-co'»,

MPUJIOKUB MATBUMK KO PTY.

14.05.2013 . — (2;03;15)

1. baGymuika Bcrperuia Mulily ¢ MaMmoil BO BpeMs UX IPOTryJiku, 1 Muia
MOYEeMy-TO yOekall OT Hee, He 3aX0Tel pa3roBapuBars. [loToM Bee ke 1oMa
y>ke Too0Iasics, Ho Kak-To HeoxoTHo. Koria 6a0yiika yxoauna, oHa eMmy
ckasana: «| have to go home. Granddad is waiting for me there». Ha ato
MuiiryTKa cka3al, moKa3bBas Ha yiauiy: «/leds un oe kA-a» (= oeos in the
car).

2. Beuepom 6aly1iike TO3BOHMII Tara, pacckasa, yro Muiira mpuHec emy
tenedoHHyI0 TpYOKyY U ckazan: «Jedsa?». Jleaymika Toraa OTabIxal,
nosroMy Muiiia noropopui ¢ 6a0ymikoid. OH rOBOpUI MHOTO, Ha3bIBAN
0a0y1IKy «6ada», HO MHOTOE U3 TOTO, YTO OH TOBOPHUJI, IIOHATH OBIIIO
HEBO3MO>KHO, JIMIIIb UHOT/Ia OH ITPOU3HOCHIT TIOHSITHBIE CIIOBA (HAM-HAM,

o o
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COK, 0e0s1, Car, mama, nana) B cBoer JymHHON peun. [lorom 6alyiika mana
TpyOKy aeayiike, 1 Muta emy ckasai: «/feds, COME», IOTOM YTO-TO OISAThH
po Car, ¥ MHOTO JIPYroro, HEMOHSTHOTO.

CxJia/ipIBast 1a3371bl BMECTE C naroii, Muma kommeHTUupyert: «Ilu-nu in the
cam (= mouuxain the car), «46-ae in the can (= cobaka in the car).

23.05.2013 - (2;03;26)

Mua y ceost noma ¢ Ileteit, a 6abyiika ux HaBeraga, YToOObl TOCMOTPETh,
KaK OHU crpasJisitorcs BaBoeM: Hansg nakanyHe poauna Camry. Korna
0abymka 3anuia, Muia oueHb HaJIesAsICs, YTO ITO OyIeT Mama.
BormpocuTtenbHo ckazal 4To-TO HEMOHATHOE, HO HECKOJIBKO pa3 ynoTpeOu
CJIOBO «MaAM.

Hrpan ¢ MalmmHKON, Ha KOTOPOW KaTaercs Mo KBapTUpe, IEPEeBEPHYII €€ U
OOBSBUIL: «anAna car (PyCCKuii IJ1aroj COBEPIIEHHO OTYETIIMBO MTPOU3HEC
B KCHCKOM POJIE).

Yien B Ipyryro KOMHaTy 1 30Ber 0a0yuiky: « bada, come!ly

3a3BoHuUI TenedoH, Mura cpazy npeanonoxui: «KMama», ipu 3TOM
MIPOU3HEC €Ille MHOTO Yero-TO HEMOHSITHOTO, BUJIMMO BBIpakaj, 4TO OH
JTyMaeT MO0 MOBOAY OTCYTCTBHSI MaMbl.

Cran o4eHb OOUTYMBBIM, OOUIEBIIMCh, CPA3y YXOIUT B IPYyTyIO0 KOMHATY,
JIO’KUTCS Ha TOJ1 JIMLIOM BHU3; €CJIM CUIUT 3 CTOJIOM, IPSYET JIHLIO,
OITyCKas TOJIOBY Ha pyKH. Tak, oOuescs, Korja nara BbIHYII KeKC U3
dbopmbL, a OH XOTeN ecTh npsAMo ¢ hopmoit. [lama roBoput, 4TO 3TO OH MEPEA
0a0y1IKOI TaK MOKa3bIBAET Ce0sl, KAIPU3HUYAET, & C HUM HAeMHE 3TOTO HE
JeJiaer.

VYe3xkast HA CBOEHM MAlIMHKE B IPYTYHO0 KOMHAry, Muilia Mamer pykou u
KPUYUT: «KakA» nmm «nokal» - TpyqHO NMOHATH, KAK UMEHHO. [[axke ecim
eMy ToBOpsT Mo-aHrmiicku «bye-byel», oH Bce paBHO oTBeuaeT Mo-pyccku.
[Tara mo3Ban Muiny 1, 1aBasi BATAMHHKY, cka3ail: «Take!». Muma, oeps
BUTAMUHKY, NOBTOPWI: « Tak!» (11O cUTyalliy OH SIBHO MOBTOPHJI [JIAroJl,
XOTSI ¥ B UBMEHEHHOU (popme).

Muiiia BeraBiisier « @y-y!» B HeUJIeHOPa3AeIbHbIE BHICKA3bIBAHU S, TOBOPS O
4YeM-TO, YTO He HpaBUTCS. Ha 3T0oT pa3 ckazan: « @y-y!», Koraa e Kekc,
XOTSI €J1 C YZIOBOJIBCTBUEM, OH €My SIBHO HPaBHJICSL

B xoMHare, koTopas Terneph ceaHa Kak aAeTcKas, Mullia crai Ha KpoBarwy,
a Tarna — psAI0M Ha TIoJTy Ha HaJyBHOM MaTpalie. PacckasbiBas 6ady1ike, jier
Ha KpOBarTh U Mokazai Ha o psaoM: «Ilana ne cnana» (= [lana Was
sleeping wim Ilana was lying), T.e. mara craj 3/1ecb. I paMMarnyecku
BBICKa3bIBaHKE SIBHO HE 0()OPMIIEHO, HO B TOM MECTE€, TJIe IOJKCH OBIThH
BCIIOMOTATeIbHBIN ri1aron, Muiiia mpou3HOCHT KaKUe-TO 3BYKH, KOTOpBIE
HaroMUHaIOT Tpedyemblie popmbl. OHAKO YTBEPKIAATh, UTO OH MTPU ITOM
MCIOJIb3YET HYKHBIE CITOBA, BPS I TIOKA MOKHO.
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26.05.2013 - (2;03;27)

. Ciymaet BMecTe ¢ 0a0yIKoi MeCH! Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE Ha caidTe
Mother Goose Rhymes. ba0Oyiika cripammBaeT Murny: « Do you want
another song?». Muiia moBTopsieT: «Song!.

. Muina He Xo4eT clyIarhb MecHIo, poTecTyeT, 6adyika npemiaraet: « Shall
| stop it? Say: Stop!», on moBTOpseT: «(S)top!» B knacrepax co 3BykoM [S]
OH DTOT 3BYK YacCTO OImycKaeT (Ho: B coueTanuu [SI[B cioBe «casnay
(=sleep) yxe 1aBHO MPOM3HOCUT YETKO 00a 3BYKa).

. TTokaspiBaeT aBTOOYC B BUAco-TieceHke The wheels of the bus go round and
round u nenaet kommenTapun: « Car wheely nm «Wheel carny. Yem atn
CJIOBOCOYETaHUS OTJIMYAIOTCS IO CEMaHTHKE, ObLJIO HEMOHSTHO.

. PaccraBuut cBoM MalllMHKY Ha IMBaHE U ITOKa3bBaeT: «Bom amo big car.
Tak cooOrmraer o rpy30BHKax, aBToOycax, 00 SKCKaBaTope, MpH 3TOM
MOCJICAHME BA CJIOBA TOBOPUT 00JIE€ TPOMKUM TOJIOCOM U BBIJIEIISIS 3TH
CJIOBa MHTOHAIMOHHO.

. Ionmo>xun MalMHKY Ha IMBAaH U MPOKOMMEHTHUpOBaT: « Cisina can (=a
sleeping car wiu = the car is sleeping).

. baOyika npemosxuiaa Muiiie mo3Barh JeAyIIKy Ha yaii: «Say: Granddad,
come to have teal». Mura Hayan 38arh, MPOM3HOCS JOBOJIBHO MHOTO
«CIIOB», U3 KOTOPHIX TOHSTHBI OBLIN TOJIBKO JIBA: K 0€0m» U «1eay.

. BbIKaTun ruMHacTHYecKuii MsTd U3 0a0YIIKUHOW KOMHATHI M TIOKATUIT K
nenymke, kpuua: «/Jeos, 6a-a!» (= ball).

. baOymika B3suta Munmny Ko(hTouky v npunoxuia K cede, cenas BU/l, 4To
HaJiena, MuIia oTHSII €€ CO CIOBAMH: «Imo iana!y, T.e. U1l MAJICHBKOTO,
g pedenka. baOyiika cHauana nojaymMana, 4To Ha KapTUHKE U300pakeH
pebeHOK, HO TaM ObUT po6oT. OHA pelniia IPOBEPUTH, UTO OH CKAXKET IO
MOBO/Ty CBOUX IIITAHUILIEK, HA KOTOPBIX HUKAKUX PUCYHKOB HE OBLIO.
[Tpunoxuna ux k cede, Ho Mullia onsITh OTHSUI UX, CKa3aB: «m o aa1a»
Tax, BunmMmo, OH Ha3bIBACT BCE, UTO MpeIHA3HAYEHO I peOeHKa, XOTs ceOs
JISUTeH HE Ha3bIBAET, Ja M HUKOT/Ia He Ha3bIBaJL

. Ha dortorpaduu yBuien mokoiaaHoe nacxaabHoe siflio, BCITOMHIII €10,
MEeUTaTeIbHO CKazall: « A-a-a, Ham-uAm!» babyiika npeanoxuia eMmy
cnycTtuThes BHU3: « DO you want a chocolate egg? Let’s go downstairsy, u
Muma TyT 7K€ 3aTOpONMIICS CO CIIOBAMU: K HAM-HAM, nam-ufm!»

27.05.2013 - (2;03;28)

. Muria HakaHyHE yOpat cTakaH ¢ TyMOOYKH 0aOyIIKH, J]a TaK, 4YTO OHA TaK U
He cMoria ero Haiti. Cripocriia ero Ha cienyrommii neHs: «\Where is my
glass? Where have you put my glass?» A oH B 0TBeT, 110lyMaB HEMHOTO,
MOJIAJI €1 €€ OYKU. BEpOoATHO, OKOHYaHWE MHOKECTBEHHOTO YMCJIa ISl HETO
IIOKa HU4ero He 3HauuT: glass u glasses o3HayaroT 0JHO M TO KeE.

. [Togomiesn ¢ MalMHKON, Y KOTOPOH OTBAIHIIOCH KOJIECO, K JIC/YIIKE, IIPOCHUT:
«/leos, nuxax wheel can (= nuxax ne moey npudenameo xoneco K
MAauLumKe).
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. Citymiaym niecro “Driving in my car”. MuiryTka HoAreBaj U OBTOPSUL: «iNn
my car.

. B rocreBoy KOMHaTe Ha JMBaHE JICKUT NTOAYIIKA, Mullia nokasan Ha Hee U
ckazar: «llana 1S casana». BeposTHO, BCIOMHIIL, Kak €ro Iara TaM Criall B
MIPOIIIBIA pa3, KOTAa OHU ObUTH B TOCTAX y 0a0yIIKu ¢ Aeaynikoi. Torma
OHHU BMecTe ¢ 0a0yIIKOW CMOTPENH Ha CIISILETO Many, CTapaIuch TOBOPUTH
HIENOTOM, TIOTOM PaccKa3aiu 00 TOM APYTUM, POCUIIM BECTH Ce0sl TUXO.
HagepHoe, Muiiia 3anioMHuUJI 3Ty CUTYyalMIO, U 00pa3 CISILIETO Marbl BO3HUK
B MTaMSITH, KOTJIa OH YBUJIEN HA JUBaHE MOAYIIKY. BcmoMorareapHbIi riaros
MPO3BYYaJl OYEHb OTYETIUBO — BO3ZMOYKHO, TAKOM 4aCTO MOBTOPSIOLIMICS
raaroi y Muriu ye Hadal BBITOJIHSTD HYKHYIO (PYHKIHIO B TTPEUIOKECHH .
. baOymika nana Muiiie nedyeHbe, OH Chell €T0 € yI0BOJILCTBUEM U, TIOCTIE
TOTr0, KaK oHa crpocuia: “Do you want another cookie?”, mopropui:
«Co0Kiey. TTorom 310 CIIOBO ellle He pa3 TOBTOPSLI: OKa3bIBasi IEYCHHE
JEAYIIKE, TOKA3bIBas HA MIEYEHBE, KOT1a IIPOCHUJI €E OJHO.

. Ha mapkoBke, KOTOPYIO BUJIHO U3 OKHA, CTOSJIA MAIIMHA TOM KE MAPKHU U
TOTO K€ [[BETA, YTO U y Marnbl. MUIlIa HE pa3 MOKa3bIBal HA HEE U TOBOPUIL:
«llana car.

. Ha ymasrree xonecuko ckazan: « @o» (= fall). J{o atoro Bce Bpems
UCITOJIB30BAT PyCCKHI TIIarojl B MY>KCKOM HITH KEHCKOM POJIE TPOIIEIIETO
BpemeHu. Jro MPD.

. ITpocuT OTKPBITH OKHO BCETIa NO-PYCCKU: « am KO !»

. CTyKkHYJ MaJIbUMK, OTKPBIBAsI CTEKIISTHHYIO IBEPHh KHUKHOTO IIKada,

MTOJIONIEN K 0a0yIIKe U IMOKaIOBaICs, TOKAa3bIBask Ha AJbUMK, a TOTOM Ha
TO MECTO, TJie CTYKHYJICA: « BO-0a.

5.06.2013 - (2;04:07)

. babymika cnipocunia Muty, korna cMotperu B okHO: « Where is my car?y.
Muiiia mokasan Ha ee MallluHy | ckasan: « bada car.

. Murmia mo6esxait B TOT yroJi, IJie BCET/a JSKal M4, HO €ro TaM He ObLIo,
nosroMy Muiiia cripocun 0a0yiky: «Be 60-0?» (= Where is the ball?).
[Torom yBuJIeNI M4 B IPYTOM yrity: « Bown 060-0!»

. Murra BMecTe ¢ 6a0yIIkol CMOTpeN MyJIBTHK ¢ TieceHkoi « Twinkle,
twinkle, little star», rue nerana coBa. baGyiika cripocuiia: « Who's there? —
OwI?». Mumiia cpa3y noropuit: « Owl.

. B3sut karokky ¥ mpokoMMeHTHpOBAI: « A 00Ky . [ToTom momen ¢ 3Toit
KHIDKKOM K JISyIIKe U mokasai ee: « A book». ApTHKITE MpOM3HEC OYCHb
OTYETIIUBO.

. Mawma nana Muriie neueHbe U ckazana: « Euwy. Muiia otBeTiir: « Covenay.

Wuoraa oH Tak 0 ceOe TOBOPUT B KEHCKOM POJIE.

8.06.2013 - (2;04:10)

. B orBet Ha 6a0ymkun Borpoc: « Do you want a chocolate egg?», Muiia
oTBeuaem «HAm-HAM». Korna 6adyiika npocuia ero cka3arb: « YES Or N0
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B OTBET Ha €€ BOMPOC, OH HayaJl HEPBHUYATh ¥ OPOCATh UTPYIIKH HA TIOJ.
OHa npuHecna eMy IOKOJaJHOE S0, 1 Muia nonpocuit: «/Jaxkoit Ham-
Ham!» (= omxpoii). [To-nipexxHeMy JIFOOYIO €1y Ha3bIBACT KHAM-HAMW).
HHorna rnedyenbe Ha3bIBaET MO-aHIIIMICKH «COOKIe», Jaii — «teaw, a cok 1o-
PYCCKH.

[Tomomien k 1Bepu JeyIIKMHONW KOMHATBI, 0a0yIlKa Mompocuiia ero:
«Knock the doon», oH moctydas 1 BOIIeNI ¢ BO3riacoM: «/Jeds!»

Muiia moHMMaEeT 3Ha4eHUE MPUTSHKATENBHOTr0 Mecronmenus 1 1. Ha
0a0ymkuH Bompoc: “Where is my car?” oH nmokaspBaeT €¢ MaIllMHY U
IIPOKOMMEHTUPOBAIL: « bada car.

14.06.2013 - (2;04;17)

. Mumra cmoTpen MyabThHIbM, YBHIET KPOJIMKA B OUYKAX U C MAJIKOM, Ha3Bal:

«/leos.

. OT4eTIuBO IIPOU3HOCHUT: «mo mosn Mama, 11I0Ka3blBas Ha MaMy WA

CaJISICh PSJIOM C HEH.

. Ha Bonipoc aeaymxu: « Where is my car?» Iloxumaer miiedamu (MallmHb

JIEYIIKU HET BO JIBOPE, OHA B PEMOHTE).

23.06.2013 - (2;04:25)

babyiika u Muliia urpaii B Msid, MsTd 3aKaTUJICS KyJa-To, 1 Muiia
crpocu, okumas rieuamu: « Be oy?» (= Where is the ball?)

Henymika HazBan 0aOymiky mo umenu, u Mura nostopuit: « I aasm. [Totom
CKazaj €Ile HeCKOJIBKO pa3. A UM Ieayiiku (Bazepa) NOMbITAICS CKa3aTh
TOJIBKO KaK «/Ieis.

VYpouun TenedoH u ckazai: «anAnay.

babyika cpocuiia: «Do you want to listen to the song?», u Muiira
MIOBTOPUJI C YTBEPAUTEIIbHOM HHTOHAMEH: « CéHpby (=S0Ng).

[ToBTOpsieT Benen 3a necHel o mamHe: « bun-ouny .

Kornma pazroBapuBaer ¢ MaMoil, MaIMHY UHOT /1A HA3bIBacT « OuOMKay.
[ToBTOpsier Benen 3a mecHeit: «3rom-3t0m» (=Vroom-vroom).

07.07.2013 - (2;05:08)

. [TocmoTpen B okHO: «A big car!y - coBepieHHO 0TYETIMBO TPOU3HEC

HEONPEICIIEHHBIN apTUKIIb.

. JIroOUT MasIEeHbKYI0 KHUKKY-ITYTEBOAUTEND 10 Xajlie (Ha HEMEIKOM

SI3BIKE), KAXKIIbIA pa3 OepeT ee y 6a0ymiku ¢ nmonku. [lokazan 6abymike, oHa
npounTana HazBaHue ropoja (Halle), n Mumra ¢ y1oBosTsCTBHEM MTOBTOPILT
HECKOJIbKO pa3: « Kanaly. IloroM noka3an Ha 6a0ylIKy U CHOBA MOBTOPHIL
BeposiTHO, 4TO OH €e MM OTOXKAECTBIISET C 3TUM Ha3BaHueM. balyiiika
nokasasia Ha ceOs 1 ckazana: « | am [ana», v Mullia modTH Tak ke, Kak
Ha3BaHME ropo/ia, C HEKOTOPHIM OTITYILIEHHEM MTOBTOPHII HECKOJIBKO pa3,
MoKa3biBasi Ha 0a0ylIKy U ynbiOasch: « Kana!» Bunumo, y Hero ceiiuac
npeo0agaroT 3BYKOBbIE aCCOLMALIN Y.
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. Tenepn 000 Bcex Belax, KOTOPbIE yaM (pydKa, KHMKKA, KapaHIaIl), 1
naxe o cede, roBoput: «IlanAna'

. Jlrobut cnoBo «/lumnonO», KOTOpOE yCIBIIIA B KHUKKE 00 AiOomuTe,
MTOBTOPSIET €r0 C YAOBOJIECTBUEM JIaXKe BHE KOHTEKCTA.

. Ha ynure psimoM ¢ ux MarmmmHOW ObLT TPUTIapKOBaH TPy30BHK, 6a0yIka
ckazana: «It’s a truck». Muiira paocTHO TOBTOPHIT «MAK, MK U JTOOABHII:
«msak — a big car!» Ilomyuriock 4TO-TO BpOJIE OMPECIICHUS IPy30BHKa KaK
OompIon ManmHbl. Ho, BO3MOHO, OH MPOCTO meperien Ha 6oee
MPUBBIYHOE Ha3BaHUE JIJIs BCEX TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB — BCE HA3bIBAET
«can», Ho Tereps b epertmpyer: mpocro «can uwm «big can. Muorma
9TH Ha3BaHHUS POU3HOCUT O€3 apTUKIIS, MHOTIA — C aPTHUKJIICM.

16.07.2013 - (2;05:17)

. [Ipunec 6a0y1ke ms4 u ¢ Kpukamu: «oy-p» (ball), moTsHyn ee 3a pyky,
MIpUTIaIias TOUTPaTh.

. BBITJIsIHYB B OKHO, TTOKa3ajl Ha TPY30BHK: «m.iar» (truck), moTom Ha
JPYTO#, CHOBA TOBTOPUIT; IOTOM ITOCMOTPEJ Ha CBOW TPY30BUYOK M CKa3aJl:

«mask-car (truck-car).

. Cxazai cHauana: «00-00» 110 IPUBBIMKE, MaMa YTOUYHUIIA: KOONbHO 7y, TIOCTIE
yero Muiiia moBTOpUJI HECKOJIBKO pa3: « 0o (6onbro). [ToTom nemyka

CKa3ajl aHIJIMHACKUI SKBUBaeHT: « painfuby, Ho Muria mo-anrimiicku
MTOBTOPSATH HE CTaJl, HECKOJIBKO Pa3 B OTBET HA JEYIIKMHO aHTJIMICKOe
CJIOBO MTOBTOPUJI: K OOIbHOY .

. babOymika Hanuma Muiiie Cok, ¥ OH cpa3y Ha3Ball: « cék». OHa Ha3Baja 1o-

AHTJIMICKA: «JUICe», HO MuIIIa CHOBA TIOBTOPHII TIO-PYCCKH: « cék». OHa ee
pa3 cKaszaa Mo-aHIIMMCKH, HO MuIla yKe ¢ NpOTsSHKHOW MHTOHALMEN
(BOoCXOIAIIIE-HUCXOIAIIEH ), KaK OBl BITAsICh €€ epeyOe/MTh, CHOBA CKa3al:
«C€-0-0-0K!». IT0 3HAUMUT, YTO OH MOHMMAET YKBHUBAJICHTHOCTh ATHUX CJIOB,
HO YIOPHO BBIOMPAET JIJIs IPOM3HECEHUSI TOIBKO PyCCKOE.

. YBujes, uro Caia criuT, MoAHeC najier] K rydam, mokaspiBasi, 4To HY>KHO
BECTHU ce0s THXO.

. baOymika nbIranach, MOBTOPSIS HECKOJIBKO pa3 M MOKa3bIBasi Ha ceOsl,
BBIHYIMTh Mu1y Ha3BaTh ee «granny», Ho Muia yrnmopHO nOBTOPSUT

«oabay.

Muiiia TpOCUT B3SITh €T0 Ha PYKH, MO-TIPEKHEMY ITPOU3HOCS «MisDy, HO
cpa3y 3a 0a0yIIKoil MOBTOPSIET «UP», KOT/Ia OHA TOBOPUT €My, IMPEHKIC YEM
MOJJHUMATh.

. Cumraer 10 TpexX «ams, mio, Ou/muy», KOTIa JENACT MIArH 10 JECTHUIIE UITH
B30Mpaercs Kyza-To emie. Harpumep, ceromHs Bce BpeMsi CUnTAaI IIary,
KapaOKasiCh IO Kpecy.

. B orBet Ha Bonpoc 6a0ymku: « Who is my honey?» u npeioskeHHbIi OTBET

«», Mumma nokazai Ha cBoi 171a3. OH IIpU 3TOM IMOCMEUBAJICSI, HO BPSIL JIU C
€r0 CTOPOHBI 3TO ObLJIa UTPA CJIOB, OCHOBAaHHASI HA OMOHHUMHUH, TTIOTOMY YTO
MOKa OH €IIle HE UCTIOH30BAJl ITYHOE MECTOMMeHUe 1J1., e.u.
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10.[Tara moka3ai KApTUHKY yXa ¥ Ha3BaJl MO-aHTJIMHCKH, 3aTEM MOIIPOCHIT

o

Muiy nokasars ero yxo, Muma norporas CBo€ yX0, a IIOTOM ITOJIOLIEN K
Cawre u motporai ero yxo.

24.06.2013 — (2:05:25)

. babymika nokaspmBana Carre Ha Munny u rosopuia: « Mike is big, Mike is a

big boy». Muiiie 3T0 SIBHO TOHPABWIOCH, OH TIOBTOPHUJI, TTOKa3bIBast MAJIBIIEM
Ha ce0st «bigy» (¢ HEOOBIIMM OTITYIIICHHEM KOHEYHOT'O COTJIACHOTO).
babymika ckazana emy: «Say: | am a big boy», Murma He moBTOpHII, HO
KOTJIa OHa ckazaia: «Say: | am big», oH MOBTOPMIT HECKOJIBKO pa3, Thiya
ceOsl MATBYUKOM B TPYIIb: «A 3 6ue» . [ToToM Ha yJmIIe erie HECKOIMBKO pa3
CKa3all TO JKe CAMOE YXKE CaM.

B noabesne Obu10 TeMHO, 0alyiIika mpokoMMeHTupoBana: «It’s darky, u
Muiiia pajjocTHO TOBTOPHII, BBIXO/Is Ha O0Jiee cBeTiioe MecTo: «darky.

. ITokazan Ha molaparnanHy0 HOTY W HECKOJIBKO pa3 MOBTOPUI: « Tam

001b1oy». [1pu 3TOM 002 c10Ba MPOU3HEC OUYEHB YETKO.
HexxHo rimauT u 11enyeT MaJeHbKOTO Opara.

. Jloxxach ciarb, TOBOPUT MaMe: «chambo» U «fait-oairy. Panee ObLI0

AHTJIMIICKOE CITIOBO, HO TTOKA HEMTOHSATHO, BHITECHUII JIU pycckuiit MDD
AHTJIMUACKUM WX OHA COCYHIECTBYIOT M 3TO OJIMH W3 IEPBBIX CUTHAIOB
HaunHaoMmencs nuddeperimaym s3bK0B.

. KOFI[EL MaMa €My ITIOKAa3bIBACT HaA MAIIIMHBI, OH BCJIC 34 Hel IMOBTOPSCT:

«uwHnay. 310, BEpOATHO, €ro nepBbii MDD, T.e. curHan Hadasa
npeogonenns Mutual Exclusivity. Ho Tak MammHy oH Ha3bIBaeT TOJIBKO

Mame. [Ipu 6abymike oHaX Al HA3BaJI, HO OOpaIlajIcs Ipyu TOM HE K HEel, a
K MaMe.

27.07.2013 - (2;05:29)

. baOymika canMasna Muiy Ha BUaeokamepy, nonpocuiia ero: Mike, say

“Hi!”, a OH TONMBKO MMoMaxaj MPUBETCTBEHHO pyKoi. [Toka HUKaK He
3JI0POBAETCS, HU MO-PYCCKU, HU IO-aHTJIMICKH.

. B cBoelt komHare 6abyiika cripocusia Muiiry, KOTOPbIA MecsIia JiBa Ha3al

IJIe-TO CIpsATaj ee cTakaH (o cux rmop He Hamuta): “Where is my glass? “ Ho
Muiiia, Kak ¥ B IIPOLIIBIM pa3, KOrAa OHa MBITAJIACH Y3HATH TO K€ CAMOE,
CTaKaH HE MCKaJI: OKAaJI TUIeYaMH, ITOKa3aJl Ha €€ OUKH U CKa3al: « Bom!»

. Mua Bce GosibIie pa30upaeTcs B MalllMHAaX, HAa3bIBAET UX MO-Pa3HOMY:

o3un (jeep), 6acw (bus), masaxk (truck). YsHaer MalmHbI arnbl, 0a0YIIKH,
NeAyUIKU: nana-cal, nAnas (=nanuna) car, éaba-car, oeosa-car.

[IpuHec mare cJIOMaHHY 0 MAMHKY: namAn (= cioman). Iama
nepecrpocrut: The car is broken? Mura moBToprII 10-cBOeMy: Habad Oxkan
(BO3MOJKHO, 3TO coeIMHEHHE 00-60 u broken, motomy 4to paHsbiie oH
[JIaJIWJT CJIOMAHHBIE MAIIIMHKYA U TOBOPHUJI «00-00»).
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5. Mua yBuen, 4To B KOMHAre HET €ro rpy30BHYKa, HA KOTOPOM OH OOBIMHO
KaTaeTcs 10 KBapTUPE, CIPOCUII JeAYLIKY: « He 6341 Car?y v nosen ero 3a
I'py30BUYKOM TYJ1a, IJI€ OH BCET/IA CTOUT.

6. IIpuexan B KOMHATY Ha TPY30BHYKE, KOMMEHTUPYS: « Tisk, a big musar».
Pacckazain 00 atom: « Tam owina, s 63am». Kataercs v BpeMsi OT BpeMEHU
TOBOPHT: «3UCb MJIAK, Ouz msk, maak ouz» (=this truck, big truck, truck
big).

7. B3su1 urpymieuHbli KU U CKazall: «Imo 6ydem o3uny. [loyemy Gpopma
OyIyIl1ero BpeMeHH, IO CUTYallu1 HETTOHSTHO.

8. OT4eTIMBO MPOCUT YTO-TO JIATh TOJIBKO MO-pyccku: «dait!». Jlaxe korna
€ro HACTOMYMBO MPOCAT CKA3aTh O-aHTIMUCKY, YIIOPHO ITIOBTOPSET IO-
PYCCKU.

9. Jlaet aenmyiike MaliuHKy U TOBOPUT TOJBKO MO-pyccku: « Ha, Ha, nal»

10. B3s1 pyuKy ¥ bITA€TCS pUCOBaTh Ha TOIOKOHHUKE. balOyiiika cka3zana:
«Draw only on the paper. Take a sheet of papeny, n Muria moBToprI
HECKOJIBKO pa3: nlna, nHna. I1oroM puUCyeT U TakK K€ KOMMEHTUPYET:
«nHna» nim «nEns>.

11.0tHuMmaer y 6a0yIIKH PyUKY, HO YAAJIOCh TOJIBKO CHSITh KOJIMAYOK,
3acMestics U ckasar: « MamAn'y (= cioman).

12.B xomHuare 6a0ymiku ectb msrkas purypka /[x.byia, kotopyro Muiia
HaspBaer [bud], Mexk3yOHBIN COTTACHBIN Y HETO MOIyYaeTCsl MITKHM, YTO-
TO cpejHee MEeKIy MIrkuMm [S] u [O].

13.babymika goaro npocusia Muiity moaHsTh € TI0J1a KapaH1aIi 1 OJIOKHOT,
KOTOpBIE OH OpOCHJI, HO OH HUKAK HE pearupoBal Ha €€ MpockOy, Jaxe
korna ona ot umenn Camm ckasana: «Alex, have a look, you brother Mike
does not want to pick up the pen and the notebook and put them on the
table”. Ho xorma ona yiuia MeITh mocyy, Muiiia coOpait Bce KapaHJalliu,
dbaomacTepsbl, OJIOKHOT, MEJIKHE UTPYIIIKH, TOJIOXKUI UX B KOPOOKY U
nmokasain Carie co cinoBamu: «0, écél».

14.YBunen B pykax MaMsl oToarmapar, npocut: « Mama, oait!». Mama
ckazana: « Tebe ne oam», Muiiia B oTBeT: «/am!y», T.e. oH yOpan
OTPUIIATEIBHYIO YACTHILY TIPH TJIarosie U3 MaMMHOTO OTBETa (IOHKUMAET, Kak
oOpa3oBaHa oTpHiiaTeabHas popma), HO PopMy JIUIla HE U3MEHHII.

15.Muinia yBieKcs lyKaTamu, €cT UX ¢ OOJIBIIMM yA0BOJIBCTBUEM, UTO YK
BbI3BAJIO OecriokorcTBO. babOyiika penmiia orieys ero BorpocoM: “Do you
want to do pee-pee?”’. Ha 3To Muiiia, He OTphIBasICh OT Ba30YKH C IyKaTaMu,
ckazar: “No, not pee-pee, | do wam-nam”. Mama nonpocuiia ero: «ou
nany yeocmuy, Muia nogouen k nane: «Ilana, na'».

16.ITpocut MaMy OTKPBITH Oy THUIKY, HO HUYETO HE TOBOPHUT, MamMa CITPOCHJIA;
«Omxkpoims?», Muma otBeTWI: «amkOii!y»

17.Mawma ckazaina, 4To namna nouien B Tyaser. babyiika cnpocuna Mumty:
“Where is your dad?”, on otBerni: «Ilana pee-peey.

18.Hans B3suta Carmry Ha pyku. baOymika cripocuiia Mumry: « Where is your
mummy?» On oTBeTUI: « Bon mama ... (Hepa30opurBo)... Cawma.
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19.Vxons u3 kBapTupbl, Muiia cpocun nany: « He 31 key?. Y cebs noma
OH CIIPAIMBAET B TAKUX CUTyarmsix: « Bzsan Key?».

20.Muriia ¢ 6aOyIIKo CIyCKaJIMCh O JIECTHUIIE, OH YBUJIEI Ha TIJIOMIAJKE J1Ba
BeJIOCHIIE/Ia, HO TpOoKOMMeHTHpoBaT: «Dikey . babymka nmonpaeuina: “There
are two bikes! Two bikes!” Muia mokasay Ha MaJeHBKUN ¥ HasBaT: « bikey,
MOTOM Ha TOT, uTo rmobonsiie: «big bikey. J{ns Hero 3o pa3Hbie mpeaMeThI?

21 Ha ynuue yBuzaen 6a0ylmkuHy MalllmHy: fada-car. OHa ckasasia no-
arrmiicka: “Thisis my car, this is your granny’s car”. Muia npou3sHec:
«2eHu can.

22 .IToporiesn K MaIMHe Marbl, OTKPBUT C TOMOIIBI0 CUTHAIM3AINN ¥ HavYall
BCTABJIATH KJIFOY B 3aMOK ItepenHent asepu. Korma Mmama ero ocraHoBuna u
OTKpbLJIa ABEPH, CIEJaT MOMBITKY 3a0paThCs HA CHUEHbE BOoAUTEN L. Mama
ckazana: « Hem, 30eco s1 6y0y cudemsvy. Mullla BUHOBATO YJIBIOHYJICS, HO
IIPY TOM pa3Besl pyKamu, Kak Obl yJIUBIISSICH TOMY, 9TO Mama OyJieT

BOJMTENEM (B TOT JICHB 3a pyJieM ObLJI HE T1ara, a OHa).
23.IIpommasce, mo-tpexHeMy roBopuT: «KaxkA» (=noxa).

31.07.2013 - (2;06;02)

1. babymika u geayiika nmpuexaiu 1omMoil k Mute. Muria oueHb 00paioBasics,
Opocwiicst 0OHUMaThCs U TieNioBaThCs. Cpas3y MoBeN ASAYIIKY B KOMHATY,
OHHU HaYaIu YATaTh KHMKKH. [Ipor3Hec mo-anriuiicku bear npakruyecku
0€3 UCKaKEeHUI — C M (PTOHTOM.

2. TlpeIracT v TOBOPUT «03amn'» (=jump).

3. Mawma Hanena Muiiie HOCOK, OH cpa3y MOAHSUT HOTY, TKHYJI B HOCOK MajIbIieM
u ckazai: “Sock!” IIpousnec 6e3 majgaTaa3auu.

4. Korna nemyiika 3acTeruBal MOJIHHIO Ha €ro KypTouKe U ckasai: “Let me zip
It up”, MuIma MOBTOPHII TJIAr0JI: «ZIP», HO O€3 Mmocienora.

5. Hang momna B momukimHuKy, a Mutia ¢ 6a0yIIkoi oCTamch Ha yIIHIIE
TyJIsTh. MHUIIIa MOTYBOTPOCUTEILHO TTOKa3ajl Ha YXOAAITYI0 MaMy': « Box
MAM®D) .

6. YBuzaen Bo nqope 6aOymikuHy MaliuHy, ckaszai: « baoa cary. Ho, Buanmo,
4acTO B TIOCIIEIHEE BpeMs, BUS ACAYIIKY 3a PyJIeM €€ MallliHbI, Hadal
COMHEBATKCS, TOTOMY YTO CKa3a 3areM: «/Jeda cany. balyiika Bo3pasuia:
“No, it’s my car. This car is mine. It is my car”. Ho Muiiia Ha 3T0 HUYero He
OTBETHUJI, @ OHA TAK U HE TOHsIA, yOemiia ero uiv HeT.

7. Ha nopore yBuzen apToOyc, mokasai Ha Hero: “Bus!”

8. Ha 0oJbIION YepHBIN JHKHIT TT0Ka3al co cioBamu: « Ima big car!l»

9. Muorma, noka3piBasi MalTuHY, KCIIOIB3YET CYIIECTBUTEIBHOE C
HEONPEJICTICHHBIM apTUKJIIEM: «A camn.

10.CnoBo “wheel” Toske MHOTa TPOM3HOCHUT C HEOMPEACTICHHBIM apTHKIIEM:
«A wheely.

11.Cein Ha cBOM BenocuIle U CKoMaH noBaj/mmo3sai: «Iloeoem!>

12.TTo mopore yBHe IPY30BHK U TOKE HA3BaI €10 C HEOMPEICICHHBIM
apTUKJIEM: «9 masar» (= a truck).
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13.Ha ynwuire Beceno mpeiraeT i KOMMEHTUPYET: « 032MH, O35MA»

14.3BeHUT 3BOHKOM BEIOCHTIEAA U BCIIE 3a 0a0yIIIKOM, a MTOTOM U 0e3 Hee:
«/[3unb, 03UHb!»

15.Ha netckoii moriaake Aeayiika roopuT Mure: « Climb!y. Korna Murira
10JI€3 Ha TOPKY, Y HETO IUIOXO MOTY4Yaloch, OH MmoxkajgoBaics: « Huxak!

16.I1epen Tem, Kak CKaTUThCS C TOPKU Ha TOTIE, TpUce U ckazai: « [laa'y.
HagepHoe, npucen v ynan 1jist HEro — MoXoxue eHCTBUSL

17.1TogarMasICh MO JIECTHUIIE HA TOPKY, MOBTOPsLT «Upy

18./leny1ika HECKOIBKO pa3 KOMMEHTHPOBAJ, Kak MHuIiia rmpeIraeT, a moToM
HOIPOCHJI €ro cKa3aTh: “| am jumping”; omuH pa3 Muiiia HOBTOPHIT: «AMm
O3AMNUHDY.

19.MHorma Muiiia npbiraeT ¥ KOMMEHTHPYET 1o-pyccku: «ILiuxly (= npuie).

20.Komauayet neaymke: «/JabA noedem!» (= oasaii noedem).

21.ITokaspIBaeT, Kyaa xo4eT noexath: « Tam!» babymka cnpocuna: “Shall we
go there?”. Ha sto Muiia cHoBa cka3zai: « Tam!»

22 .Jlemymika momoraeT Muiiie exaTh Ha BETOCHUTIE IS, TOITAIKUBAs €TO 3a
PYUKY c3a11 Besjocurea (OHa ciefiaHa CelMalibHO JIJIsl B3POCJIOTo, Kak y
MPOTYJIOYHOM KOJIACKH), HO MHuIlIa OIS AbIBACTCSA U TOBOPUT: « A cam!»
Jleny1ika ero He MOHSUT U TPOAOIDKA JIEPKATHCS 32 PYyUKYy, Torna Muiia
rpomue ckazan: «A cam!» 1 yCcrnokouics, Koraa AeAylika nepecTal emy
MOMOTAaTh €XaTh.

23.CHOBa MOKa3bIBACT, KyJa X0UeT exaTh: « Tam noedem'» (= myoa noedem).

24 babymike 1o Tenedony no3sonniia Hans, Muima mo pa3roBopy ImOHSUL, KTO
3BOHWI M CIpOCHIT: « Mama noedem?» (= noedem k mame?)

25.Korga 6abymka u Mura cooupainick nepeeskaTh o0 MeleXo HOMY
MEepEeX0y U KJIAIH 3€JICHOTO CBeTa cBeTodopa, oHa nokazana Muiie Ha
cBeTOo(Op M OOBIICHIIIA, YTO CEYac TOPUT KPACHBII CBET, IOITOMY OHU
JIOJKHBI OI0KaTh, U cripocuiia:; “Do you see? "Muiiia B OTBET TOMOTAJI
TOJIOBOM M CKa3al: « ¥Y-y-p», 4TO O3HAUATIO KHEem.

26.ITokazan 6a0yiike HapaBJieHUE ABUKEHUS: « bada, mvl noedem mamy.

2 .Muiia 70JITO CTOSUT U CMOTPEJT, KaK MIThUMK M JICBOYKA Ka4arOTCs Ha
Kaudemu See-Saw, eMy SIBHO XOTEJIO0Ch TOXKE TIOKAYaThCsl, HO OH HE pelascs
MpocuTh. Jlemyika mompoCHI MaJburKa yCTYIUTh MECTO, U, ITPUIEP KUBas
My, kagai ero, ToBOpsi TO «Up», To «downy. Or nonpocuit Murry
MIPOM3HOCUTD ITH CJIOBA TIEPE] TeM, KaK KadHyTh €ro BBepX Wir BHI3. Ho
Muiiia mpor3HOCKIT TOJIBKO «UP», a «dOWN» Tak ¥ He CTall

28.Jloma Muiiia ¢ yJJOBOJILCTBUEM €J1 PUCOBYIO Kally ¢ Kypuuei. [1o-
MPEKHEMY HA3bIBACT KYPHILY «KO-KO HAM-HAM, XOTSI IPEKPACHO

TIOHUMAET U MO-PYCCKU (Kypuya, Kypouka), v mo-anrimiicku (chicken).
29.I1pomasce, B otBeT Ha §o0d-bye ckazan: «Iloka!».
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3.08.2013 - (2;06;05)

1. Cpazy xe, Kak ToJbK0 MHuIIIa PHUIIIEIT U pa3Aesicsl, TOIIeNl MbITh PYKH B
BaHHYI0. YBUJIEJ MbLJIO, B35UT U HAa3BaJ: «cym» (= S0ap). Meuio
BBICKOJIB3HYJIO U3 PYK, BOCKIMKHYI: «Qui-é-¢! Ynana!» (uma «ynanoy).

2. Tlokazan Ha u300pakeHust ppIOOK Ha Kadene: « cun, cun, cun». babyiika
nonpaswia: “It’s a fish, another fish, one more fish”, Ho Mua noBTOpATH
€€ BapuaHT HE CTall

3. IIpoxoas Mumo TpeHaxepa, 3adpajics Ha Hero, XoTs 0alyIka
npenynpeawia: “Be careful, it’s too big for you”. TToeropu: “It’s big”,
3aTeM o-cBoeMy: «Ima bigy». [Ipoxyomuposaint!

4. Kak Bcerja, Korjaa npuxouT K 0a0yIlke ¢ ey KO, MOIIEI MO/ JIECTHUILY
BBIBO3UTH CBOW IPY30BHYOK M 3a0MpaTh MAIMHKU C MOJKHU. O MallMHKax
CKa3al BO MHOYKECTBEHHOM uucite: “cars” [kad|, Mex3yOHbIH 3ByK

MIPOM3HEC MaTaTaIN30BaHO.

5. Mama kopMHuT Muiiry Kycoukamu Kypuilbl, Muiiia caM npocut: « Mue euye
k0-KO Huam-uAm!», «Ewe ko-kO uam-ufmly, «Ewe nam-ufAm» nm
«Ewe ko-kO.

6. B3su1 prcyHOK MallMHBI, KOTOPBIM JIeyIIKa HAPUCOBAJI B MPOLUIBIA pa3, U
paccka3bIBacT, 4To TaM N300paxeHo: «A-a-a, ouz masax (=oig truck)...
MacHna (=mawuna) oue... Ilana... » maak (= atruck)... nana, mama...»
Jlenyika qo06aBuiI, OKa3aB Ha Kojeco: “It’s a wheel”. Muiira moBTopui:
«BUTILY.

7. YpoHWI pyuKy, nenyika crpociut: “The pen has fallen down?”’, Muma
otBeTHI: «dOWN nanay.

8. JlemyIika mOIpOCHII IIOJIOXKHUTH Kapananr: “Put it here”, Muia orBeTi.I:
«Bon mama.

9. T'oBopuT TO C apTHKIIEM, TO O¢3 apTHKIIsL: (@) car, (a) jeep.

10.Urpaert, Bockimiast: «Car, big car!»

11.VBugen pyuky, KOTopoil 6adyIika 3anuchiBajia To, YTO OH TOBOPHT,
BOCKJMKHYJI: «0-0-0, penly

12.3ab6pan y 6a0Oymiku Terpajp 1 He oTaact: «He oaith (= ne oam).

13.ITpocut y 6a0ymiku auct oymam: « /Jai nHlna'y» (=paper).

14.JIer va mon u ckazan: «Ilanly.

15.Mawma npocur: «Hapucyii dodcoux — kak-kan». Mullia TOBTOPHIL: « KAR-
kany». baOyuika cipocuiia: “Can you draw rain?” Muiia ckas3ai: «eitH 20y
(=rain draw?).

16.Mu1ma BKIIIOUAET M BBIKIIIOUAET CBET, CUATAET Mo-aHmniicku. Korma
OCTaJiCs YeTBEPTHIN BBIKIIOYATE b, 0a0yIKa cripocuia: “Where is the fourth
one?” Muiua mokasaj U BKJIOUHIL: « Bom!».

17.Exet Ha rpy30BHYKE U IOKPUKUBACT: A nosiedem, a nonedem» (= noedem).

18.3arpy3ui B Ky30B rpy30BHYKa BCE KapaH/AIM U pydkH, 6a0yIika ckazana:
“there are many pens and pencils”, a Muiira mocuutain: «One, two, threey.

19.Co0parsicst Ha BTopoit aTax, 6adyika ckazana: “Say good-bye to Alex”, Ho
Muiia ynopHO HE XO4Y€eT MPOIIATHCS Ha aHTTIMACKOM — ckasai: «Ilokal»
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20.I1pumen k nane: « Bon nana'»

21.B3sn gurypky byia, moBTopui Benes 3a 6a0yuikoid: Byut, notom
HECKOJIBKO pa3: «Imo byw!». Ha purypke Obuta Tpemmna, 0adyika
BockymkHya: “It is broken!”, Mura cipocuin: « Ynan?»

22.YBuzen cBoro pororpadurio: «Imo aal», Ha 6a0ylIKuny: «Imo oadw.

23.IToznakomuics ¢ HOBbIM citoBoM: COckle-shell, mpousnocuii mo-pasnomy:
«KOkb-cenwv, kKOKa-cu, KOKa-cens.

24 ITokazan KapTHHKY aHTJIMICKOTO J1a0-aeKepa: « Imo 3 oacv», «a 60HsaA
oaco».

25.Mmuima u 6a0yiika o HsUMCh B OMOIMOTEKy, Oaldymika ckaszana: “There are
many books”. Ho Muiiia Ha3bBain KaXKaylo KHATY B OTIeIbHOCTH: « BOOK,
book, book». ITorom 6abyiika ckazana: “It’s a library”, u Muria moBropu:
«aHounw.

26.Murira B3si1 OYTBIJIOUKY C BOJOH, JSAYIIKA MPOCUT €ro: “Say: open!”, HO
Muiiia HeckobKO pa3 notpedoBai no-pyccku: «AmkOi! AmxQOit'»

27. CMOTpHUT C JeTyIIKON B OKHO, TOKa3bIBA€T MAIMHBIL: «Ima nAnus» (=
nanuna). IToxa3piBaeT Ha G6aOymkuny: « He 0eos, sma 6Aous'» (= He
0e0VUKUHA, MO0 OADYUKUHA (MAUUHA).

28.YupkHy1 pydkoid 1o cBoei Hore: « Qit, oné!ly (= draw).

29.Hauan cnyckatscsi ¢ TOJOKOHHMKA Ha CTYJI, a TOTOM CO CTyJia Ha MOl U
IIPOKOMMEHTUPOBAI: «/Jam, dam» (= down).

30.B3s noxky, 6a0yiika Ha3Bana: “It’s a spoon”. Muiiia moOBTOPHI HECKOIBKO
pas: «nymy. [1oTOM MOIIEN ¢ JTOKKOU K IEAYIIKE U €€ HECKOJIBKO pa3
MOBTOPUIL: «HyM», TIOKa3bIBas ee JeAyIlKe, urpas ¢ Hel. Heckonbko pa3
MOKa3aJl ¥ MPOKOMMEHTHPOBAIT: «Imo nom.

31.Ha 6abymkus Bompoc: “Where is your bag?”’, Muma mokasan: « Bom
mamay.

32 Muma cam nonpocuit 6a0yuiky: «fu-nH'», 4ToObl OHA MOULIA C HUM K €10
TOPILKY B BAHHYIO.

33.Muiira MpoCHT 1aTh €My TOT JUCT Oymaru, Ha KoTopoM 0a0yIka
3aMMchIBaJia €ro BHICKA3bIBaHUs, HO OHA Jaia JApyrou, u Muiia Tpedyer:
«Bon nHna'y (= my dymacy).

34.IToka3pIBaeT U3 OKHA Ha 0a0yIIKMHY MalluHy: « Bons 6aoda car'

35.Ypouui pyuky u ckasai: «Ou, nag!» (= ynan).

36.babymka mompocwuia Muriry mo3Bath narmy nuth 4aii: “Ask daddy to go
downstairs and have tea”. Murua nepeiai 3ty npock0y Tak: «Ilana,
uou...(Hepa3oopunBo)... teay.

37.Pa3bupain npeaMeTsl Ha 6aOYIIKMHOM CTOJIE, B35J1 OPETOKH M MaJICH KU
KITIOUMK, HasBas Bce BMecte: “Keys” [Kid], Mex3yOHBIi 3BYK IIPOM3HEC
najarajd30BaHO, TOYHO TaK ke, Kak MpH Mpou3HeceHuu cars. BeposTHo,
TaK OH CJBIIIAT WM TOJBKO MBITAETCA BOCTIPOU3BECTH aHTIIMUCKUIN
MoKa3aTtesib MHOKECTBEHHOTO YHClia B €ro 3BOHKOM BapuanTe. Korna
MOKa3bIBaJI TONBKO OJIMH KJTFOU, CKa3aJl YeTKO: « Ku» (=key).
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38.B3su1 60J1bIIIyI0 CKPENKY U cripociut: «Imo Keys?» babymika ckasana: “It’s a
clip”, Muiia oBTOPYUT: « Kumy.

39.B3sin HOX JU1s pa3pe3aHust Oymaru, Ho 0a0yika 3adpasia, TKHYJIa UM €ro
CTYIHIO 1 cka3ana: “Don 't take it —it’s sharp”, Muiiia MOBTOPHIIL: «CANY.

40.Pa30upas pyukH, okas3ain 0a0yIIKe po30BYyI0, OHa HazBaja: “It’s a pink
pen”’, Murira noBTopuiI: « nuk» (=pink).

41.B xoMHary 3alllel mara u Jier Ha KpoBaTh, MuIlia MpOKOMMEHTHAPOBAIT 3TO
tak: «Ilana caun. Cnuna nanay. JIpe pasabie GOpPMBI PSIIOM — ISl PA3HBIX
CUHTAaKCHUYECKUX () YHKITUIA, COTJIacOBaJ 1o (hopMe mpryacTre rnepe;y
CYILIECTBUTEIIBHBIM.

42 Tlokazan mare Openok, mama cupocwt: “What is that?”. Murma cHavaa
coobmmi: “Not key”, Ho morom 3axan Bonpoc: “Ilana, it not key?”

43.I1ana cka3zai, uTo Muilia 3HaeT IBETa, ¥ CTAT ITOKA3bIBaTh U HA3bIBATH
KapaH/ally pa3HbIX BETOB, a Muia nosTopsut: «ay» (= blue), npyrue on
HE TTOBTOPHIL.

44 Korna Muma ypoHUI BCe ITPEeIMEThI, KOTOPBIE AEPKajl B pyKaX, OH CKa3all:
«On-é-é, éce nana'»

45 KapaHnaiy Ha3bIBAET MMOYTH TaK Ke, Kak Oymary: «nHnay .

46.Jlemy1ika HapuCOBaJ HOBYIO MallIMHY U B HEH Jrojiel. Murna rokasan narmy,
Mamy. [lorom Gabyika cpocuia emie npo 0JJHOTo YesoBeuka, Muria
cKazain: «Imo s (=1). babymika nepecrnpocuia: “It’s you?”, oH OTBETHII:
«YyOU», oHa ero mompasuiia: “Say: 1t’s me”. Muia moBTOpuJI, Thida ceOe B
TPY/Ib: «Mey.

47 Muiiie MoHPaBUJIOCh BKITIOYATh HACTOJIBHYIO JIaMITy, HO Oa0yIka
nonpocuia: “Switch the lamp off, it’s not dark”. Murma ouens He XoTel ee
BBIKJIIOYATh, IO3TOMY CHadasa nepecnpocui: “Not dark?”, a morom
yTBepMTEIbHO 3asBuiL: “Dark!”

48.I1ama ner Ha o, 6a0y1ika moJoNUia K HeMy U IOTJIainiia 1Mo JIMITY, CKa3aB
Mue: “It’s my son. | love my son”, Ha uto Muiiia Bo3pasuit: « Imo He SON,
Imo nanaly.

49 .Muia nmocTaBuI TeIeQOH Ha MOJICTABKY U YCJIbIIIAT KIUKAOMINNA 3BYK,
MOBTOPUII €T0: K K/IUKA, KIUKD).

50.Mama cnipocuisia Muity: « Kax dena, Hopmanvio?, oH oTBeTHIT: K MAHA!»
(= Hopmanvho).

51. Korna Muiia y»e cujiesl B CBOeM Kpecyie B MalllMHe, JIEAyIIIKa MOMbITaJICs
3aCTETHYTh €T0 peMeHb Oe3omacHocTi, Ho Mura Bo3pasui: «Ilana
oaxQem» (= 3akpoem). baOy1iika Toxke mombiTanack: “Let me buckle your
belt”, Ho Muma cka3zan: « Ilana 0axOir ((hOpMBI 3TOTO TJ1arosa rmoka
BAPBUPYIOTCS, HHOT/IA COBITaasi C HOPMATHBHBIMU TTO KOHTEKCTY).

52.ITo cBuaeTeNbCTBY Mmanbl, Muiira Ha3bBaceT train wix choo-choo, tram —
BHJICJ UX 10 TeJIeBU30pY. M3 nomMamHuX mpeamMeToB Ha3bBaeT ¢hok (fork),
mAxka (marker).
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08.08.2013 — (2;06;10)

. He 310poBaercs H1 Mo-pyCccKky, HA MO-aHTIIMN CKH, TOJIBKO IMTPUBETCTBEHHO

mariet pydkoi. [TompoGoBanu Ha MPOTyJIKe pa3bIrparb CUTYaIHIO,
ucnoinb3ys Carry, ¢ KOTOpbIM 0a0yIlKa mojpexana K Muiiie Ha KOJISICKE U OT
uMeHu koroporo rosopuiia Murie “Hello!” To ke camoe HeckobKoO pa3
cesalt Ie/yIKa, U mpsMo mpocui ckazarb “Hello!”, Ho Muia Bce paBHO
TOJILKO pyUKOi moMaxaii. HermoHsITHO, mo4eMy OH He XO4eT FOBOPUThH TaKHE
IIPOCTBIE CJIOBA, BEJIb CUTYAIIUH, TJIe HYXKHO MPUBETCTBOBATH PYTUX
BO3HHKAIOT JIOBOJIBHO YacCTO.

. Ha nporynke Murtia yBuien OOJIBIION IPY30BUK M Cpa3y BOCKIMKHY: ‘big

truck”. Bropoii cornacHblii 3ByK ObLT IIOXO0K Ha 3aHES3BIYHBIN IIICJICBOH

[Y].

. YBuen 6a0yuKuHy MalluHy U3AaJieKa, oKasal: « Boua éaoa cary.

babymka cripocrra Muty: “Where shall we go?” — Muima nokasai pykoi u
ckaszan: « Tam!»

. YBuen skckaBatop: «Y-y-y, big truck!”
. He xouer, 4T0OBI I€AyIIIKa TOMOTAII EMY €XaTh HA BEJIOCUIIENE, AepKa

c3aJM 3a pydKy, obopaunBaetcs u Tpedyer: « Cam!» IToToM HECKOIBKO pa3
CKazajl B MOJO0OHBIX curyausx: « M cam» (= cam) vnm «A cam!» (6onee
SIBHO 3BYYHUT KaK «sD)).

. Ha JKHII ITOKa3bIBACT U HA3bIBACT . «o3uny («I[B» IIPONU3HOCUT CIIMTHO, KaK

OJIVH IIIEJICBOIN ).

. Tenepp HanpaByieHUE, Ky/1a XOUET €XaTh WIN UITH, YKa3bIBAET C

MCIOJIb30BaHNEM 3BYKOCOUETAHUS « 0@ U «0a». CKOpee BCETo, 3TO
yAapHbIA CJIOT MECTOMMEHHOTO Hapeuus « (my)oa». Ho uHorna kaxercs,
4TO MOX0KE Ha COKPAICHHBI BAPUAHT aHTIIUKCKOTo “there”, moromy 4to
MPOM3HOCUT NanaTanu3oBaHo. Crpocuit 6adylIKy, Kyaa eXaTh, C
BOCXO/IAIICH UHTOHALMEH: « bada, 0a?» (=myoa?). Teneps yxe
COBEPILIEHHO MOHSTHO, YTO OH PA3JIMYaACT « Mamy U «myoa.

Pycckoe mectoumMenue 151.e1.4. «» TPOU3HOCUT Y>KE TOBOJIBHO YETKO.

10.Korza mpoes:xam MIMO IOJbE3/1a, TI¢ HAXOMUTCS MX KBapTHpa, Mura

nokasan: «Tam mamay. baOyika ckasana: “Yes, your mummy is at home,
cooking meals for you”. Mura no6aBui ¢ppasy, U3 KOTOPOU IMOHSTHBIM
OBLIO TOJIBKO CIIOBO «HAN@», - BEPOSITHO, OH «OOPHCOBAD KApTUHY, KaK
nara Mnpuien ¢ paboThl U CeJl Y>KUHATD.

11. Ha nerckoii miomaake mokasani Jeaylike Ha Kauend. [emymika conpocui:

“Do you want to swing?”’, Ha yto Muila HECKOJILKO pa3 OTBETHJI, IOBTOPHB
raaroit: «Swingy. I[Ipon3Hec oueHb TOX0Xke, BTOPOH 3BYK — KaK PyCCKHUI
«B», TIOCIICIHUM 3BYK IIOX0K Ha MATKUN PYCCKUH, IIOTYYUIIOCH: KCEUHD).
[To3nHee, yke Ha APpYroW MIIOIIAAKE, MOKA3aJl HA KAYEd U HOMPOCUIT
nenyuiky: «/leos, SWing'»

12.VBupen axckaBaTop, Ha3Bai truck. Jleayiika mokasasa Ha KOBIII

HKCKaBaTOpa, MOsICHIIL: “It'S @ SCO0P”’, moKazay ero UrpymeyHblil
HKCKABATOpP, Y KOTOPOTO TOXkE ObLI KOBIIL, €I11€ pa3 Ha3BaJl, MOKa3all
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MECOYHYIO JIOMATKYy, Ha3BaJI Tak e. Mulia moBTOpHUJI, JJOBOJIBHO YETKO
MIPOM3HOCS BCE 3BYKH: «SCOOP».

13.Ha mromake Mutira monpocuit aeaymky: « Ilu-nH'». Ilocie Toro, kak
nonucai, pacckaszan 6adymike: «[lu-nH'». To ecTb 3TO y HETO U MPOCKOa, U
COOOIUICHHUE.

14. TTourn Bcer/a, Korja MpbiracT, KOMMEHTUPYET: « 03samn!y» (= jump).
CnvTHO TPOM3HOCUT TIEPBBIN COTJIACHBIN 3BYK «03» KaK €IMHBIN IICJICBOMH.

15.Korna nemyika monpoOoBat 3acTerHyTh Mullie caHn a0, cka3as: “Let me
zip your sandal”, Muiia He qan eMy 3T0 clienath ¢ Bo3pakeHusmu: « He zip,
He Zip'

16.Korna Muiiia cbe3xaet ¢ ropku, 6a0yIKa Mo JHUMAET IBa OOBIIMX Majbla
u ropoput: “Well done, Mike!” Muiiie 310 HpaBHUTCS, TEIEPh OH CaM JiejiaeT
TaKOH JKeCT U, eciiu 6a0yIKa B 3TO BpeMs HE CMOTPUT Ha HETO, 30BET e
«babaly v nogHUMaeT 1Ba OOJIBIINX MaIbIIA.

17.Hemaneko npobexana cobaka, 3anasia U yoexana, 6adyiika crpocuia
Mumy: “Where is the dog?” — On otBeTiuI, “NO bow-wow”. Jlo cux rmop Hu
pa3y He IPOU3HOCKII ¢JI0BO « dOg».

18.B nauane nporynku Muiia Bce Bpemsi XOTell eXxaTh Ha Besocurienie 6e3
MTOMOIIIH JIAYIIKH, a TOTOM, BUJMMO, YCTAJl U CaM MOIPOCHJI, TOKa3bIBas Ha
PYUKY, KOTOPYIO JIepKaT B3pOCible, IOMOras exaTh, ckasair: “Take”.
Henymka cripocui: «Shall | push?», Ha yTo Muiiia oTBETHII, TOBTOPUB 3TOT
riaroi: « pushly. TTotom mompocut cam: «/Jeds, push!». Buaumo, riaron
ATOT €My IOHPABHJICS, TTIOTOMY YTO OH ITOTOM BBIOpAJICS M3 BEIOCUTIEA U
Oeran kpyramu, HareBas ero. [Iunsmmii 38yyan 0T4acTy MOXoxe Ha TIyXOi
MEX3yOHBIN, HO IPOM3HOCUMBIN y BEpXHUX 3yOO0B.

19.Ha nnomaxe oiHa 1eBoYKa 5 JieT cipocuia Muliry, Kak ero 30ByT, HO
Muiiia HUYero He ckazal baOyiika ¢ AeAyIIKON peluig, YTO HY>KHO €ro
HAy4uTh, KaK OTBEYATh HA 3TO BONPOC Mo-aHmuiicku. [1o mopore 3agaBam
ATOT BOIPOC, M CAMH 32 HETO OTBEYaJI, HO MUIlIa B OTBET TOBOPUII TOJIBKO:
«Mama, mum» (MOXeT ObITh, TAK CBOE UM TPou3HOCHT?). [ToToM uTO-TO
BpoJie: «NO hame (3By4asio Kak «HuM» Wiu «Hemy ). Vi oH noxkuman
TJIeYaMy ¥ TOBOPUJT: «Hemy». To M OH TIOKa3bIBAI, YTO HE 3HAET CBOE MM,
TO JIM YTO y HEro HeT uMeHu. MHTepecHo, uTo, mbITasich
MPOJAEMOHCTPUPOBATH, KAK OTBETUTH Ha 3TOT BOIPOC, JACIYyIIKA 3a7aBajl €To
0a0y1ke, a OHa, ThIYa B ce0sl aIblieM, ToBOpua;: «/ aus»y, Muima ¢
YJOBOJIbCTBUEM MOBTOPSUT €€ UMS (0UE€HBb YETKO MPOU3HOCS BCE 3BYKH ) U
TOe€ MOKa3bBa Ha Hee manblieM. Kora neITaimich TO ke caMoe MpoieaTh
C eylKoM, Mullla HU pa3y He 3aXOTeN TOBTOPUTh «Banepa», HECKOJIbKO
pa3 Jake MoKas3ay Ha HETO U Ha3Bal uMs 0a0yIIKy.

20.B necounuiie Muima B3su1 4yKue JIONATKH, CIIPSTal 3a CIIHHY U HE XOTe
OTJIaBaTh, XOT JICyIIKa €r0 YrOBapuBaJl U MPOCHII B3STh CBOIO U3 KOISICKU
Bestocunena. Craenan hopMoit A1 KyJMuMKa MeIBeas U Ha3Ball: « be» (=
bear).
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21.YBuzen, Kak namna noabexajl v BBIIIEI U3 MAIIMHbBL, HA JIUIIE TOCTETIEHHO
paciBerarna yiblOKa, Momes HaBcTpedy cHavaia MeJJICHHO, a TOTOM
no6esxain, OpocuiICs B pyKH, MPHUXKAICA U JIOJITO HE OTITYCKAaJl, 4YTO-TO
paccka3bBas. [lama ero cripocuit, mokas3biBas Ha paHKy Ha 1meke: “Have you
fallen down?”, Muiira orBeTiI o-pyccku: «(Y)nam.

22 .Kora Bce BMeCTe MOAOIUIN K ToAbe3ay, Muliia rmokasani Ha IBeph: « Bon
mama oomay. Pemmmmmm naru noMoi, Ho Carna elre crnajl B KOJIACKe,
nmosToMy 0alyIka ckazajia, 4To MOAO0XKACT Ha YJIMIIE, ITOKa OH HE
npocHercs. Koraa Bee 3axonuim B moibe3 1, Muilia cipocu namy,
nokasbiBasi Ha 0a0yuiky: «Ilana, 0a nem 6ada?» - 10 BceMy ObLIO MOHSTHO,
YTO OH yJMBJISUICS, YTO OHA HE UJIET BMECTE CO BCEMU B JIOM.

23.Ha miporianue ckasaj cBoe 00BIYHOE «HOKa!l», HIKaK HE XO4YET TOBOPHUTH
no-aHrmicky Hu good-bye, nu bye-bye.

10.08.2013 — (2:06:12)

VYBuen B MysibTUIbLME JIbBa U Cpa3y Ha3Ball: « aian» (= lion).

Koty B MyJIBT(QUIEME Ha3BAIT <M.

3. Muia Bktoun Jamny. baOyiika emy ckazana: “Mike, why have you
switched on the light? It’s not dark here.” — Muma otBetrur: “Not dark?
Dark. Dark!”

4. Tlokasan Ha okHO: « Tam carsy (mokasareiib MH.4. POU3HEC KaK

najaramm3oBanHoe [0]).

5. Tloka3zan Mame kitoun: «Imo Keys. Keysy (mmokaszatesib MH. 4. POU3HEC KaK
nanaraau3oBanHoe [0]).

6. OrnsiHyscs ¥ yBUEN, YTO MaMbl HET B KOMHATE, Cipocui: « Be mama?y (=
Where...).

7. ba0y1ka OTKpbUIa IITOPY — CTAJI0 O4EHb CBETIIO OT coiHia. OHa ckazasna
Mutire: “It’s very sunny there”. Muiiia MOBTOPHII HECKOIBKO pa3: «SUNNy».

8. babymka cpocuiaa Mury: “Do you want a piece of peach?” — Muiia
MOBTOPUII: «nuwy (=peach), HO MOMOTAJ FOJIOBOM, OTKA3bIBasCh.

9. MumyTka B3su1 TMITapy, 0a0y1ka morpocmia: “Sing a song! Sing, sing!” —
Muia moBToprut: «Sing, singh.

10.babymika mourictuia Murire manaapu u cripocuia: “Will you give me a
piece of tangerine?” — Muma cka3zan: «Ilana u YOU» (= nane u mebe) u
MoKasan Ha 0a0yIKy.

11.ITocne Toro, Kak Mama Ha3Basa namny «3asm», Mullia Toke HECKOJIBKO pa3
HasBaJ ero Tak xe. [Torom ycnbiman, kak Hans nasana [letro « nanawa», n
TOE HECKOJIbKO pa3 TaK €ro Ha3BaJl: K HANACA.

12 Mura orpocwit aenymky: «/dait 60» (= ball).

13.ITonpaBuoCck, Kak Mama 3aJiaeT BOMPOC U CTaJ CIPAIIUBATh TAK JKe:
«mama, 0ak 4é?» 1 oTBe4aeT Ha Takou Borpoc: «Huué». Becem crano
CMEIIHO, T03TOMY TIOBTOPUJI YK€ CIIEHUATBHO «JIJIs1 Ty OIUKIW HECKOJIBKO
pa3: « Huué, nuuey.

N =
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14 .Mutira B3si1 TPy Y NPOTSAHYA AeAyIIKe 0e3 CII0B, eAyIIKa TOayMal, YTo
Muiiia emy Aaet rpymty ¥ moJioxui oopatHo. Mullia CHOBa MPOTSHYJI €My
rpylily, IOTOMY 4TO XOT€J, YTOOBI EMY OTpe3aj KyCO4eK, HO HE cKa3all
HUYETO, ITOTOMY JISAYIIIKA €T0 CHOBA HE TIOH ST U TOJIOXKHJI TPYITY OOpaTHO.
Torga Mumia ¢ yMBIEHUEM CIPOCUIT MaMy: «/leda Ham-HAM Hem 7, 94T
10 CUTYaITUH O3HAYAIO0: /ledyuika He oaem mHe ecmo epyuty?

15.Mawmpbl He ObUTO B KOMHaTe, 1 Muina cripocuit: « Mama ecé, ywina?y

16.IToTsHyn 6abyIIKy 3a PyKY, IOBTOPSIS: « Kun, kumy. OHa ero He MoHsIa, HO
nornia 3a HUM. OKa3anoch, UTO €My HY>KEH ObUT €0 UTPYIICUHBIN JIKHII.
baOymka nmompaBuiia ero: jeep. Muiia MmoBTOPUII yKe 0oJiee TOUHO, a TOTOM
CHOBa IMPOU3HEC TaK, KAK ATO Cliejal BHAvYaJe.

17 Mwuiia oiiH UTpaeT co CBOMMHU MallIMHKaMH, TOBOPUT MHOTO, IIEPECTABIISET
UX 1 KOMMCHTUPYET: Car, cars, jeep, truck, mactna (= mawuna). Mexmy
STUMH CJIOBAMH BCTABJIST MHOTO HEMOHSTHBIX CJIOB.

18.I1pocut nany: «Ilana, oaii car'ly

19.Murira mpocut JaTh eMy ene ciaakoro: «Mama, a ewye HAM-HAM» —
Mawma: « Bce, hem b6onvute. Bon kywati ppykmory. — Muma: « Ym-m-m» (=
Hem). — HeMHoOro 1o3Hee npocuT ele pas: «Mama, ewiel».

20.ITokazain Ha cebst B 3epkaiio u ckazai: « Mely

21.ITokaspiBaet y Caily 171a3 ¥ Ha3bIBaeT: « Ay (= eye).

22 IlpotsHyn 6albyiike OyThUIOUKY ¢ BosoW: « baoa, omkOii!»

23.babOymika ckazana Muine: “We are speaking English. Do you speak
English?” — Murua orsetun: « Ham-uamy». baOyiika emy ckaszana: “Say, |
do”. — Mumma nmoBTopwi, cHadana: do, a morom: “l do”. [Torom oH moBTOpHIT
ATO COYETaHUE HECKOJBKO Pa3 — U B OTBET HA BOIPOC, U MPOCTO TaK.

24 1Toka He TOHMMAET COOTHOIIIEHHE Me — YOU: Koria 6a0yIika moKa3bBaia Ha
ce0st u roBopuiia me, Muilia Toke oKa3bIBal Ha Hee U MOBTOPSLI ME.

25.Muiia Hagan coouparscs, 6adyiika cripocuna: “Mike, are you going to
dress?” — Muiiia oTBeTHII: «dec» (=dress).

26.ba0ymika rmo3Bana aeaymky: «Bazepaly, m Mumma BMecte co Heit: «/Jedal»,
T.€. OH 3HAET, YTO JIEAYIIKY 30BYT Basiepoii, HO Ha3bIBarh €ro TaK HE XOUeT.

15.08.2013 — (2;06:17)

Muiiia moka3bIBaeT, Ky/ia yiuia MaMa U BOITPOCUTENIBHO TOBOPUT: « Mama?»

2. Ipocut 6abyuiky: «/akoi!» (= omkpoii), HO HETIOHITHO ObUIO, YTO UMEHHO
MPOCUT OTKPBITh. balymika cpocuia: «Do you want me to open something?
What?”” Murma oteernit: “NOt Open” u rmokasai Ha 3aMOK Ha KOJISICKE €ro
MaJIEHBKOTO Opara, IpuyeM Ha TO MECTO, TJ€ BCTABIISIETCS KITFOY, U
nonpocu: “Keys!” badymika ckazana: “l have no keys.” Mwuiia cooOmwI:
«Mama Keys» (= kouu y mamot).

3. Jeaymika cupocui Muy: “Where is your granny azs?”” — Muiiia OTBETHII:
«Bon I'anal» v nokazan Ha 6a0yIIKYy.

4. Muriia B30upaeTcs Ha TOpKy BO BTOpoit pas. [eayika cnpammpaet ero: “Do

you want there again? ” Muiia ¢ pagoctsio moBTopui: « AeHu!» (=again), u
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IMOTOM TOBOPHJT 3TO CJIOBO KaK/IbIM pa3, KOT/1a COOUPAJICS CHOBA 3a0MpaThCs
Ha TOPKY.

. Muima coBetyeTcs ¢ 0a0yIIKoH, Kyaa exaThb: « baoa, 0a?y» vim «I ans, 0a?»
Y TIOKa3bIBaET PYKOM HAIpaBJICHUE, T.€. MO-TIPEKHEMY «/1)0a» 3BYUYUT B
TaKOM yC€UYE€HHOM Bujle. IHOT1a OH TPOU3HOCHT ATO CJIOBO KaK 05-a, 4To
0O0JIBIIIE ITOXO0XKE Ha aHTIniicKoe “there”, Ho moka moHsSTh, Kakoe UMEHHO
CJIOBO OH IPOU3HOCHT, TPYHO.

. baOymika counHsuia pudMoBKH, 4T0OBI Becernee ObuIo TyisTh: “Once there
lived Mike who liked to ride his bike”, a motom monpocuia neaymxy
COYMHHTH CTUXHU U MHUIIM, KaKk OH 3TO Aejian 11t IleTr, Koraa ToT ObLI
MaJjieHbKUM. Jlenyiika cpa3y ke BJOXHOBUJICA U COUMHUII ITMMEPUK CHavasla

U1t Muiiy, a morom aumepuk wist Canm:
There lived a boy named Mike
Who liked to dig and bike.
One day he took an excavator
And dug the sand in the pit
For which he was very fit.

There lived a boy Alexander
Who was very sweet and tender.
He used to ride in his pram
Along the lane under the boughs
For many-many hours.

. Tloka nmemyiika COunHsUI, CUJIsl Ha CKaMeWKe U 3aKpbIB 1I1a3a, Muiiia ¢
JF00OTIBITCTBOM CMOTPEJT Ha HETO M BOIIPOCUTENIBHO — Ha 6a0YIIIKY.
HagepHoe, eMy ObLJI0 HEIPUBBIUHO, YTO JEAYILIKA KaK OyATO CITUT.

. Muima 3Bas1 6a0yIIKy Mo UMEHH HECKOIBKO pa3: «I aaly, BUIIMO
MIOHPAaBHJIOCH, KaK TPOM3HOCUTCSL.

. Ha cBoem Benocuniene Muinia To 1 JIesio 3acTpeBall B Kakoi -HUOY/Tb sIME.
Jenymika cripocui pa3: “Have you stuck?” m Mura moarepauni: «Stucky.
IIponsHEc B 3TOM CIIOBE BCE 3ByKM. B 1pyroit pa3 Ha BOIPOC IEIYILIKH
otBetw uHaue: “Not stuck!”

10.[Tomen caMOCTOSTENBHO MUCATH TIOJ] KYCTHK, JCAYIIKA XOTEJI eMy TOMOYb,

HO OH ckazai: «A cam!y. Ilomucan, HaIeN MTAHUIIKHA U cOOOM: “Am pee-
peed” (= 1'm...). BriepBbie OH COBEPILICHHO OTYETIMBO MCIIOIB30Ba POpMY
MIPOIIEIIETO BpEMEHH caMocTosITeIbHO. [loka Tpedyemas mo cuTyanuu
dbopma Present Perfect ¢ mpaBrIbHBIM BCIIOMOTATEILHBIM IJ1ar0JIOM HE ObLiia
odopmiIeHa, HO 3TO YKe OMPeCICHHOE TOCTH)KEHUE B TPaMMarmIecKoM
pa3BUTHM, TeM O0JIee, YTO OH HE MIOBTOPUJI, & COOOITHIT CaM.

11.YBunen npunapkoBaHHBIN JIKWII, TIOKa3aJl HA HETO: « kumy. [1epBbiii

COTJIACHBIM OH MpOM3HOCUT JK00 Kak [k’], m6o kak [dz’], mi6o kak [d’].

12.Ha Bonpockl, koTopsie HaunHarores ¢ “Do you...7” (Do you like to drive?

Do you speak English?) Muriia ¢ yaoBonbsctBueM otBedaet: “l do!” u maxe
HECKOJIBKO pa3 OTBET MOBTOpsAET. IHOTIa M Ha BOMPOCHI C IPYTUMHU
BCIIOMOTaTeILHBIMU IJIarojaMu TOXke Tak otBevaer. Ho cioBo ‘yes’,
KOTOPOE CJIBIIIMT B OTBETAX B3POCIbIX, HE MPOM3HOCUT. [IpaBa, yauBui
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TEM, 4TO Ha BOIIPOC, 3aJaHHbINA He K MecTy: «Do you speak English?»
OTBETUJI MHAYE: TIOMOTAJI FOJIOBOM U MPOU3HEC «M-M-M-m». Ha nepecnpoc
«You don’t?» cHoBa IMOMbIYAI U TTOKaYaJl TOJIOBOM.

13.IToka3an Ha Ky4y OeToHa, BOIPOCUTEIHHO MMOCMOTpPEN Ha 6a0yIIKy U
crpocut: « Bomw ouce?, uro seHO o3Hauaio: “What’s this?”. Tlorom
BHUMATEJIBHO BBICIIYIIIAT OTBET. DTO ObLIL, BEPOSTHO, €T0O MEPBBIii
AHTJIMICKUI BOIIPOC ¢ BOMPOCUTEIBHBIM clIoBoM What.

14 IToka3zan Ha GonblION Oak Wit MycOopa, MOX0XKHI Ha Ky30B TPY30BHKA U
BOCKJIMKHYJL: « Y-Y-Y, éon truck!»

15.1Tpoe3xast MUMO HECKOJBKUX JIYK, JSAYIIKa MOKa3ajl Ha HUX U Ha3Bal, M0~
pasHoMy cTpykTypupys npezoxenust (Pool. A pool. 1t’s a pool. Another
pool). Mwuma cHavana mOBTOPHIT 32 HUM: « #)/D», & TIOTOM YKE caM Hadal
MOKa3bIBaTh Ha JTy>KU U HA3bIBATh UX 3THUM CIIOBOM.

16.1Tokazan Ha CUHSIK Ha J10y U cOOOmmI: « Bonsa ounsy. babymika cripocua:
“Have you struck?” Muima oretiut: « Cmak!» IToToM eliie pa3 mokasan
0a0ymke u ckazan: « bada, 60abnaly. Yepes HEKOTOPOE BpeMsi CHOBA
MOTpOraj 3T0 MecTo Ha J10y: « boibHo-0016H0

17.Korna npsiraet, caM KOMMEHTUPYET: « Q1AM U <K OAMM.

18.Ha meTckoii mIoma ke U3 aBTOMOKPHIIIEK CACTaH JTUHHBIA KPOKOIUJI, 110
KOTOpOMY Muliie 0ueHb HPAaBUTCSI XOAUTh, IEP>Kach 3a PyKY JEIyIIKH.
Jlenyiika pacckasai eMy, 4To 371eCh MHOTO KoJiec (many wheels), Muiira ¢
PaZ0CThIO TOBTOPHII 3TO CIOBOCOYETAHUE KaK MeHu euy. [1oTom yBuenn,
YTO €CTh M OTACJIbHBIC MOKPBIIIKHA, HAa KOTOPbIE 3a0MpaJicst U CIPHITUBAI
BHM3, KQX/IbI pa3 MmokasbiBas 0adyiike: « bada, euy!»

19.TIToHpaBUIIOCH CKAaTHIBATHCS C TOPKU Ha BEJIOCHUIIEE, TTOMPOCHI ACAYIIKY:
«Ewe!» Jlenymka nonpocui: “Say: again!” Muima nmopropui: «Einy n
MIOTOM Y>K€ TOBOPHUJI TOJIBKO TaK, KOTJIa TPOCHJI CAETIaTh YTO-TO €I1Ie Pas.
IIponsHocun BapuatuBHoO: «92Euny», um «a-a-e2Uny», nim «a-a-2Eun ».
WNHuora 3a0bIBasiCst K TOBOPHIT « eu4e», HO TyT Ke caM JI0OABJISLI T10-
aHTIMiicKU again.

20.IToka examu 1o TpoTyapy, 6adyIiika rea cierka rnepeieiaHHyo MeCEHKY
po aBTOOYC, HO Termepb ATO ObUIa TeceHka mpo MummH Benocunen (bike) n

CanmHy KoJsIcKy (pram):
The wheels of the bike go round and round,
round and round, round and round,
The wheels of the bike go round and round
All through the town.
The wheels of the pram go round and round,
round and round, round and round,
The wheels of the pram go round and round
All through the town.

balymika mpu 3ToM mokasbiBasa Ha Kojieca TO BEJIOCUTIE/Ia, TO KOJISICKU. Muiiia
ITOTOM ITOXBATHJI IICCEHKY, HO IIOBTOPSLI TOJIBKO CIIOBO « éuy» (=wheel).

[Ipu 3TOM OH BHOJIHE TTOX0KE BOCTIPOM3BOIMI MEIOIHUIO.
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21.Kornma Murira B ouepeIHOM pa3 MmoKas3ajl Ha JDKATI U CKa3all: « 03Uny,
0aly1ka YeTKo 1 pa3jiesibHo ckasana: «It’s a jeep”, mocie aToro Mura
MTOBTOPHJI CJIOBO YK€ C HEOMPEICICHHBIM apTUKIEM: « A 03um.

22.YBujen craiky BOpoH u ckaszai: « buo!» (= bird).

23.Muiiia nipITalics TAHYTh Ha ceOst CalmmHy KOJISCKY, a JeayIiKa eMy cKa3all:
“Don 't pull, push the pram”. Muiiie, BIMO HPaBUTCS 3TO CJIOBO, TOITOMY
OH Hayall ero HameBarb: « push- push- push- pushy.

24 Jlenyka goctain TenedoH u Ha3sai: « It’s a phoney. Muiiia moBTOpHII:
«ghonwy, a yepe3 HEeKOTOpOe BpeMsi onpocuit: «/Jeos, oaii ghonv.
[Tpminoxuit K yXy ¥ Hadall TOBOpUTh: «Mama, mama?». Ilocne Toro, Kak
BepHYJI TesieoH Jeaylike, pa3pen pykamu: « NO ghons.

25.Ha tenedone nemyniku (GoHOBOM KapTUHKOM BbUTOkKEHA (hoTorpadust
0abymmku. Muiia mokassBaet ee 0adymike: « bada'!». babymika ckazana:
“Yes, it’s me”. Mumma noBTopuit: «mey. babymika Bo3pasmma: “No, it’s me!”
[Toxa Mwuiia He TOHUMAET, KaK COOTHOCUTHL ME 1 YOU.

26.B mecounnke Muiira mofHsUT KaMelek, aeayiika ckasan: “It’s a pebble”,
Mura nmoBropuit: « nHMow», noroM HeEMHOTO nHave: « nEioay. 11omnasn
KaMeIlleK MoKpynHee U BockymkHyit: “Big! Big!” Uepes HekoTopoe Bpemst
CKasal yxe B npeuioskenun: “U me neioa” (=1t’s a pebble). [Torom yxe B
TaKOM BapuaHTe: «A-a-a, gona nuoa'y

27.IIpocuT AemyliKy 3aCTeTHYTh KYpTOUuKY: « /eds, 0axOii!» (=3axpoii).
Henymka nepecrpocwt: “Shall | zip it up?”, mocite yero Muiiia moBTOPHIT:
«Zip». Ho yOeskan u He Jai 3acTerHyTh MOJIHUIO Ha KypTouke. Jlemayiika
cHOBa mpeaIoxu: “Let me zip it up”, Ho Murma otka3zancs: « Not zipy.

28 MuIMHON MAIIMHKON Ha IUIONIAKE UTPal MaJCHBKUN MaJIbuiK. Muiiia 3To
YBUJICII, TTOJIONIENT M Hadasl MOKa3bIBaTh JICIyIIKE Ha MaTburKa. Jleayika
npeasiaran 3a0paTh MAIIMHKY, €CJIM OH XOUeT B Hee Urpath, HO Muilia,
HaBEpHOE, XOTell, YToObl ATO clIeNal JeAyIIKa, CaM He periajcs MOJONTH 1
otoOpars. [Torom Muia Bce sxe 3a0pan MalMHKY, HO MBI TAK TPOMKO
paspeBericsi, uTo Muina ucryraics, OpoCHJI MAIMHKY, CIIPSTAJICS 0T
TOPKOW M TOXE HAYaJ TJIAKATh.

29.Jloma, 3a cToiom, Muiiia cripocun 6a0ymiky: « bada, 6yoeutv Ko-Kko HAM-
HAM?» DTy hopMy 2 muua Oyayliero BpeMeHH OH Hayajl UCII0JIb30BaTh B
MOCJIEIHNE HECKOJIBKO JTHEW, UMEHHO B TaKOM BOIPOCE, HO BIOIHE
CaMOCTOSITEeTIFHO. B TaHHOM Cilyuae OH 3aMEHHWJI Ha3BaHUE €]Ibl Ha CBOE
MPUBBIMHOE «KO-KO HAM-HAM)» BMECTO «KYPUYBD).

21.08.2013 - (2;06;23)

1. baOymika mpuexana B roctu oaHa, Muiia cripocud: «eoda?y, T.e. «eoe
0eoyuKa? », «a 0eoyuKa He npuexan? ».

2. baOymika Hayana paccMaTpuBaTh UTpylIeuHble GUTYypku y Mullid Ha cToe,
a Mumma nx cam Ha3bBaI: “COW” — TaKk Ha3Ball U KOPOBY, M OCJIMKA.
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3. YV cebs B komHare Muiira mokaszay 6a0yIike Ha MOJIKy ¢ KHUKKAMH U
ckazan: “Books” (sBHO B popMe MH.4., HO TIOKa HE BITOJTHE ITOHSITHO,
HACKOJIBKO OCO3HAHHO).

4. baOymika B3sula KHUTY CKa30K (Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE), KOTOpas Jie)Kasa Ha
cToJie, Ho Muiiia cpa3zy 3a0pai ee co cnoBamu: «Ilanus»y (= nanuna). Ilana
CKa3aJ, YTO OH YacTO €My YHMTAET ATy KHUTY. MuIlla MpOTSAHYJI €My KHUTY U
nonpocuit: «Ho oyrx» (= read the book). C atoii mpock0oii 0H gacTo
oOpallaeTcs K nare B MocJIeIHee BPEMsL

5. CHsII C IOJIKU KHUTY Ha PYCCKOM SI3bIKE U CKazal: «Imo mamunay. B
CJICYIOIIMI pa3, Korja yBUICH 3Ty KHUTY, cka3an 0a0yike: ‘Daddy book’,
a TIOTOM POy OITMpoBajl YacTUUHO mo-pyccku: «ITana booky. JToBonbHO
CTPaHHO, YTO OH CaM KCIIOJIb30BaJ cI0BO ‘daddy’, moTtomy uTo, XOTs U
MPEKPACHO MOHMMAET €r0 3HAYCHHUE, UCII0JIE30BATh HE XOUET, HAa3bIBAET
namy TOJIBKO Mo-pyccku. [Ipy 3TOM cMelaHHbIi BapUaHT TOXE ObLT
HEOOBIMHBIM: MHIIIa yKe JaBHO MO-PYCCKHU UCIOJIb3YeT MPUTSKATEIBHOE
MIPUIIATATeNIBHOE K HARUHA» VI K nanusmy. AHTIMICKUE (OPMBI
MPUTSKATETILHOTO TaJIeKa MOKa He MCIOIb30BAl M KaK Obl IEPEHEC TaKue
arpaMMaTi4Hble ()OpPMbI Ha PYCCKUN BapUaHT.

6. Bce BMecTe BBINIUTK HA yIUILy, TOTOM Tara, Mmama u Cailia yexand Ha
MalrHe, Muia paccTpoeHO U pacTepsSHHO MOCMOTPEN BCIEA U CITPOCHUIT
0a0yuiky: « Mama, nana?y, SBHO HE IOHUMAsL, TOYEMY OHH YEXaJH, a OH
ocrarcs. [Torom, Korjaa mpoxoauJii MUMO 3TOTO MECTA €III€ Pa3 BO BpeMs
Mporyiku, Mumia cHoBa rpycTHO cripocud: «Ilana, mama™.

7. Babymika cripocrita Mumy: “Shall we go to the playground?” — Muiira
MOKa3aJl pyKOi B CTOPOHY JIETCKOW MJIOIIAJAKA U MOATBEPANIL: « Tyoa.

8. Iloka3an Ha BbIe3kaBIIyio Qypy: « Big truck» (mpousHec 3Byk [I] kak
3aIHES3bIYHBIN 1es1eBOM [Y]). B apyroii pa3 yBUAE rpy30BUK U CKa3all C
apruxiieM: “A big truck” (mpousHec BTOPO# 3BYK KaK MSITKHH «JD,
MOJIYYWIIOCK: «m.aK» . B criemyromuii pas, yBUA€B Ipy30BHUK, cKazan: « Bon
big masr».

9. Ha nomiazake B TpaBe CUJIEIO MHOTO romyOeii, 6a0ylika ux mocuuTana, a
Muiiia B CTOpOHE YBHUJIEN €11I€ OJHOTO, TIOKa3all Ha HEro U ckaszai: « Eué!»

10.B nauane nporysku Muiiia He X0Tel, YTOOBI EMY TOMOTaJM €XaTh Ha
BEJIOCHUTIEIS, TOATATKUBAS C3a]I, IO3TOMY OH KOMaH1oBaIT: «HM cam!» (= s
cam).

11.babymika cripocuia Mumry: “Where shall we go? Show where!” — Muma
MoKa3aJl pyKOKM HampaBJieHUE U OTBETHIL: “There” (mepBblii COrIaCHBIA —
aJIBBEOJISIPHBIN ), HO TIOTOM cpasy J100aBui: « Tamy. IloroM Ha Takoif e
Bonpoc 0adymiky Muilia mOBTOPHII aHTIIMICKOE CJIOBO JBa pa3a, MOTOM
CHOBA — PYCCKUU BapuaHT: «m s, msy. ITO TEPEKIIIOUCHHU e- Ty OJIMpOBaHMe
(G YHKIIMOHAITBHO HUKAK HE OBUIO OMPaBAAHHO, TOTOMY YTO Y HETO ObLI
PSZIOM TOJIBKO OJIMH cobeceHUK. BepoaTHo, OH 100aBUII TPUBBIMHOE B
TaKOW CUTYallMH CJIOBO, MOTOMY YTO OOBIYHO OH TYJISIET C MaMOM, a OHU
oOmrarotes mo-pyccku. Korga B crenyromimii pa3 6adyiika cripocusia Muty:
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“Where shall we go?”, Muia otBeruit: « Tamy. AHTTIUHACKUIA BapUAHT OH
HCIIOJIB3YET MTOKA KpaHE PENKO.

12.Korpa Muiiia moiomie K rmecounuiie, badyika ckazaia emy: “Take your
pail”, Muma nepectipocut: «pail?» u nodexar k BeJocHIie Iy 3a BEICPKOM.

13.Murira 3a0pasicsi Ha BEpXHIOIO CTYIIEHbKY JIECEHKH M MPOKOMMEHTHUPOBAT
ropo: “Big!”. On umern B Buay ceOs1. baOymika moarsepauia: “Yes, you are
very big now”.

14 Muiiia ces Ha BEIOCHTIE 1 TTOeXaJl, HE B3SIB CBOE BEJICPKO U3 MECOYHHUIIBL.
babymka ckazana: «You have no pail. Where is your pail?” Muia
MIOCMOTPEIT B KOP3UHKY U TioarBepit: “Pail n0” (moxoske Ha pycckoe
«Beoepka Hemy, HO TIOKa TPYAHO TOBOPUTH O TOM, YTO 3TO UHTEpPepeHLs).
— babymka nmepecnpocuia: “No pail?”” — Muiiia erie pa3 moaTBepn yke ¢
paBUILHBIM TopsikoM ciioB: “No pail”. TTorom BepHYJIUCH K MECOYHMUIIE,
Muiiia moka3an Ha BeJIEpKO, Ha3Bajl €ro U MPUHEC B KOP3UHKY.

15.Koraa mpoe3xaii MUMO MPUITAPKOBAHHBIX MAIllMH, 0a0yIliKa CIipocua;
“Where is your granny’s car?”’ — Muiiia mokasaj IpaBUIbHO U COOOIIIVL:
«Bonsy. Korna B ciienyrommii pa3 npoe3xajiu MUMO MallimH, Muina
mokasai 6a0yIike Ha ee MalluHy | cKka3ai: “Your car”, 4to OblIo
YAUBUTEIIBHO, TOTOMY YTO Ka3aJI0Ch, YTO JINYHOE MECTOMMEHHE BTOPOTO
JIMLIa OH MPaBWIBHO €l11€ HE MCIO0JIb30Ball. BO3MOXHO 111, 4TO
MpUTSKATETILHOE €My MOHSATS poie? badyika 3anana BOnpoc, 4TOOkI
yrounutb: “Where is Galya’s car? — Muima nokasa Ha ee MallluHy 1
Ha3BaJl TOIBKO UMl 6a0yIku: « I ais.

16.Ha modepa B mpoexaBiieid MUMO MalllMHE cKa3al: «/[a0:m».

17.Muma nokasan 6adyIke, KyJia Xo4eT exaThb: « Tam Hanoedemy (Toka
PYCCKHUE «mam» U «myoa» UCTIONb3YyeT Kak CHHOHUMSI). HOT 12
npeanaraet: «Ilonedem mal» wnu «Ta, nonedem ma'l» (= myoa, noedem
myoa).

18.ba0ymika cnpocuiia y Mulim, moka3biBasi Ha JUCT, JIEXKAIIMN Ha 3eMJIe:
“What’s this, Mike?”” u cama otBermia: “It’s a leaf”. — Muma oxoTHO
MTOBTOPUIL: «/Iun.

19.V Mumu ¢ coboii ObUT UTPYIICUHBIN TenedOH, OH TI0 HEMY HECKOJIBKO pa3
3BOHWI: «Mama, ané'». baOymika npeyiarana ckasats “hello”, Ho Murna Hu
pasy 3To CJIOBO HE MOBTOPHIL B cremyrommii pa3 B3su1 TenedoH: « A1é,
mama, oaba muns (= ring). Iorom nan Teinedon 6adymke u ckasai: « Juno
0eos» (=ring?).

20.YBuen codbaky u Ha3Baj «ae-ae». babymka ckaszana: “It’s a dog, doggy.
Say: doggy” — Mura nmoptopuut: «doggy» . [ToueMy-To Ha3pBaTh COOAKY
«dog» OH coBCeM HE XOYEeT, HU pa3y He IIOBTOPHJI ATO CIIOBO, XOTS €T0
MPOM3HOCUIIM MHOTO Pa3, a JIBYCIIOKHBIN BapuaHT MOIXBATUII Cpasy.

21.ITomoiiast k MammmHe 6a0y1ky, MuIma mokasai Ha OJHO KoJsieco, Oabyiika
ckazana: “It’s a wheel” — Muiiia moBTopmit oueHs 4etko: «Wheel.

22 .Muiiia He exajl Ha BEeJIOCHIIeie, HO Korja 0a0yIka Hadasia MeTh MeCEHKY
“The wheels of the bike go round and round, round and round...”, Muiia
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cpa3zy TpoHyJCs ¢ MecTa 1 moexall. [louemy-To eMy 3aX0TeloCh NeTh, 3aKaB
HOC Majbl[aMH, BUJIMMO, HPABHJIUCh 3BYKH, KOTOPBIE IIPU 3TOM MOJIYYaCh.
[Torom BO Bpemst mpOTyJIKY AEJall TaK €1le HECKOJIbKO pa3. Ero neceHka Ha
MOTHB TOU, YTO eMy Tena 6adyIka, COCTosIa U3 IBYX CJIOB B Pa3HOM
MOCJIEAOBATENILHOCTH : «MAMA-nana» Wi « nana-wamay. Eiie onHa ero
NeceHKa Mo3/JHEE Ha MPOTYJIKE COCTOsIa U3 YePEAYIOIINXCS T1ap CJIOB:
«0eon — nana, 0e0s — nana) U «0eos — daova, 0eoa — dada». Cnenyromas
MeCEeHKa Ha TOT e MOTHUB ObLIa y>ke O KoJiece, MuIa rei v moka3bBai Ha
KOJIECa CBOETO BEIOCHUIIEIA: « 8Uy-8uy-6uy». [10TOM Ha TOT K€ MOTUB CIIET
cioBo ‘back’, mocne Toro, kak 6adymika criipocuia: “Go back?” [To3aaee
CITEJI €IlI€ OJIHY MMECEHKY HECKOJIBKO Pa3, Yepeaysi Haphl CIIOB: «deda — baoa,
nana — mama.

23.Muima rmokasai Ha SIMKY, MUMO KOTOPOH ITpoe3rKaJl Ha BEJIOCUIIE e, a
0a0ymika HazBaa: “It’'s a hole” — Muria moBTOPIII TaK: « KOY/D».

24 Ha nnomaake Muiiia yBuzen O0JbIIYIO Kydy TpaBbl U BOCKIMKHYI: “O-0-0,
big!” — baOymika mojckasana: “It’s a big heap” — Muiia 0XOTHO ITOBTOPHUI:
“Big heap”. Ha mpyroii cropoHe OT JOPOXKH YBUICT KYCT U cKa3ai: « To3s
big» (= moorce). babymika mojckaszana: “It’s a bush” — Muiia cpa3sy
ITOBTOPUIL: «OYCHY.

25.Cam mokasai Ha fiepeBo U ckasan: « Tiu, mau!» (= tree). [lo3mHee 6adyika
MokKas3ajia Ha JIepeBo U ckazaja: “It’s a tree” — Muima moBTOpui Tak: “twee”,
MOTOM JPYTO€ JIEPEBO CHOBA Ha3BaJl OYEMY-TO TakK: « DTO mIUmy.

26.Muiire TOHPaBUIIOCh, KaK MAJIbUYMKHU Ha TIIOMIAKE UTPAJIA ¢ MAITHHKOM:
OJIMH CKaThIBAJI €€ C TOPKH, a APYTOM JIOBUJI M 3aKaThIBaJ €€ BBEPX I10
TOpKe, TJIE €€ JIOBUJI TEPBhI MaTbUMK. MHuIlla TpOMKO CMESIICS U ITOKA3bIBaJl
tyna. baOymika mourTepecoBaiack: “Is it funny?” — Mua moarBepmit:
«Dans.

27.YBujieB rpy30BHK, MUIIIa TOKa3all Ha HETo U BOCKIMKHYI: “Big truck!” —
babymika cripocwta: “Do you like this truck?”. 3arem, mockonbky Muiiia He
OTBeTWI, mojickasana: “Say: Yes, | do” — Muiia ¢ pagoctsio nosropui: “I
do”. TTouemy-To BO BCEX TakuX Cliydasx MuIlia HIKaK He X04eT TOBOPUTh
‘yes’, ToBopHT TOJIBKO: “l d0”.

28.Korma MuMo mpoexayiv OJIMH 3a IPYTUM JiBa TPy30BUKa, Muiiia
npokoMMmeHTHpoBai: “Two big trucks!” — baOyrika yrounuia: “Two big
trucks went away” — Muiiia oBTOpHII, HO NoYeMy-To Oe3 riarosa: “Two big
trucks away” (rmocneHee CJII0OBO MPOM3HEC KaK «aeA»). Brieppbie oH
M CIOJIb30BAT YACIUTEIBHOE U CYLIECTBUTEIBHOE BO MH. Y. — CEMAHTHUYECKU
Y TpaMMaTHYECKH TTPaBUIIBHO.

29.Y cnbliaB IpOMKUI CTYK, pa3/laBaBIIMICS U3 CKJIala MarazuHa, Muiia
IPOKOMMEHTUpoBaIT: «Big myx-myk!» - baGymika ckazana: “Bump, bump”,
HO Mui1ia 3T0 TOBTOPATH HE CTall.

30.babymika mokasana Muiire Ha Kycr: “It’s a bush” — Mutia moBTopwui cpasy:
«3mo dyco», TOTOM TIOKA3BIBAT HA IPYTUE KYCTHI 10 J0POTE: « Mo Gych.
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31.Korma Muima 3aXx0Ten monuTh, OH IToKaszan 0adyIke Ha OyTHIIOYKY C BOJIOW
B CYMKE U TIOMPOCHUIL: «XJIUN-XTIUN).

32.Cutyauuu, Korja eMy Wi KOMy-TO ApyroMy OOJIbHO, ist Mulliu oueHb
aKTyaJIbHBI, [IOATOMY CJIOBO «00/16HO0Y» TIPUXOAUTCS TPUMEHSTH YacTo, TaK
e pearupyeT U Ha aHTJIMICKOE CJIOBO, HO MPOU3HOCUTH €r0 HE XOYET.
Koraa 6a0ymika cTykHyJia HOTY U cKasaia, motupas ee: “Painful”, Muma
CIIPOCHII €¢ 03a00UYEHHO U COUYBCTBEHHO: « bostbno?». CTyKHYICS caM U
TOKE TPOKOMMEHTHPOBAT: « bostbHo!» . CTYyKHYI ILTIOIEBOTO MUIIIKY U
npuHec 6alyIiKe, MOKa3biBasi Ha €ro jany: « boabnoy. YBUAET B KHUXKKE
PUCYHOK, Ha KOTOPOM ITUPAT ACPHKUT O] MBIIIKON MaJIburKa U
IIPOKOMMEHTUPOBA: «A 00ttHa'» (= 601bHO).

33.Ynan u xanyercs, 6adymika cripocria: « Don’t jump from this bed again!
Do you see how painful it can be?” — Muira otBeTri: «See». MuTrepecHo,
YTO B 3TOT pa3 OH BBIOpAJ JJIsl OTBETA 3HAMEHATENbHBIN TJIar0JL, a He
BCIIOMOTaTeIbHbIN. BeposaTHO, OTBET ¢ BCITOMOTATEIbHBIM IJIAr0JIOM JISI
HEro MeHee MOHSATEeH, TOTOMY YTO Yallle BCEro B oTBeTax Muiiia BeiOupaer
3HaMEHaTeJIbHBIC CJIOBA, a HE CITy)KEOHBIE.

34.Ha 3nanum yBuien OombIol OaHHep, Ha KOTOpoM ObLia H300paxkeHa
JEBYILKA C NOKyNKaMH, U cipocwit: « Kmo amo? Kmo 3mo?, HO OTBET eMy
MOYEMY-TO HE ObLIT HHTEPECEH, Cpa3y OTBIIEKCS.

35.BepHyBimch K mpobiieMe uMeH, 0adyiika 3aaana Murie Borpoc: “What’s
your name?” — Mua nmouemy-To orpearuponai nepecnpocom: «Hem?
I'ana?y. Bo3MOXHO, OH BCIOMHHJI 3TOT BOMPOC U TO, Kak 6a0yIIka Ha HETO
oTBeuasa Ha mpeaplayie nmporysike. Ho pearupoBaTh Ha ee OJCKa3Ky O
CBOEM UMEHH HE CTalL

36.Koraa ObL10 TPy THO CAMOCTOSITENIBHO MPOEXaTh Ha BEIOCUTIE]IE U3-3a
6opatopa, rosopuin: « Huxak!». baOy1ika npe/arana HECKOJIBKO pa3
nonpocuTh “help”, Ho Muliia HUKaK He XOTeJI TO TOBOPHUT.

37.Bo Bpemsi MPOTYJIKK BCEX KOILIEK HA3hIBAII « HAY-HA)», HAKAK HE XOTe
MTOBTOPSATH cjIoBa ‘Cat’ umm ‘Kitty’, xoTophle mpeiaraia MpoOU3HECTH
0alymika.

38.Ecnu Buzen mxur, o0si3aTeTbHO MOKa3bIBal HA HETO M TOBOPHJI JBa pa3a:
«o0aun, OnUN).

39.I1oTporan BbICOKYIO TpaBy, 0ady1ika cka3zana: “It’s grass” — Muia cpasy
noBTopu: «I acy.

40.ITogasut Kamerek 1, BUAMMO, 3a0bIB, KaK Ha3bIBACTCS, BOCKJIIMKHYIT: «A
eonsal» - baOymika moackasana: “It’s a pebble” — Mura moptopui: « nEou.

41.Muria HECKOITBKO pa3 MpocuJ1 0a0yIIKy MOrOBOPHUTH IO €T0 TenedoHy,
HaBEpPHOE, €My TTOHPABHJIOCH, KaK OHa 0 HeM ropopmuia: “Hello, do you want
to speak to Mike, Mike Korovushkin? He can’t speak right now — he is very
busy, but later he will call you back” u T.. B ouepeanoii pa3 on 3a0pai y
0a0ymku Tenedon, ona cupocuna: “Will you call yourself?” u Murira
noaTBepani: « M cam.
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42.J1Be GpopMbI OJJHOTO II1aroJia MCIoJIb30BANl TIOYTH Cpa3y: CHaYaa cKasall
0aly1ke, MoKa3bpBast HarpaBieHue: «E0b mal» (= edv myoa), a TOTOM
no6asui: « Tam nonedem» (= myoa noedem).

43.Ha miomazake 6adymka npemioxuna: ‘Shall we go home? Let’s go home .
Muiiia mocMOTpel Ty/1a, TJIe €ro Tana OObMHO MapKyeT MalTuHY, U CKa3all:
«Y-y-y, N0 nana — mama», T.€. OTKA3AJICS UJITH JIOMOW, TIOTOMY YTO TIara u
Mama ele He mpuexam.

44 Tlomen noxaw, 1 Muiiia mpokoMMeHTUpoBall: « Kan-kan, kan-kany .

45 Korpa 3amnum qoMoi, 6adyika cka3ana: ‘Take off your shoes’, Mura
noBTOprJI: ‘ShOES’, mprdeM MmoYTH MPaBUIIBHO TPOU3HEC ITUITSIINIMA.

46.1Toxazan 6adyike Ha TeneoH: «IMmo mamunay, Ha OOJIBUIYIO KPYKKY:
«Imo nanusmy.
47 ba0Oymika nmokaszaia Ha KpoBath 1 crpocuia: “Who sleeps here?” — Muiia
1oKa3aJl Ha OJIHy MOAYIIKY: «30ech nanay», Ha Apyryio: «30eck s (=51).
48.IToaHsu1 OOJIBILIOTO IUIIOIIEBOTO MUIIKY: « O, 6uz 6ees!» (= big bear), motom
Opocwui ero Ha ion U ckazan: «IlonAna!». HemHoro nHave oH mpousHec 06a
CJIOBA B aHAJIOTUYHOW CHTYyalluu CITYCTsl HECKOJIbKO MUHYT: « O, 6Ea
nanAii!» B3su Apyroro MUIIKY, aai 0a0yIike U ckazan: « Imo 6ey.

49.ITonipocun 6a0ymiky: « bada, oau oya!» (= ball). Urpan B Msduk 1 morepsit
ero, crpaimBaer 0a0ymky: « by, where oya?» Ilonpasuics riarou ‘kick’,
KOT/Ia UTPaATU B MY M MIUHAIIM €r0 HOraMHU, M03TOMY Bcie 3a 0a0yIIKOH,
kotopas ckazaia: ‘Kick the ball’, Muma Heckonbko pa3 moBTOPsUL, TUHAS
Msa: « Kuy N «KUK».

50.Muiia mo-npekHEMy UCIOJB3yEeT MHOTO 3BYKOIOpaskaHUii BMECTO CJIOB,
Ha3bIBAIOIINX KMBOTHBIX: A6-A6, HAY-HAY, hu-nu (Mbluxa), 2a-2a (2ycw), Ka-
xa (ymxa). Korna oH mokasai 0a0yIlke Ha MBIIIKY Ha KAPTUHKE B KHUKKE U
CKazal: « Imo nu-nuy, oHa ckazama: ‘It’s a mouse’. Mura noBTopui: «mo
macwy . [lorom noBropui 3a 0a0yIIKoH, cka3asiel o ryce: “It’s a goose”, -
«I'yc». O6 akyie Ha KapTHHKE B KHUKKE TOJIKO BOCKIIMKHYIT: « O-0/»,
noToM, Korja 6adyinka Ha3gana: “It’s a shark”, Mura nosropun «sharky»
(MMM TPOM3HEC KaK YTO-TO cpeHee Mexay [mi] u [¢]).

51.I1okazan Ha Kpeclio y KOMIIBIOTEPHOIO CTOJIa: « Mo nana 30ech.

52 Ilo-npesxknemy 1715t MUIIM TPUBBIYHO MTPOCUTH O JIFOOBIX JEHCTBUSAX
TJIar0JIOM «0ail» : KOTJa IIPOCHT B3SITh HA PYKH, CHSTh OTTYA, OTKY/1a CaM
HE MOXeET U T.II.

53.Muiia 1oMa HECKONBKO pa3 BOMPOCUTENIbHO ToBoput: « Ilana, mama,
Cawa?» 910 MOTJIO 03HAYaTh, YTO UX HET, YTO OH COCKYUMJICS, YTO OH HE
3HaeT, rae oHu. K 3TOMy BpeMeHH OHM OTCYTCTBOBAJIHM YXkKe Ooiee Tpex
YacoB.

54.Ha muBane Basuics HOCOK. baOymika cipocmiia: “Is it your sock?” — Muia
OTBETUJI HUHTEPECHO: «IM 0 1A COK», T.€. BMECTO MPUTSKATEIBHOTO
MECTOMMEHHU S UCIIOIB30BAJT JIMYHOE, HO JIMIIO BHIOpas MPaBUIIBHO.

55.Murira pactsiHyJ1 HOCOK B pa3HbIe CTOPOHBI M ckazai: “Big sock™.
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56.PaccMaTpuBas IUTIOLIEBOTO MUILIKY, ITOKa3aJl Ha €ro nomny u ckaszai: «Ilona
— Kaka, nona — KaKka,.

57.Iloka3zan 6a0ymIKe UTPYILIEYHbIA HHCTPYMEHT, HE Ha3biBas €ro, 0adyIika
TO’KE HE 3HaJla ero Ha3BaHUsL, TOITOMY IMPOCTO cKazana: “It’s an
instrument”, u Muina noBtopwt: « Aumymuny (¢ ynapeHueM Ha IEPBOM
ciore).

58.Ha kaprunke Obl1a n300pakeHa miesna, Mama ckaszayia Mutie: « 9mo
nuenka» , Muiia moBTopsATh He cTal. A korja 0a0ymika ckaszana: “It’s s bee”,
MOBTOPUII cpa3y: « ouy» . Mama nmpokoMMeHTUpoBana: «Koneuwo, no-
AH2NUIICKU NPOWe CKA3amb.

25.08.2013 - (2;06;27)

1. Kornaa 6a0ymika nmocaauia Muiily Ha TyMOOUKY, 4TOOBI CHSITh C HETO
CaHJIny, HO 3aMelKanack, Muia cnpocudl: « Tak ué?y

2. Korga 6abyika He 1mo3BoNMIa B3sTh CBOM Ookai, Murira cripocuit: « Hy, mé
me mak?y (=umo dxce mak?).

3. Muiia ofHH 1 Te K€ CJIOBOCOYETaHU s TPOM3HOCUT TO C apTHUKIIEM, TO 0e3
HET0: TIOKa3biBas Ha CBOM rpy3oBudoK: «Ilana, big truck, a big trucky
(TTpOM3HEC KaK «MJIAKY).

4. Mawma nana Murie moectb KapToIIKy, HO Muilia, yBUJIEB, YTO €CTh KypuIla,
npocut: «NO, Ko-K0 HAM-HAM .

5. Muna 3abparics Ha CTyJI, YTOOBI I0CTATh MTEUEHbE, HO YBU/IEI, UYTO TapEeJIKU
C TIEUEHBbEM, U3 KOTOPOI OH €ro OpaJi, Ha MPeKHEM MecTe HeT. Thiua
MaJbleM B TO MECTO, T CTOsIa Tapeska, Muma npocut: « Ham-uam!y

6. Bcran Ha cryn, rae cunen aeaymka: « A He 0eoal» (= a nem 30eck 0edyuiku,
He 0eoyUKa 30ech menepb).

7. B3sin cBoto ¢poTtorpaduio, mokassBaeT 6a0yIKe U cnpaimbact: «bada, 3mo
aa?» (= ). IaTepecHo, 4To OH JI0 3TOTO yKe BUJEN 3Ty (hoTorpaduro,
MOKa3bIBaJl HA HEE U TOBOPUJL, UTO ATO OH. [lomyyaercs, 4To 3TOT BOIpoc
Muiiia 3a7a1 He ¢ 1eNbIO Y3HaTh HH(POPMAIIMIO, a, CKOPEE BCETO, IPOCTO
MpUBJIEYb K ce0e BHUMaHHE.

8. BepeT oauH KITI0Y U Ha3bIBACT €ro BO MH.U.: KEYS, HO 0XOTHO MOBTOPSIET
MPaBWIbHBIN BAPUAHT B ¢IMHCTBEHHOM YHCIIE C apTUKIeM: “A Key”.

9. Ilocie Toro, Kak BEITEp PYKH ITOJIOTEHIIEM, TTOAal €ro 6a0yIIKe 1
IPOKOMMEHTUPOBA: « baba, maesy» (= towel).

10.B BanHOI1 n300pakeHus: ppIOOK Ha Kadere MoueMy-TO Ha3bIBACT « AU
(MOXeT OBITh, /ISl HETO OHU MTOXO0KW Ha KOPAOIHKH), HO TOCJIE€ TOTO KaK
0a0yI11Ka HECKONBKO pa3 Ha3Baja uX Mo-aHTJIUICKY, caM CTal UX
MOKa3bIBaTh: HEOOIBIIMX PHIOOK Ha3biBas pocTo “fish”, a Tex, uro
nokpymaee — “a big fish”, “big fish” wim mpocro “big”.

11.ITpuberxan B kKOMHATY U3 canbuu: < Mama, mam Cawa caanaly» (= sleep).

12 Korna 6aOymika B3siia Cairy Ha pyky, Muilia BIpyT 3alipOTECTOBAN U CTall
Carmry otompaTh CO CI0BaMU: «Im o mamuna'
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13.B3s1 KHMDKKY ¢ KapTHHKAMU U aHTJIMHACKMMHE CJIOBAMH ; O TE€X JKUBOTHBIX,
KOTOpPBIX HE 3HaJL, KaKk Ha3BaTh, CTaJ CpalinBarh 0a0yuiky: «Bom mo
kmo-mo?». 000 Bcex NMpeaMeTax Ha KapTUHKAX CIIpaIlUBail: « Imo ué-mo
Y JKJaJT OTBETA, MHOT[a TTOBTOPSUT Ha3BaHUS.

14. Ha kapTuHke, rre Oblia u300paxkeHa 00blas yTka ¢ yTsraMu, oKasall Ha
oonbiyro yTry: «Mama-ducky. Bermomurn, BeposTHO, kKak 0adyiika
nokasbiBasia 1 HaspBana: “Mummy-duck and her ducklings”, Ho yrst He
Ha3BallL

15.YBuaeB cTyn Ha KapTUHKE, MOKA3al U Ha3BAIL: « Imo My, HO TOBTOPUII U
AHTJIMIICKUI BapuaHT Belie 3a 0a0yIkoii: «mea» (=Chair).

16.ITo-mpexHeMy OXOTHO ITOBTOPSIET YTBEPAUTEIBHBIN O0TBET B hopme “l do”,
HO CJIOBO ““Y€S” rOBOPUTH HE XOUET, JJaXkKe KOTJa €T0 MPsIMO 00 3TOM MPOCSIT.
[IpaBna, mara roBoput, 4ro B hopme “Y€” OH ero TOBOPHUT.

17.Hu npuBeTCTBUIA, HA CITacKu00 MOKa TOBOPUTH HEe XoueT. [Ipu mpormanum
CKa3aJl «MOKa» 1 TIOMAXaJl PYyYKOH.

29.08.2013 - (2;07;00)

1. Henymka ¢ 6a0ymikoii npuexaimy u ypuaean Muiry u Carry ¢ X Mamoid Ha
nporyJike. Muiia cpasy 1mokasaji HalpaBJieHUE, Ky/1a XOUeT eXaTh Ha
Benocunene: « Tal (= myoa).

2. Korma Muiira 3acTpsut Ha BEJIOCHIIC]IE B IMKe, JISAyIIKa ckas3ai: “You have
stuck in the hole”, a motoMm, xora Muinia Belexaj U3 SMKH,
npokoMMeHTHpoBaIT: “NOW you are not stuck”. Murma nepecpocui: “Not
mak?” (= not stuck).

3. Muma 3abparncst Ha TOPKY, ITOCMOTPEIT CBEPXY Ha ASAYIIKY U IIOYEMY-TO
ckazair: « 4 not nana» (= You are not papa).

4. Jlenymika kayana Muiry Ha Kadelsix 1 KOMMEHTAPOBAT IBYKEHUS: U,
down, up, down”. Muima gepe3 HeKOTOpoe BpeMst Hadajl caM TOBOPUTH “UP”,
KOTJIa TIOJIHMMAJICS BBEPX, a “‘down” roBoputh He crai. Korga emy kagatbest
Ha/10€710, CKOMaH10BaT: « M ¢hcé», T.e. xBaTuT. Cenl Ha BEJIOCUIIE U,
npeaynpeauB aeayky: « M cam'» (= a cam), moexa ¢ MIOMAIKH.

5. 3a BCIO MPOTYJIKY MHOTO pa3 MOKa3bIBaJl HA TPY30BUKU U (DYpHI U TOBOPHIT:
“It a big masax” (=truck). He ocrarisizr 6¢3 BHUMAaHUS U JUKATIBL: «A 03uny,
«/leos, a big 03uny, «/[eds, 6on mam 03un» (= jeep). YBuaen no3aHee Ha
MapKOBKE MHOTO JHKUIIOB U, MTOKa3bIBas HA HUX, TOBOPHJL, HEMHOTO
BapbUPYs KOHTEKCT: « Bon 03un», «9mo o3uny, «Ewie 03un», «3mo ewje
o3uny, «A big o3unl». [Toka3pBas Ha qPyrye MalMHbBL, roBoprut: « Non
o3uny» unu «Not ozuny.

6. Mua oTkasacs HaJeTh IIalKy, KOTJa ero ImbITalnach 0JeTh OaOyIIKa.
Torma 6abymika moyioXxuia MAanky ceoe Ha roJIoBy M ckazana: “It’s my cap”,
nocye yero Muiira Bo3pasuJl, IoKa3bIBasi Ha CBOIO TOIOBY: « A J1a» (= ).
Tax oH BbIpa)kaeT MOCECCUBHOCTH — JIMYHBIM, a HE MPUTSHKATEILHBIM
MecTonMeHnneM | 1. en.u.
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7. MummyTka yke COCKYYHJICS 110 TIare, MOKa3bIBaeT PyKO B CTOPOHY J0Ma:
«Ts, ams nana'» (= myoa, mam nana).

8. B ouepemnoii pa3 nemymika u 6adyika yrpamBam Mumny ckazatk: « Hily,
MOKa3bIBAJIM, KaK MTPU ATOM MIOMaxaTh PyKoi, HO MuIlla HUKaK HE XOTell
TOBOPUTH 3TO CIIOBO, TOMBKO PYYKOM moMaxal.

9. babymka cripocuna: “Where shall we go?” Muma maxayn pykoii: « Mama-
nana therey.

10.ITocne Toro, kak 6a0ymIka Hayaia MOKa3bIBaTh pa3HbIe HAMPABJICHUS
OJTHOBPEMEHHO, MuIlie cTaio Becesio, HO 0COOCHHO CUITBHO OH
pa3BecenmIcs, Kora 6adyIka rnokasajia pyKod BBEpX U cripocuiia: “There?
High to the sky?” 1 Tyt Bapyr Muiira momaxaj BBEpX PYyUKO#, IIOIHSB
TOJIOBY M ckazait: « Hily, T.e. moiy4nioch, 4To OH MPOU3HEC MPUBETCTBUC
COBCEM He TOTI/1a, KOT/ia €10 00 3TOM MPOCHIIH, a TOT/Ia, KOTAa yCJIbIIIaT
omonuM 31oro crosa (high —hi). Ho 3to 6110 nMeHHO puBeTCTBHE.
Bo3MoxHO, OH BOCTIPUHSUT BOTIPOC 6A0YIITKU KaK MPoCchOy
MOMPUBETCTBOBATH YTO-TO BBEPXY. [louTH cpasy mocie 3Toro oH caM ckasai
«Hil» tpaBe, motom roy0sm. babyrika ¢ aemyikon moxymanm, yto Muia
terepb U “hell0” ckaxkeT, HO OH B OTBET TOJIBKO OTPHIIATEIILHO Kayal
rOJIOBOM M M3/1aBal 3BYK «M-M-M», KOTOPBIA Y HErO 03HAYAET OTKAa3 YTO-TO
JeNaTh.

11. baGymika ckazana: “l think, your mummy and daddy have come home”.
Muiiia B OTBET MOKaJ MJIeYaMH U cKa3all HeyBepeHHO: « NO mama-nana?y

12.Jlenyika mouHTepecoBascsa y Mumu: “Do you want to do pee-pee?” Muia
nores K 6adyike u ckazan: « baoa pPee-peey, 94To 1Mo BCeM €ro JeHCTBUSIM
03HAYas0, YTO OH XOYET MONTH BMeCTE ¢ 0a0yIIKOM, 4TOOBI OHA TOMOTJIa
paccTerHyTh JXKAHCHI U T.J1.

13. Muna 3aexaj Ha BEIOCHIIE/IE 1aJleKO B BBICOKYIO TPaBY U 3aCTPsUI, TPOCUT
BBIBE3TH €T0 OTTY/1a, KOMMEHTUPYS cuTyaimio: « Hukak!». Kak 6aOyika ¢
JeTyIIKON HHU TIPOCHJIH ero ckasath: “Help!”, o He ctan 3Toro jenars.

14.Y>ke XOpoIIo 3HaeT, Kak Ha3bIBACTCS KyCT, HO HAUMHAET CaM TOBOPUTH
TOJIBKO TTOCJIE HAIIOMUHAHHUSI 3TOTO CJIOBA, a NATIBIIE y>Ke HECKOIBKO pa3 caM
MOKa3bIBaeT Ha KYCThI M Ha3bBacT: « Byce» (= bush). Ilocnennuii 38yK y
HETO €Il HE COBCEM IMOJYYAETCsl, HO ATO YKE HE MPOCTO CBUCTSIIIUM, SI3bIK
SIBHO HAaXOJIUTCSI BBIIIE 3y0OB.

15.Panbiiie Muiia ysxe Ha3bIBa JepEBO MO-aHIJIMNACKH, HO B ATOT pa3, ¢
YJ0BOJILCTBHEM IMOKA3bIBAs M HA3bIBasI KYCThI, IEPEBhs HA3bIBATh HE XOTE.
[IpaBna, u nepeBbst ObLIM HE OYEHb BBICOKUMH U OOJIBIIE TOXOKUMH Ha
KYCTbI — CTBOJIOB TIOYTH HE OBLIO BUIAHO, HO MX MHuIIIa MpOCTO UTHOPHPOBAT
Y HUKaK HEe Ha3bIBaJL

16.ba0y1ka moka3ana Ha cobaky u ckaszajna: “It’s a dog. ‘Bow-wow’, says the
dog”. Ho Muiira orpuiiareibHo ToKavall rojoBoit: « M-w-mu! Ae-ae!».
balyuika nomnbirangack yoeAUTh €T, U €llle pa3 MOBTOPUIIa aH TN CKUN
BapuaHT, HO MuIIla CHOBa BO3pa3il, CKa3aB To ke camoe. [louemy-To oH He
3ax0TeN MPUHUMATh aHTJIMHCKOTO BapUaHTa dTOTO 3BYKOTIOAP aKaHUsI, XOTS
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y’K€ JTaBHO B JIPYTHX CUTYaIUSX €T0 UCIOIb30Bal (ITOKa3biBas Ha
KapTHHKaX, HareBas B meceHke). Yepes HekoTopoe Bpems (IpUOIU3UTETBHO
yepe3 noiyaca) Muiia 6e3 BCSIKMX IMOJCKa30K, YBUJIEB OOJbIIYIO cOOaKYy,
cam BockiKkHYI: “A big dog!”. Eiie HeMHOTO0 MOros,, yBUIACB APYTYIO
OoJIbIIy O cC00aKy, Mutiia BOCKIMKHYIT: «Q-0! A big as-as!». 3ty ero
BapHaHTHl 0003HAUYEHU S OJTHOTO OOBEKTA PA3HBIMU CIIOCOOAMH B TEUEHUE
OJHOM IBYX4YaCOBOW MTPOTYJIKA MOKA3bIBAKOT, UTO €0 AKTUBHBIM CIIOBAPH
XOTSI ¥ IOTIONHSETCS KOHBEHIIMOHAJIBHBIMU CIIOBAMU, TIOCIIETHHAE TIOKA HE
MOTYT BBITECHUTH IPUBBIYHBIE «JIETCKUE» 3BYKOMOIPAKAHHS.

17.PagocTHO BCTpETUII ATy, IPUEXABIIIETO ¢ PabOThI, U Cpa3y MOMPOCHI Y
HETo KJIFOY OT MauHbl: «/Jait Key, nana!», v oTOM, KOT/Ia Mara 3adpajiy
HETO KIto4: «Omoaii !y

18.leaymika crpocua Muiiry: “Where is mummy?” — Mumia otBetun: «Mama
oomay. baby1ika rnpomoinkia pa3ropop o pouTersix Mumm: “And your
daddy is having a meal. He is eating chicken”. Muma pa3sen pykamu u
HeyBepeHHO ckazall: «NO ko-ko Ham-uam». OH O-TIPEKHEMY HUKAK HE
XOYET «PaccTaThCs»» CO CBOMM JIETCKUM COYETAHHUEM, 0003HAYAIOITUM
KYpUILy KaK efy. Y IMBUTEIBHO YIIOPHO OH HE MEHSIET HEKOTOPhIE YacTH
CBOETo OBITOBOTO aKTUBHOTO CJIOBapsi. Tak, BEPOSTHO, IPOSIBIISETCS
JNETCKUN JIEKCUYECKUI KOHCepBaTu3M. I1pu 3ToM Ha3BaHUsI HOBBIX
MIPEIMETOB U sIBICHUM 0e3 KOoJieOaHUil MPUHUMAET U TPOU3HOCHUT
MPaKTUYECKH CO BCEMHU 3BYKaMH (ITOKa U3 PYCCKUX 3BYKOB HET TOJIBKO «P» U
€r0 aHTJIMKCKOTO BApHAHTA, U IIUTISIIHE elle HE BIIOJHE HOPMAaTUBHO
MIPOU3HOCSTCS, HO OH X HE 3aMEHSET IPYTUMH 3BYKAMU; B aHTJIUMCKOM HE
BO BCEX CIIy4dasix MPOU3HOCUT MEK3yOHbIE, HO OHU Y HETO MOSBIISIOTCS
WHOT/Ia BMECTO CBUCTSAIIMX, T.€. IPOU3HECTH UX MOXKET).

19. B nmecounwurie, e Mutira urpaj BMeCTe ¢ ASAYIIKOW, OH OCBOUJI HOBOE
CJI0BO “tOWer” (IpOM3HOCHI KaK «mayeay ), NPEIJIOAKEHHOE AeTyIIKOMI
(memyika Ha3BaJl TaK €0 KYJIMYMUKH), U Ha4aJl €r0 aKTUBHO MPUMEHSTb,
CZeJIaB KaXK/Iblid HOBBIM KyJITMUUK cBOeH (popmoukoit. OniHa popmouka y
Hero Obl1a OonbliIasi, a Apyrast — MajeHbKasi, MO3TOMY JISyIIKa CHavyasa
Ha3BaJ MaJieHbkHH Kyauumk: “It’s a small tower”, a morom mo moBoy
CJICAYIONIET0 MaJICHBKOTO KyJMurKa 3a1ai1 Muie Bonpoc: “Where is a
small tower?”, na yro MuiIiia mokasaj NpaBWILHO U CKazal: « Bows. [ToTom
Muiiia mokasai, TJe CAeIaeT elle OH KYJIUIUK, TOTOMY YTO B JAPYTHX
MeCTax y>Ke Bce OblIO 3aHATO: « Bonb msay (=6on mam). CrenaB O0BIION
KyJm4uK, Muiia nokasai Ha Hero: “A big tower”. ITorom moo6erain: « Csce
ewéy (= ceuuac ewe coenaro). JlaneHeiime ero kommeHTapuu: « Tayea
maxasa» N «A éom makas éom mayeal». 31eCh SBHO TOBTOPSIETCS
COTJIACOBAHME TI0 KEHCKOMY POJTY, IIPHYEM I10 TIOBOLY ITOTO CIIOBA OH
HHUYETO MOI00HOTO HE ChbIan. Bo3Mo)kKHO, OH y)ke CO3HATEIHHO BHIOpa
dbopMmanbHBIA (POHETUUSCKUI ) TPUHITUIT IIPHUCBOCHUS POJIa: HOBOE CIIOBO OH
MIPOU3HOCUT C OTKPBITHIM KOHEUHBIM CIIOTOM.
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20.YBujen IeBoUKy, CUAALLYIO Ha 3eMIIe, ITOKa3al Ha Hee: « Bon — ynan!y.

Hemnuoro IIoroJs, CHOBa IIPOKOMMCHTHPOBAJI 110 ITIOBOY JACBOYKH, CHI[}IIHCﬁ

Ha 3emiie: «Oii, eucw, nanan'y (= euouws, ynana). IaTepecHo, 4To CJIOBO
«JIEBOYKaA» OH HE TIPOM3HOCHUJI TTOKA, TaK K& KaK U aHTJIMHCKUI ero

SKBUBAICHT. BO BpeMs POryJIKu ¢ ASTYIIKON 1 0A0YIITKOM CIBIIIAT OT HUX
TOJIbKO C110BO “Qirl”, korna onu momnpasisum ero coodrenus (The girl has
not fallen down, she is just sitting), mosTomMy My»CKO# poJi IJ1arojia B 3ToM
CJIydae OH MOT BBIOPATh 10 OAHOM HJIH Cpa3y 10 HECKOJIBKUM IMpuauHaM: 1)

OH COIJIaCOBBIBAJI €T0 C AHTJIMIICKUM CJIOBOM, UMEIOIIUM B KaUeCTBE
KOHEYHOTO COTJIaCHBIN (DOPMaHT (B 3TOM cliydae OH JICHCTBUTEIILHO
crienoBai opMaTbHOMY TTPUHIIMITY COTJIACOBAHMS); 2) OH BBIOMpAT TY
dhopMmy, KoTopas ObL1a MPUBBIYHOM, KOTIa OH TOBOPHJI O ce0e, a OH 3TO
JIeJ1all 4acTo; 3) €cIu OH HE Ha3bIBAJl CAMO CYILIECTBUTENBHOE, TO «I10

YMOJTYaHUIO» BBIOHpaT (POpMy My>KCKOTO pojia Kak 0ojiee KOPOTKYIO U/HiIn

Kak 0oJiee 4aCTOTHYIO.
21.ITokasbIBasi, Kak XO4eT 3a0paThCcs Ha TOPKY, Muliia ckazan: « Bom mak!».
22. 06 ymasiei (popmouke myis mecka Muima cooOutun aeaymke: «/Juos,
nanl». B aToM citydae, ckopee BCero, 00bSICHEHHEM MOYKHO CUUTATh

OTCYTCTBHUC KAaK B aKTUBHOM CJIOBApC, TaK U B B€p6aJ'II/I30BaHHOM KOHTCKCTC

BBICKA3bIBaHU I TOTO CYILIECTBUTEIBHOTO, C KOTOPHIM JTOIKHO OBITh
COIIACOBAHMUE 110 POIy.

23. Mumia noka3aji Ha MalMHy nansl U cooOumi: «lanusa cary. OH u paHble

MMEHHO TaK (SIBHO B (popMe >KEHCKOTO pOJa) UCIOJIE30BAI PYCCKOE
MPUTSHKATEILHOE TIPHIIAraTebHoe. 37eCh €CTh MPH3HAKH (HOPMATEHOTO
MIPUHITATIA TIPUCBOCHUS POJia — 0 KOHEYHOMY (DOPMaHTY.

24 Tloape3xas Ha BEJIOCHTIENE K JIoMy, MuITia BRICKa3ajl CBOM MBICIIH TaK:
«Mama ooma. Mama doma npuwina. Ilana nem ooma .

25.Y cebs noma Muiiia mokasai Ha MalMHKY 0e3 konec. [TotoM Hamen ojHO
KoJIeco, U Jeaymika cripocui ero: “Where is another wheel?”. Muma

IIOKa3aJI Ha ITyCTOE MECTO ISl KoJieca u orBeTill: « Musaza wheel 6v11 30ecy»

(=Another...).
26.Jlenyika 0OBSCHSIET IO MIOBOJIy MAITUHBI ¢ OJJHUM KoJiecoMm: “You should

have four wheels” — Muma B oret: “No four wheels” (= There are no four

wheels / It has not four wheels). ITorom Muiiia ¢ 3T0it «OCKOICCHOM»
MaIlMHKOM mojoie k narne: «Ilana, wheel, nana, 1 éons wheel!» (= |

want...).

27.B3si1 pyuKy, mokasai ee 6a0yIke u JeaylKe U cKasal: « nAKal» - TO 1 3TO

OH TaK IIPOU3HCEC CJIOBO «najiKa», TO JI1 9TO KAKOC-TO €TI0 cOOCTBEHHOE
HaszBaHue. CIoBO «nanixka» PpaHbIIC HC NUCITOJIB30BAJI.
28.Muitia B3t ACTCKYIO MUCKY B BHJIC T'OJIOBBLI TUT'Pa C yIIaMH U C pPUCYHKOM

TUTPA Ha JHE MUCKH, TTOKa3aj 0aldyiike, oHa cka3aia: “It’s a tiger”. Ilotom

Muiiia moionen ¢ 3TOM k€ MUCKOM K JISIyIIKe, TOT ToKe ckazai: “It’'s a
tiger”. Ilorom Murira oOparwics k nare ¢ Boripocom: «Ilana, ué smo?,

43



nara Toxe ckasai: “It’s a tiger’. BepositHo, marmMHO MHEHHE SIS HETO —
caMo€ TNIaBHOE.

29.I1peanonaras, rae Moriia 3ajJep kaTbcs MaMa, nama ckasain: « She will go to
the shop», Muiia moBTopmIiI ocieHee CJI0BO: «Shop» (HeMHOTO cMsryast
HIWTISIIAN, HO UMEHHO IITUTISIIIN ).

30.Muiira cen B MaiuHKy, 0a0yika crpocuia: « What are you doing?» - Muiia
otrBeTU: «A noedy». OTBET 0 CMBICITy ObUT aIEKBaTHBIM, HO pycCKas
(dbopma He TO3BONSIET MOHSTh, HACKOJIBKO OH OCBOMJI CEMAHTUKY aHIIIMICKOM
riaroyibHoM opmer Continuous.

31.B3sB co cToa OOJBIIYIO IANIMHY KPYXKKY, MUIIIa IOHEeC e¢ mare co
cloBaMu: «Imo nanusy. Jlenyiika npoayoaMpoBai no-aHriamiicku: “It’s
your daddy’s mug. Thereisteainit”. Muria moBTopmi ToJIBKO: “Tea”.

32. BzsB urpymky Camm 1 mokassiBasi ee emy, 6adyiika ckazana: “It’s a
piggy”. Muiiia, KOTOpPBIH OBLT PSIOM, SMOLIMOHAIBHO BO3pa3uiI: « Imo Hay-
nay!» (Oka3pBaeTCs, ITO KOIIKa, a 6adyIKa He MOoHsIIa, TTOAyMalia, 4To
ITOPOCEHOK).

31.08.2013 — (2;07:02)

1. Muma pasroBapuBai 1o TeyedoHy ¢ IAeayIKon, mpousHec: «I aim,
Jenyuika rnepenan Tpyoky 0adyimike, Muiiia Hauan roBOPUTh YTO-TO
HEMOHATHOE, ITOTOM YCJIBIIIAJI, Kak Mama eMy ckasana: « Ckadicu, umo
npuedem ce2o0Hs», Mutiia mosropuit: «Ilyuedem» (= npuedem), moToM
nornpocud: «/[eda?y, 6adyiika nepenana TpyoKy aenyiike, Muia ckasait:
«lloka» v pa3roBOp 3aKOHYHIIH.

2. PasrosapuBas ¢ Careii, 0a0yika ckazana emy: “Alex, have a look: Mike
can speak English”. Mumry 6a6ymika cripocuina: “Mike, can you speak
English?” — Muiiia Hrdero He OTBETHII, TO3TOMY 0a0yIIKa IMojIcKa3aa:
“Say: Yes, | do”. -Muma motopui: “l do”. C y10BOIBCTBHEM TOBTOPSET
3Ty (hpa3y Kak MOJATBEPKIEHUE, HO TOJIBKO MOCJE TOr0, KaK €My IMOJCKaXYT.
B Tedenune kakoro-To BpeMeHrn MOET U CaM TaK OTBEYATh, HO TIOTOM OIISATh
OTBEUaeT TaK TOJIBKO Mocie mojckasku. [lorom 6abyIika B IpUCyTCTBUU
Muu cipocuia Cary: “Alex, do you speak English? Say: Yes, | do.”
Muiiia, HaBepHOE, PEINJI, YTO OISATh OH JIOJDKCH OTBeuarh U ckaszai: “| do”.

3. B orBet Ha mpoch0y Mambl: «H0u, noeutb Kypouxy», - Muina otBeri: « En
Ko-k0». OKa3bIBaeTcs, J0Ma OH YKe €1 KYpHUIly U Terepb pacckasail 00
STOM.

4. Nenymka npeminoxat: “Let us have a meal, Mikey”. Muina cornacuics, HO
notpeboBai: «Cam!», T.e. XOUET €CTh caM, 0€3 ITOMOIIH B3POCIIbIX.

5. Muiia urpan ¢ nanoi B Msid, monpocui nany: « by, oy, oy, oait oy!» (= oau
ball). [Torom B Tiporiecce UIpbl PON3HOCKI Pa3HbIe PEILHKU: « Om oaitly,
«Ilana, ee 6y?» (= where ball). “The ball”, «30ecb 6y!». «Ynan oy» (=
ynan ball). «Ilana, oaii!», “Where ball?”,

6. Mumma crykHyJcs, ckazai: «boasHo!», — 1 er Ha 101, TPUTBOPHUBIIKCS,
YTO CIIUT.
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7. Tlocne Toro, kak MuIIly HECKOJIBKO pa3 MPOCKUIIM MMOMMaTh MsT4, TTPOU3HOCS:
«Catch!y, Mumra moBropwi, 6pocas msta: “Catch!”

8. Jlemymka monpocwt: “Throw the ball at me!” — Mua B otBer: “Mel”

9. Henymka cipocuit: “Where is your cup?”’ — Muiiia mokasaj Ha CBOIO YallKy:
«Bousal», «Bon there ynanl»

10. Ipunec ciioMaHHYO MaIMHKY aeayiike: « Car doxana» (= broken). [Totom
MoKa3aJ elle OJIHy MalMHKY: « Euge can.

11.IToka3an MaMe MAIIMHKY, OT KOTOPOH JIeyIIKa OTOPBa CIOMAHHYIO JIeTaJlb
u ckazai: «/Juosm.

12 ITounTtepecoBaics y neaymku: «/eds, a where nana?»

13. baoOymka npepioxwia: “Learn the ABC 7, Muma cooouwi: « Bom Cy», HO
HE Hallles 3Ty OyKBY Ha My3bIKaJIbHOM urpyiike-anpasure. baOyiika
MoIpocKIa moka3aTh kKapTuHKy: “Where is a dog?” — Muima rmoka3san:
«Bomy, oToM Ha3BalI: «00K» (=00g) — ¢ OryIyIIeHHeM KOHEYHOTO
cornacHoro. [ToTopui 3a iukTopom HazBauus mudp: “One, two, three,
four, five”, ocranbHbie MOBTOPSATH He cTall. [Toka3pBas yTKy Ha KapTHUHKE,
Ha3Ball ee: «2a-2a-2A».

14 Muiiia mokasain Ha OyKBY U CIIPOCHIT: «A Kakas éom 30ec Oykea?ly,
MOBTOPUJT HEKOTOPbIE aHINIUICKKE OYKBBI B 3a AukTopoM: B, C.

15.IToTropui Benen 3a quktopom: «Ilokaly, a «good-bye» moBTOpSATH HE CTal,
HU BCJIE]I 32 TMKTOPOM, KoTopoMy otBeTull: « Ilokal», vy Bcien 3a
JeTYIIKON — COBCEM HUYETO He CKa3all.

16. baOymika monpocuna: «Bring a book», Muriia moresn nuckaThb, CripariiBas:
«30ecv?», «Tam?» 11oToM HaIIEeN U C BO3TIACOM: « Bom )» B35 0JIHY U3
KHUKEK.

17.Mwuma yBujen Ha KapTUHKe CTyJ1, HazBan ero: « Tya». Jlenymika: “Where is
your small chair?” — Murma nokasas CBO# CTYJIbUHK.

18.IToBTopsist citoBO “d00I”, OTKPBIBAT M 3aKPHIBAII IBEPH, 331 PYKY
nenymku, 6a0yika ckazana: «Itis painful to granddad” — Muiira
MTOCMOTpEJT Ha HETO COYYBCTBEHHO, HO aHTIIMHCKOE CJIOBO IMTOBTOPSTH HE
cTall, ckazai: «boibHo.

19.Mua 3abpancs B CarlieHbKUHY JTIOIBKY, 0a0yIKka TpOKOMMEHTHPOBAIIA:
«You are Alex». — Muma noteikai cede B rpyab naibliem: « He Cacs, ne
Cacaly.

20.Mama noruia B Ipyryro KOMHaTy KopMuTh Carry, a Mwuiiia 3ackydai u
nonpocuics Kk Hum: «Cacsa, mama'.

21.lenymika mompociit: «Say: stand up!” — Muriia noBTOpsITh HE CTaJ, a KOorjia
JeAYIIKa TMOMPOCH: «Say: Up!” Muma mostopmi: “Up!”

22. Bmecre ¢ 0a0yIIkoil CMOTpeIT BUCOKIIUITBL, YBUIEI ITECEHKY PO aBTOOYC
u cpasy nompocui: «bace, 6acs!» (= bus).

23.B yueonOM MynbTuKe English with Disney noBropsumch npuBercTBHs,
Muiira moBTOpsiI Bene 3a reposimu: “Hil”, a Takoke rosopuit: “Fine” B
OTBET Ha Bompoc “How are you? ",

45



24.Ha nonke B KoOMHaTe 6a0yIIKH YBUIET YKE 3HAKOMYIO eMy QUTYPKY
npesuzieHTa byia, cpasy ero Ha3Ban: « ByOp» (MpOU3HOCHUT Kak
najaraji30BaHHbIA MEX3yOHBIM TTyXOH HIeeBOoi ).

25.B3s1 1100MMY 10 MaJIeHBKYI0 KHIOKEUKY M Ha3Bail: “Book”.

26.Y crpiiaB B MCHEEBCKOM y4eOHOM MyJIbTUKE KOMMEHTapUii 0 Mame
OJICHEHKa, MOBTOPWI: “Mummy”, XoTsi Mpek/ie HUKOTAa HE TPOU3HOCHIT 3TO
cioBo. CBOIO MaMy OH TaK HE Ha3bIBAET U O HEW TaK HE TOBOPUT, BEPOSITHO,
ATO CJIOBO ISl HETO HE UMEET OTHOIIEHHUS K €T0 MaMe.

27.11oxa Mura ¢ 6a0yIIKoi cMOTpel MyJIbTHKH, €ro Mama 1 Caila yium 13
KOMHaThL, Muiia 00epHyJics, YBUIEI, YTO UX HET, U cripocuit: « A Cawa?
Where Cawa?»

28.B tenedone y aeaymiku ypujaen pororpaduro 6adymmiku, mokasail U cKasa:
«baba». babymka noarsepmia: “Yes, it’s me” —Muiira noropui: “Me” —
baGymika nompasuia ero: “No, not you. It’s me” — Muiiia Tak ¥ He TIOHSUT
COOTHOIIICHUSI MECTOMMEHHH U cKa3ai: ““You, smo me”.

29.3axs10nbIBast IeYIIKUH TesnedOH, TPUIIIEMIIT Tajell U cKa3al: « Imo
001510 »

30.IToeB HEMHOTO KypHIIBI, MuIIIa oOekar urpaTh. Mama Imonpocusia ero
noecTsb ee, Ha 4ro Mutna orBetuit: « A eal» (= s noen, T1.e. popmy
HECOBEPIIEHHOTO BU/Ia MCIIOJIB30BaJI BMECTO COBEPIIEHHOIO).

31.0 mame u o marte cooomwt: « Mama en. Ilana en». B 2TuX ciiydasx po
CYILIECTBUTEIBHOTO BBIOPaH OIMO0YHO IS CiioBa «mama». [lomydaeTtcs,
YTO 3/IECh OH HE PUMEHSET (POHETUUESCKU U MPUHIIUIT COTIIACOBAHUS 10
poJty. MokeT ObITh, OH €r0 He MPUMEHSIET 10 OTHOIIEHUIO K JIIOJSIM, WU
MIPOCTO MHOT/Ia HEe 00palliaeT BHUMaHUsI Ha ()OPMBI CJIOB.

32.Muiira CHsUT MarHUTHI ¢ XOJOAMIBHUKA U COOOmMT: « O, @3anly (BUA
BBIOpaJ MPaBUIIBHO).

33. OmH pa3 Ha3Bau ceds: « Mukkuy. OTHAKO U BIOCJIEACTBUM Ha BOIPOC 00
MMEHH TIOYEeMY-TO He X0TeJl ce0s Ha3biBaTh, TOBOpUT: “NO name”. babymika
3aJ1a1a BOMPOC €ro marie, TOT Ha3Ball ce0sl, mociie yero Muiiia ToBTOPHII €ro
ums: “Peter”. Jlenymka Ha3Bain ceos: « Barepa» . Ho Muiia nouemy-to
MoKasaJ rmpu 3ToMm Ha MeHs. [loTom neymika crpocrt 6a0yIiKy o ee
MMEHH, OHAa Ha3Bana: «/ asm», Muiia pagocTHO 370 uMs NOBTOpUJL [loTom
CIIPOCHJIM MaMy, OHa ckazana: « Mamva Haos», - Mullia oBTOPSITH HE CTaJl.
[ToTom Borpoc 00 umeHH 3a1amu Muliie, HO OH OMSITh OTKAa3aJiCs TOBOPHUTH
MMsI, TOMOTAT TOJI0BOM U ckazai: “No name”. CoBceM HEMOHATHO, TOYEMY
OH HE XOUYEeT MPOU3HOCUTH CBOE UMS M IOUEMY OTBEYAET HMEHHO TaK.

34. Muia ypoHUJI BCE MAarHUTBI, KOTOPBIE 3arpy3uJi B Ipy30BUK. baOyiika
nompocuia: “Pick everything up, please” — Muiira moptopui riarom: “Pick”,
HO MMOJJHUMATh HUYETO HE CTaJL

35.babymika Havana MeTh MeCEHKY, KOTOPYIO OHM ¢ Mutiel cymmamm
He3anoaro go storo — “Twinkle, twinkle, little star.” — Muma noaxsarui, HO
MIOBTOPSUT TOJIBKO TiepBoe coBo: “Twinkle, twinkle”. Koraa mozgommen
JeyIIKa, OH BMeCTe ¢ 6a0yIIKoi 3ames 3Ty eceHkKy, a Muia
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MPUTBOPUJICS, YTO JIET CaTh: JIET Ha TMOJOKOHHUKE KATAYMKOM M 3aKPhLT
riasa.

36.ITokazan gemyIke B OKHO MAMMHY MAIIMHY U CIPOCHIT: «/[eds, 3m o
nanua?y ITOT BOMPOC OH 33]aJ1 MPOCTO sl OOIIECHHU S, [TOTOMY YTO J0
MpUXoJa ACIyIIKH OH yKe MoKa3al 0a0yIliKe Ha ATy MAIIMHY U COOOIIIHIT:
«Imo nanus can.

37.J1oMHUT, KaKk Ha3bIBACTCS JIOXKKA: B3I e¢ M cKazall: «Ilom» (= spoon).

38.11okazan Ha OJOKHOT, B KOTOpOM 0a0yIliKa 3amiCchIBAET €10 peyb, U CKa3al:
«39mo 6adousny.

39.11pomun Bogy ¥ BOCKIUKHYI: «Qul, noaun'»

40.Jleny1iika mores oJIeBaThCsl, YTOOBbI BHIATH HA YIUILY U MIPOBOUTH JETEU U
BHYKOB, a Muilia nosicHu: «/ledss mam car nonedemy (= oedyuika noeoem
Ha Mauiume).

41.YBunen gororpaduro aeaynKyd u 6adbyIKk, HO caM JI0CTaTh HE CMOT,
MMOTOMY YTO OYEHb BBICOKO, TO3TOMY Ionpocuil: « bada-oeos — oait!y

42.Ha ynurie mana mompocui ero: “Open the car”, moromy uyro y Muriiu B
pyKax ObUI KJTF0Y OT MaiuHbl, Muia noptopuit: “Open car’ u Haxkan Ha
KHOIIKY, HO He Ty. [lana monpocui HaxaTh apyryto: “The other knob” —
nocJie 3Toro Muilia Haxan Ha Ty KHOIKY, KOTOpasi OTKPbhLia MallIHY.

07.09.2013 — (02;07;09)

1. Muma cMoTpen ¢ 6a0yIIKoN TUCHEEBCKUI 00yJaromuii MyJIbTHK « Three
little pigs», mopocsT He Ha3bIBAM, a BOJIKA cpa3y Ha3Ball: « Bygheh, ouz eygheh»
(= wolf, big wolf).

2. Korna B MyssTHKe Ha3Bamd MUKKU 110 KIMEeHH, MuIIia cpa3y 3aKpudal:

“Mouse, mouse!”

YBuaeB aBTOOYC B MyJIbTHKE, Muia cpa3y nokazai: «bac!

3oBeT neayiiky urpath B Msu: «Ilnen oy!» (= play the ball).

Korna Muiy Hauanmu ozieBarh, YTOObI MATH JIOMOM, OH Cpa3y Hayasl UCKaTh

Ha noyouke Kiroun: « Kude» (=keys). ITocnemmuii cornacHblii MPOM3HEC KakK

MaJjlaTaM30BAHHbIN 3BOHKU I MEX3yOHBIH.

14.09.2013 - (2;07;16)

1. Muma nonpocun nany yoparb HOTY € Tpy30BHYKA, YTOOBI MOKHO OBLIIO Ha
Hero cectb: «Ilana, omoait big trucky.

2. C nmemymmKoi IOOIIeN K IBEPH, TTIOBTOPHII 3a JIeayIIKoi: « Doons. ITotom
ATO CJIOBO CaM Ha3Ball, KOrja yBUEI ABEPh B IOMUK MEIBEICH B
MYJIBT(UIbME.

3. BMecTo npursxatenbHOro MecTtouMeHus 1 mia Muiia ucnonb3yer
aununoe: «A cmyay (= moti cmyn), «A trucky» (=moti epy3oeux) u T.1. Ha
MCIIpaBJICHUS TOKa BepOaJbHO HE PearupyeT, TOIbKO CMOTPUT U CIIyIIaeT.

4. Tloka3wiBasi Ha M300paKEHUS PHIOOK B BAHHOM KOMHATE, KaK U paHblIIIe,
TOBOPUT: «ufuny». BO3MOXHO, Ha KaKUX-TO KapTHHKAaX PHIOKK M300pakeHbI

gk ow
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BMECTE C KOpaOJIsiMU, U IO3TOMY OH niepenyTan Ho Ha ucnpaBiieHus He
pearupyer.

C yZI0BOJILCTBUEM B3sUT aHTJIMUCKYIO KHHKKY-a30yKy, TTOKa3all KApTUHKU U
cam HasBai: ball, mean (=train), dog, meiikms (=tractor). I1ocse Toro, kak
Ha3BaJl TPAKTOP, MOYEMY-TO PEIIAJI YTOUHUTH Y MaMbl — cripocull: «Mama,
Imo mé —menkma?y - Mama MoATBEpAMIIA: «/la, 5mo mpaxmop .

Muiiia moka3an Ha KapTUHKaX AMHO3aBPa, APaKOHa, JIOIadb, 3€0py,
MOBTOPHUJI UX HA3BAHUS MO-AHIJIMICKU. Y TKY MO-TIPEKHEMY Ha3bIBACT «2a-
2A». Ilokazan n3o0pakeHHE MIaThs U cKa3al: « Mamay. MooTok Ha
KapTUHKE HA3bIBAECT «TOK-TOK-TOK). XOMIUKa HE OTIIMYAET OT MBIIIIKH,
Ha3bIBaCT «nu-nu-nM». 30HT Ha3Bad «Kan-kany. [Toka3pBas Ha OaHaH,
ckazan: « Ham-HAw». KoKy no-npexxHemMy Ha3bIBaeT «HAY-HAy».
Camenbka mykHyJ1, MuIa TyT k€ MPOKOMMEHTUPOBAIL: «HYK-RYK».
Hamnun Boay B TOPIIOK, YTOOKI CIIOIOCHYTH €T0 MOCJIe TOTO, KaK IMOMUCal,
0alyIKa HeCKOIBKO pa3 cKasalia « enoughy, Ho Murira He BBIKIIFOUMIT BOJTY,
a B OTBET Ha 0aOYIIKHHO «eN0Ughy moaHeC manb4rK K rydaM — mokasar,
yT0OBI MOT4aTa. Hasmi 1ienblid TOpIoK BOIbL, HO CIIPABUIICS — BCE JOHEC U
BBUIMJI B YHUTA3.

[To-tipexxHEMY HE 3aXOTEI ITPU PACCTABAHUM MTPOU3HOCUTH aHTIIMKUCKOE
IpoIaHKe — B OTBET Ha “g00d-bye” ckazain: «noka» v momaxai pydkoii.

28.09.2013 — (2;07:30)

Mura Gerast mo oty Ha 4yerBepeHbkax. baOymka cripocra: “Are you a
dog?” Muma otBetui: «He dog, smo s».

B3sit dhoTorpaduto co cBomM n300pakeHreM, Ty, KOTOPYIO BUCT U Opail He
pas, HO CIIPOCHUJI TaK: « Imo kmo-mo? Imo a2»

baOyka monpocmia Muiry moka3aTh Opara: « Where is your young
brother?», u Mura cpa3y noka3sain Ha Opara.

YBuen n300pakeHue moes3za u MpoKOMMEHTUpoBal: « Teum» (= train).
Br16upast My IbTUKY 7151 TPOCMOTPA, OTKJIAIBIBAI T€, KOTOPBIE CMOTPETh HE
XOTEJ ¥ TOBOPIIL: «Imo He ms» (= 3mo He mo).

[TocmoTpen Ha OKHO, TPOKOMMEHTHPOBAN: « Tam kan-kany (= udem
0021COb ).

[TpoBen pyKoii 1o 3KpaHy KOMITBIOTEpA KaK JIJIsl YBEIMYSHHS U300paKeHU S
Ha CEHCOPHOM 3KpaHe U CKa3al: « Imo oynly

babymka ckazana: “Granddad s computer is better”. Muma mokasan Ha
0a0yIIKUH HOYTOYK U CKa3all: «mo He 0eda'» (=3mo ne 0edyulKuH
KoMnblomep).

05.10.2013 — (2;08;07)

Mawma no3Baina Muiiry ecrb, HO OH ckazal: «A en: cyn, Kaua». ITO OH

COOOIIIT O TOM, YTO €J1 B IETCKOM Cay.
B orBet Ha Bonpoc: «Kak dena?» Muia orBeuaer: « HamAuna» (=

HOPMAJIbHO).
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3. Bribupas ppykThl, Muina B3su1 OOIBIIYIO TPYITY U TPOKOMMEHTHPOBAJ:
«I'Ywa nacsh (= epywa 6orvuas).

4. babymika ckazana Muie: « You have watery. Muia moBropuii, oepst
OyTBUIKY ¢ BONOI: «Boma, éoma.

5. Cmotpen ¢ 6abymkor mynprdmieM “Goldilocks and the three bears”, cam
HECKOJIBKO pa3 Ha3Baul 3auua: «A-a». Beaen 3a nanon noBTOpMIL, OKA3bIBast
Ha meaBeneii: “Bears”.

6. ITokasan Ha Koyieca MarvHbL: « Buy, éuy» (= wheel). Bo3aMoxxHO, OH nMe B

BUIy JBa KOJeCa UM MPOCTO MOBTOPUII CIIOBO ABAXKIBI.

Muia yenbiuan Canms rosoc u coooumit: « 0, mam mé-mo Cawmay .

Muiiia BMecTo «motpy ToBOpUT «A». babyiika ckasasa, mokasbBasi Ha

Mumy: «You», Mutia noBTopui: « YOU». Iloka sSIBHO He MOHSUT 3HAYECHU S

MecToMMeHHS 2 Jthiia. baOyIika moka3ajia Ha ero Jallky B ckaszana: “Say:

mine”, Ho Muiia mOBTOPSTH HE CTaJL

9. Mawma npunuia ¢ Cameit, ckazana: «lloenu, nepeenu, cpvienyauy. Muia
nepectipocuit: «Iloen?

10.Muiira 6pocuit Msid, a HalTh He MoxkeT. Hakoner yBuen ero: « Bom ballly.

11.Mummia nykuya u coooupt: « 4 nyr». [1oroM yenpiian, kKak MyKHYyJI nana u
IIPOKOMMEHTUpOBa: «llana nyr.

12 .Mwuiiia mormpocwiI JeyIIKy OTKPBITh OyTBUIKY C BOJOH: « amKkQiby .
Jlenymika morpocwi: “Say. open!/”. Mura moBtopu: « Openy.

13.Mama no3Bana Muty, on orBeTu: « Ceituac!»

14.Cnyckasch BHUA3 10 JIECTHUIIE C J€AyIIKON, MuIiia moBTOPSLI 3a ACAYIIKOM
cioBa «wall» n «knock-knocky, moctykuBast KyJilaukoM IO CTEHAM BCIIE 38
JETYIIKOM.

oo N

13.10.2013 — (2;08;14)

1. Cnpocui mary, ¢ KOTOPBIM BMECTE CMOTped TesieBu3op: « Ilana, kmo smo
mam?y»
Mawma Bcrana u3-3a crojia, 1 Muia cripocul ee: «Iloena?»
HasbBaeT )KMBOTHBIX Ha KapTUHKAX: «MeOE0b» (= Medseon), «3amy (=
3a8y).
4. TloBTopui BCie 3a MaMOM CIIOBO: «A2¥Yua» — 0 Boje, KOTOPYIO OHA Jajia
€My TOIHTh.
5. B3sis1 cBOIO MaieHBKYI0 TUTAPY M HAYal ME€Th, TPEHBKAS 1O CTPYHAM:
Mama, nana, oeosn, Caca,
Ilana, mama, 6aéba, oeos...
6. Mua nmokasan 6a0yIke Ha KJIo4d, oHa ckasaja: “They are granddad’s”.
Muma nepecnipocuit: «/ledunu’?

wn

02.11.2013 - (2;09;04)

1. babymka moka3zara Carre urpymky u ckazana: “It’s a bee”. Muma, koTopbrit
ObLT psmom, Bo3pasui: «He beey.
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baOymka npomarack ¢ Murteii: “Good-bye”. Muiiia momaxaj pyukoi u
OTBETWJI ONAATh NO-pyccKu: «Ilokaly.

09.11.2013 — (2;09:11)

B orBer Ha Bonpoc 0a0yiku, “Where are you?”” Muiiia OTBETHII U3-TI0]
ctoia: «l 30ecoy.

Muiiie moHpaBUIJIOCh MOBTOPATH, ‘| See you!”, korjia oH OTKyAa-To
BbITIIsIbIBATT. HO moka TpyHO cka3aTh HABEPHSKA, CTPOUT JIK OH 3TO
MPEI0KEHUE CaM, IMMOCKOJIbKY TaKOE 7K€ BOCKJIMIIAHUE OH CIIBIIIAJ OT
B3POCJBIX, KOTOPBIE C HUM UTPaJIH.

Muiia cuzien rmoja CToJioM € UTPYIIKaMU U 3BaJT TO JEAYIIKY, TO 0a0yIIKy
MIPUCOCIMHUTHCS K HeMy: «/eds, come!y, «bada, come!y.

Muiiia ckazan: «A caanay, Koraa 1Mo CUTyally TPYIHO ObLIO MOHSITb,
modeMy OH roBOpHT O cHe (raron sleep). Ho okasanack, kak OsSICHAJIA €T0
MaMa, OH paccKasbIBaj O TOM, YTO YKe CIaJL, T.€. OH pacCKa3bIBaJl O
npoueaeM coobrtui. OmHako Gopma riiarojia HU4eM He OTINYaiach OT
T€X, KOTOPbIE OH UCIO0JIb30Baj, TOBOPS O TOM, UTO IPOUCXOIUT ceiuac. ITo
3HAUUT, YTO IJ1aroJibHbie (POPMbI B COOTBETCTBUU C CUTYallMEH OH caMm He
V3MEHSIET.

Bcenen 3a manor Muia 0XOTHO IMOBTOPSIET MHOTHE CJI0BA. Mama kopmuiia
€ro KapToOIIKOH, a rmara mpokoMMeHTupoBai: “Tasty potato!”, Muima
MOBTOPUJI CJIOBO «POtatoy mpakTuuecku 06€3 UCKaKeHU U 3BYKOBOTO COCTaBa.
[Tama cka3zai, 4To 3TO CJIOBO OH TOBOPHUT YXKE HECKOIBKO MECSILIEB.

Mawma xopmusia Mutily ¢ BUJIKH, OH 0TOOpait BUJIKY U cKazau: « A cam!»
babymka cnpocuia: «Mike, where are you? | don 't see Mike!”, Muiia
OTKJIMKHYJICS U3-T10J cToja: « A 30ecs!»

B orBet Ha Bonpoc 6a0ymku: “Do you speak English?”’, Mumma otseTrut mo-
pyccku: «/la, 0a'»

[Tonmpocun y 6a0ymiku pyuky: «/aii», B347 pyuKy U 3asBUI: «Imo He
oam!»

10.B orBeT Ha ci0oBa 0aOymiku o kyoukax: “These are cubes”, Muia

nepecripocuii: « Kyo?» bbuio moxoe Ha MEPEBO/I.

11.B3pocibie MoKa3bBaroT Ha KyOMKHU U Ha3bIBatoT uXx meera: “Yellow, red,

green”, Muiiia moBTOpUJI PaJIOCTHO TOJIBKO TTocnenHee: «I uHby.

12.Mumia B3s1 MaMUH TesieOH U TIpsiUeT 3a criuny: «He dam ¢ponioy.
13.babymika cripocuia, rae Muria, v IpeyIoskuiia ckasars: “1’'m here”, Ho

Muma ckazan nmo-csoemy: «l’m 3zodecwy.

18.11.2013 — (2;09;20)

. Muia npuiien k 6a0yiiike B rOCTH U MIOKa3aJl HOBYIO MAIlIUHKY: « A

Kynuaa». BeposTHO, TOBTOPHII, YTO TOBOpPHUJIA €M0 Mama, IOTOMY YTO B

KEHCKOM pPOJI€ OH O ce0Oe B MOCIieIHEE BPEMsI TOBOPUT PEIKO.
Ce 3a CBOM CTOJIMK W Ha4Yall paccKas3biBaTh: « Bon mam s nonamry. Mama

MOSICHWJIA, YTO OH YIaJl U BCIIOMUHAET 00 3TOM.
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. Ha BOITPOCBHI MaMBI H IIAIIbl, YTO OH €JI B JICTCKOM Cany, Mumma

pacckaszbBaeT: « bynky en. Cyn en. Kawy en. Yait en (wma: Yait nun)».
Korga Mumma npwutiiesn k 6a0y1iike, OH TO)Ke Hadal BCIOMUHATH U CHOBA
pacckazall, 4To OH €L

. KommenTupyert, uto crnenain: «B3zsizwheel». 1o oH pacckasan o kosiecuke

OT MAallINHKMU.

. Muma cuzien Ha AUBaHe U, BUIMMO, BCIIOMHUB O Y€M-TO, COOOITHI: «/J0-0-

0K». baOy1ika He noHsi1a, 1 Mullia CHoBa MOBTOPHIT TO K€ CaMOg,
mokasbiBasi Ha kopuaop. baOyiika nepecrpocuna: « It’s dark there? Muria
cpasy otpearuposai: « Tam dark!» ITotom mokasan B mpuxoxyo: «M mam
dark®

. Benen 3a mamoit, kotopsiit ckazan « Alexanden, Muiiia moBTopu umst

cBoero Opara: “ZAnder”. B cneayromuii pas, Koriaa OBTOPHIIACH TaKast JKe
CUTYaIUsl, OH MOBTOPHIJ UMl YK€ MOJHOCTHIO U IOBOJBHO YETKO: « AIUK-
3AHOQY.

. Bmecte ¢ manoit Muina Ha3pBan OyKBbI aHTJIHICKOTO ajipaBuTa, TIepBbIC

TpH nokazan u Ha3Ball. Korjga mama nojonuia v Ha3Bana OykBy « C» Kak
«2a0», Muilia ee nonpaBui: «Ime cuy, Mama Bo3pasuia, Ho Mulia CHOBa ee
nonpasui. [locne 3Toro Mama penimia cCorfiacuThes U ckazana: « Hy naowo,
amo «cuy. Ho Tyt Mua cHoBa Bo3paszuit: «Hem, 3mo «3c».

[Tokazan Ha TenedoH: « Imo nanuny.

. HpaBI/ITCSI necenka «/lana Mmooaxcent, nand moxxcem ece, 4nio yZOOHO.. », HO

IIOET TOJIBKO OJHO CJIOBO: «[lana, nana, nana, nana...». OIHaKO OYEHb
BHMMATEJIBHO CIIyIIal, Koraa 6adyIika morneBasia, Iporu3HOCs BCE CIOBa
necHu. HaBepHoe, XoTes 3alOMHUTh, HO TIOKa CaM BOCTIPOM3BECTH HE MOT.

10.ITana cpocwt Murity, 4To OH cenan u3 Kyouko jgoma: « Did you build a

tower?”. Muma noarsepaui: « Taea.

11.IToBTOpsin Bee 3a Nanoid MHOTHE aHTIMMCKUE CI0BA, HO C PyCCKUMH

YKa3arCJIbHbIMA MCCTOMMCHUAMU B IIPCAJIOKCHUAX! «9mo watery.

12.B orset Ha Borpoc: «Where are you?”, Muiiia oTBe4a rmo-pasHomy: « |

30ecvy, «A herey wm «aitm xuamy (=1°m here).

13.Cran yaie, yeM paHsbllie, BHITOIHATH TPOCEOY MTOBTOPUTH KaKHUE-TO CIOBA.

[Mama cka3zan: “Say: juice”, u Muia cpa3y MOBTOPHUJI MPAKTUIECKHU Oe3
MCKaKEHHUI: «jUiCe», a paHbIIIe B OTBET MPOU3HOCHII TOJIIBKO PYCCKHUI
SKBHBAJICHT.

14.ITama cipocunt Mumry: “That’s all?”, Muma oterun mo-pyccku: «He éce».
15.Mama cripocuna Muiity: « Ymo mebe dams — mawiunky?», Muina oTBeTUII:

«macHuky».

16.Muiia 3auapoBaHHO HaOJIIOAAT 32 CYBEHMPHBIM BOAOMNAA0M, I€ BOJa

NIEPETUBACTCS U3 OJIHOM Yalllk B APYTYIO, KPYTSTCS KPbUIbS METbHHUIIBI.
[Mama mosicaw: “It’s a watermill”. Mumra moBropuit Toibko «Milby.

17.HakoHer-to Muiiia COM3BOJIMI MOBTOPUTH MPUBETCTBUE, KOTOPOE BCE JIOJITO

OOBIrpbIBaM, MpHUBIeKast K 3Tomy u Camry. Jleaymika nonpocun Mury:
“Say: hello!” u Muia moBTopuJi, moMaxuBas pyukoii: « hello!
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18.babyika nounaTepecoBanack y Mumm: “Where is your daddy?”, na uro
Muiia OTBETHII ITO-PYCCKH, B3SB €€ 3a PYKY H BeJIs K JiecTHULE: « Tam
nanay.

19.1Tpocut nany nars emy tenedon: «/Jait gponio!»

24.11.2013 — (2;09:26)

1. TloBTOpSET BCIIEA 32 MAMOU: «CRACUDO», «(CUD@> NN «CUCUOQ) .
AHTIMHCKUH BapyaHT BCiie 3a 0a0YIIKOM MOKa HEe MOBTOPSII, HO Mama
TOBOPHT, 4TO IO MPOCcKOe marbl roBopu « thank youy mo-aHrmicku.

2. Mura orrpocui namy aath Tenedos: «/ait ¢ponro!» Ilana motpedoBan,
4TOOBI OH CKa3aJ mo-anrmiicku: « Give me the phone». Muima Bbimain
pa3Hbic BapHaHThl, KOTOPbIC HE JTyOJMPOBAIIH MOTHOCTHIO aHTIIHHCKYFO
npocs0y: «/lait mue ponro!», «/Jait me ghonro!», «Give me ¢ponro!»

3. B orBer Ha aeayIkuHO cooOrieHre o kopuaope: “It’s dark there”, — Murma
Bo3pa3uil: « Tam ne dark!», a satem: «Imo ne dark!».

4. Mwia cMOTpes B KHIDKKE KapTUHKH, Ha3Baut « babyy, a morom moka3zan Ha
Cary: «9mo babyy.

5. Muma nmorpocmt 6adbymiky: «/Jaii cox!». badymka ckazana: “I Il give you
water, not juice”, Muiira moBTOPHJI, COMIIAIIAsICh: «Water.

6. Murira moBTOpSIeT Ha3BaHMS MOYTH BCEX M300paKEHHBIX Ha KAPTUHKAX
YKUBOTHBIX: Zebra, cat, duck u t.1.

7. Crpocri 0 TeX KapTHHKaX, KOTophie 3HaeT: « Imo bike? Imo motorbike?
Omo kKey?». Eciiv He MOMHIJI, KaK Ha3bIBACTCs, HO 3HAJI, YTO 3TO HE TO, YTO
OH Ha3bIBAET, BOIIPOC 33J1aBall TaK: « Imo He tractor?y. Tak, Harpumep,
cpocuit: « Imo ne Key?», mokaszas Ha CTpeny, KOTOPYIO /10 HeJJaBHETO
BpEMEHHU yIOpHO Ha3bBal «Keyy. [Ipy 3TOM MHTEpEeCHO, YTO OH CHaJaja
Ha3BaJl BO MHOKECTBEHHOM umclie (“Imo ne Keys?”), Ho, CIIbIIa, 4TO
0abyI1Ka UCITONB3yET CIIOBO 0€3 OKOHYAHMSI, TOKE CTall TOBTOPSITH B
€IMHCTBEHHOM YHCIIE.

30.11.2013 — (2;10;01)

1. Mura npuiien B TOCTH K 0a0yIike U IeyIKe U cpasy e Hadasl
pacckas3bpBaTh O CBOMX BrieuatiicHusX: « Ilanan cee (= ynan 6 cnez). [lowen
cez (= nouwten cnez)».

2. Mawma crpocuiia Muy: « byoews 6anan?». Ilotom ckazana 6a0ymike: « On
Haszvieaem oauaH. [a, Muwa?y. Muina cpazy noarsepani: « banamny.

3. Muria 3a06paicst Ha CTyJ M Hadas Opath (PPYKThL, IPUTOBAPUBAS: « IO 631
noxa. Imo 63am).

4. BbIHYN KHUKKY C KAPTUHKAMH U aHTJIMACKUMU CJIOBAMU U Havall 337aBaTh
BOIPOCHI, KOTOPBIE OH 3a/IaBaJl U paHbILIE, OJIy4al OTBETHI U SIBHO BCE 3TO
3anoMHI. [lo3TOMY Tereps ero BOmpochl MOKHO YK€ paclieHUBaTh KaK
’KEJIaHHUE MO0KAa3aTh CBOW MO3HAHUSI WIIM TTOCIIOPUTH. Tak, OH CITPOCHII,
MOKa3bIBast Ha Kopalib: « Imo mé — ship?». Hekotopsie Bompocs! ObLM
peabHO MO3HABATENBHBIMU, - BUAMMO, OH COMHEBAJICS, PABUIIBHO JIH
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npemoyiaraet: «Imo mé — ship?», - cipocui, mokasbiBasi Ha SIXTY.
babymika ckazana: «It’s a yacht», mocne yero Muiiia cpasy e MOBTOPHII 3TO
cJ10BO: «Yyachty. 3arem Muiiia momiest ¢ KHHYKKOH K Tare ¥ COOOIIII eMy,
nokasbiBas Ha Benocurnen: «Ilana, smo bike». Bumimo, eMy XoTenoch,
YTOOBI MTara MOXBaJMJII €T0, IOTOMY YTO 9TO CIIOBO OH 3HAJI YK€ JIaBHO,
MOKa3bIBaJI HA KAPTHHKE U Ha3bIBaJ yKE HE pa3.

5. Mawma cnipocuna Muniy: « Kapmowky 6yoewus?», Muia orsetuit: «He
HA00».

6. Mawma nipeosxeia Mutiie Bosty: « Boouuky 6yoeuts?, Muilia OTBETHIL:
«B00Y ne naoo».

7. Muna 3ansu1 6a0ymikuH cTyii. baOyiika mornpocwia ero: « Let me sit downy,
Ha uto Mumma otBetu: «He oamy.

8. Ilo-mpexHeMy He OTBEeUaeT Mo-aHIMHCKY Ha aHTJIMICKOE MTPOIIaHUeE.
baly1ika, yxo/s n3 KOMHAThI, TOMaxaia eMy pyKoi 1 cka3ana: « Good-
bye», a Muiia, kak 00ban0, orBeTwI: « ITokal»

9. Mumma xouT, He crudas Horu. baOyrka cripocuiia: « Are you a robot?y,
Muma otBeTH: «/da».

10.ITonpocun y nansl Tenedon: «Iana, oait ghonto».

11.Mama cripocuina Muriy: « Uro y Te6st HapucoBaHo Ha pyTOonKe?» -
«awmlna) (= mawuna).

12 Muiia moueMy-To cTajl oOpalaThCs K rare, Mame 1 6adyike ¢ cydpdukcom
«-K-»: nanka, mamka, 6aoxka. OTHAKO Mana u MaMa €ro oJIepruBaoT.
[Ipeanonararor, 9T0 OH HAYUHJICS ITOMY B JIETCKOM Cay.

13.ITana, oopamasice k Carie, KOTOPBIN aKTHBHO O3 1O MoJy: « Alexander,
you are a big boy!», Mua mosropuit: « Big boy!»

14 ba6ynika cnpocuna: « Where is the ball, Mike?», Muia oTBeTHII TO-PYyCCKU:
«Bom mym'» v IoKa3a, rae Msd.

15.Muia mpunec 6abyiike arb00M 1 poMacTep ¥ MOMPOCHI HAPHUCOBATh:
«baoa, truck!». Ilorom: « Kuceky'», morom: «Dog!» . babymika HapucoBasa
KOIIIKY U TpOKOMMeHTHUpoBaia: «It’s a caty, HapucoBasna cobdaky: « Here’s a
dog». Muiiia MOBTOPSTH HUYETO HE CTAL

16. Urpas ¢ Muieit B Ms4, mana npocut Muty : «Go there!y». Muma orsevai:
«Bom 30ecv» vnu « Bon 30ecv» .

17.11ama mexo4yeT Muiiry, oH cMeeTcs U ipocuTt: «Ilana, ewe!y»

18.Mawma cripocuna Muy: « Hy kax, HopmanvHo . MuIiia OTBeTHI.
«HamAnvnal»

19.Murra mokasai nare B OKHO MalllMHYy JeMyIIKA: « Buden 0eoun

20. Muia momnsITalICs B3ITh MAMHUHY YallIKy C YaeM, 0alyIka mpeaynpeauia;
«It’s very hot»y. Muiiia B3su1 CBOIO HaIlIKy ¢ BOJOH U cipocki: «A a? (=a
Mos wawika /mou yati?). I1oka 4acTo UCIONb3yeT TUUYHOE MECTOMMEHHE
In.em4. «»» BMECTO IPUTSKATEIIBHOTO «MOWD.

21.YokHyJcs cBOEH Jalikoi ¢ 0alOyIIKHHOW U MOBTOPHII Beie 3a Heit: “Chin-
chin”.
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22 Ilonpocun 6a0ymky: «Euge 600a». babyiika nepecnpocusia: “Some more
water?” Muia noarsepui: “Water”. B cnenyrommii pa3 B OTBET Ha TaKOH
e Bompoc MuiIia ero moBTOpwII: “Some more water?”

23. I1ama cripocua Mury: “Are you a donkey?” Muiiia Becelio moaATBepau:
“Donkey”, a moToM cTaJi MoKa3bBaTh TO Ha ce0s1, To Ha Callly ¥ TOBOPHJI:
«39mo donkey». IToToM mokazai Ha ce0s 1 ckazai: «Imo Muway.

24 babymika nana Mute sionoko, Muina nobnaroaapui: « Cuéay. CooOuu
MaMe, MOKa3bIBas s10J10k0: « bada oar.

25.He myckaer mamy Ha ee cTyi: « Mama, moé! Moé!» (BO3MOXKHO, UMEI B
BUJy MECTO).

26.ba0yika yucrutr Mutire s10;10k0 1 kommeHTHpYyer: « | am peeling the apple.
Say: peel». Mumia moBTopua cpasy: «Peely.

27.IToka3as 6a0yIIKe KAPTUHKY B KHUXKKE U CIIPOCHIT: «Imo Key?», xots
MPEKPACHO 3HAJ, YTO 3TO HE KITI0Y, IOTOMY YTO YK€ HECKOJIBKO pa3 eMy
TOBOPHJIM, YTO 3TO crpena. babymka Bozpasuna: “Arrow”, Ho Mutia He
cornacuiics: «Imo Keyy. I1o moBoay MoTorukia ol ckasai: “Imo bike”.
babymka nonpasuia: “No, it’s a motocycle”, Ho Muina u 371ech He
cornacuiics: “Imo bike”.

28 .Muma noka3an Ha nany: « Muwa!y. [1ana Bo3pasun: “No, | am Peter”.
Muia moBTopuii: « Petery. 3arem mama cooobrwi o 6adyke:”Your granny
IS I'anspy, Mumma moBtopuit: «Iansy. Tlana ckazar: « Your mummy is Haosy,
Muma nostropui: « Haos.

29.ITana copocui, uto Muiia T0JDKEH cKa3aTh, KOTaa eMy Jaiu siojoko: “What
should you say?” — Muma ckazan: «cMoa». — ITana monpocui: “Say: thank
you”, Ho Mui1iia cCHOBa cKa3aJ mo-pyccku, Mpasja, Ha 3TOT pa3 Oosee
MIPABWIBHO, IPOU3HECS BCE CIOTU: «chacHoay .

30.Carma cnequt 3a MSiUOM, B KOTOPBI urpaer Mua. baOyrika momnpocuia
Mury: “Give him the ball”, Ho Muma Bo3pasun: « He dam ball.

31.babyuika npennoxuia Mume anenscus: “Do you want an orange?”, Muiua
otBeTI: «NO. M 3mo - N0y, mokasaB Ha SI0JIOKO.

32.babymika npemioxuna: «Do you want an apple?» Muiia moBTOpwII, KUBas:
«In». 3atem Gaby1ika cripocuiia, mokaseiBas sionmoko: “Shall 1 peel it?”,
Mua cornacuiics: « Peel, oada.

33.IToBTOpM Bese 3a 6alOyIKOM SMOIMOHATBHBIN BRIKpUK: «Oh, no/»

34.YBujen canku B moasesze: « Canku!». baOymika ckazana: “Sledge”. Ho
Muia He 3aX0TeN HOBTOPSTH MMO-aHIJIMMCKU U CHOBA CKazall: « Canku!».

35.YBuen MalmHy JeIyIIKH, TTOKa3all U cKa3all: «/Jedun.

36.YBuIeT HCKYCCTBEHHOE IepeBo B Toabesse: «Enkal». babymka ckazana:
“Tree”, Muia Bo3pakaTh HE CTaJl U TIOBTOPWI: « Tuuy.

37.Ha ynuiie noren no cuery, KoMmMeHTUpys: « Cez!»

13.12.2013 - (2;10;14)

1. Mama npuHecsia JoOMO# TOPT U cKazana: « 9mo mopmy. Muina ¢
YJI0OBOJILCTBUEM MOEJT U MOBTOPUIL: «Imo mopmy . Korna namna ckazai: “It’s
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8.

9.

a cake”, Muma Bo3paswt: «Hem, 3mo mopmy. BeposTHO, Kak ¥ B APyTUX
ciyuasx, Muiiia BBIOUpaeT CJI0Ba U3 ABYX SI3BIKOB IO CBOEMY OTHOIIICHHUIO K
TOMY, YTO OHA 0003HAYAIOT: €CJIM MPUSITHBIEC OIIYIIICHUS W/ U YMOIMH B
TIEPBYIO OUYEPE/Ib CBSI3aHBI C MAMOW MJIM TEM, UTO OHA CJIeNIalla, C €€ BEIlaMHy,
TO MuIma npeno4rTaer Te JEKCEeMbl, KOTOphIe Tpou3Hecia oHa. 1
Ha00OpPOT: C IMaroi U €ro BellaMH U JIeJIaMH CBSI3aHbBI aHTJIMHACKUE JICKCEMBL
K aromMy Bo3pacTy mist Munm yxe He UMEET 3HaUCHHS ap TUKYJISIIMOHHAS
CJIO’KHOCTB: OH IMPOU3HOCUT MOYTH BCE 3BYKH. OIHAKO HET U
muddepeHmman Mexx1y OHETUYECKUMHU CHCTEMaMH: 3BYKH B
AHTJIMHACKUX M PYCCKUX CJIOBAX IMOYTH HUYEM HE OTIIUYAFOTCSL

. Ha Bompoc Mamsl: « Tor mens ntoouuis» Muta o6Hsu1 ee u nouenosai [1o

CJIOBaM MaMbl, TAKOM e BOMPOC MO-aHTJIMHUCKU cO cTOpoHbI narbl (“Do you
love me?) mogo6HoI peakiy y MUIITU He BBI3bIBACT.

15.12.2013 - (2;10;16)

. Ilonpocui nenyniKy HaprcoBarh MallIMHY, OTOM elle oaHy: « Euge car!y,

nenymika: « Another car?», Mumma nmoropui: «Another car! (3Bydano kak
«IHA6).

. Jenymka cnipammmBaer, KaKyr MalllMHKy pucoBath: “A big car or a small

car?”, Mumma otBermt: “A small car!”. Jemymika: “A big truck?” — Muiua
caenai Beioop: “A big truck”.

. Muia mokaspBasl Ha pa3Hble MPEIMETHI U MPU3bIBAII TOCMOTPETh: « Buuus,

Kakoii!», «Buww, kakaa!», «Bom!», «Bom maxkoe!», « Buwib, mam car!,
«Buwuw, truck!y. I1pu 3ToM TpyaHO CKa3aTh, HACKOJIBKO IPABUJIBLHO OH
BBIOHpaIT PopMy yKa3areJIbHOTO MECTOMMEHHS JUIsl COTJIACOBAHUS IO POY C
CYIIECTBUTEIBHBIM, TOTOMY YTO CYILIECTBUTEJIBHBIC OH IIPH 3TOM HE
Ha3bIBaJL

Mama no3Bana: « Muwa, uou Kkypouxy xyuiams!», Mura oTkazamncs:
«Hem!».

. Muiia nokazan 6a0yImike HOBbIE UTPYIIKH, 0a0yIlIKa yTOYHAIA UX HA3BAHUS

mo-anramickn: “It’s a tortoise”? Muma cornamancs: «/day».

. CooOumn 06 urpyuikax: «Mama Kynuia», a 10TOM 1o4eMy-To: « 4

Kynunay». baOGyiika nepecrnpocuia yuBJIeHHO: “YoU?”, Muima moarBepaui:

«/la .

. Jemyika monpocus Mutiry moBTOpuTh: “Say: yes”’, Muiia mouru cpasy

MOBTOPUII: ech (“Yes”).

babyka cpocuia Mury: “Do you want some chicken?”, Ho Muiira
oTkazaics: «He xouy».

balOymika mpemoxumiia Muire: “Do you want a bun?”’, Muina otkazaics:
«He naoo buny.

10.Mua maxan nepes auiiom 0aOyIIky KITIOIIKOM, OHa ckazana emy: “l am not

a puck”, Muiira mocMOTpEIT Ha T10J1, YBU/JIeH maioy: « Bon the puck!»

11.ITpocua aeAyIiKy JaTh €My TUTapy, JACIyIIKa MONpocui: “Say: givel” ,

Muiiia MOBTOPHII IOYTH cpa3y: “Give!”
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12.Murira B3si1 TuTapy U Mo3Bal 0a0yIIKy TaHIIEBATh O] CBOIO «MY3BIKY»
«ITotdem, 6ada'y. babymka mompocruia: “Say: dance”, Muria moBTopuI

“Dance” [0]. B apyroii pa3 OH MOBTOPHJI 3TO CJIOBO, SIBHO CTaPasich

MIPOU3HECTH [IACHBII, UMUTHPYSI €r0 aHTJIMICKOE 3ByYaHHUe (JJTMTEIbHO U
poy.).

13.ba0ymika mompocuiia 1o moBo Iy UrpymkH: “Say: it’s mine”, Ho Muiia
MTOBTOPHJI ITO-PYCCKH: « I 0 MOD).

14.babymika gana Muie MmamuH TeaedoH u ckasana: “Give it to your mummy”,
Ha yTo Muma otBetun: «He oam mame.

15.bnarogaput no-pyccku: «cacHoay nim «cacloa-nasxicAiicmay, 1.€. cpasy
TOBOPUT U «CHACUOO» T KNOHCATYUCTIA.

16.ITpomaeTcs yrmopHo ToJbKO Mo-pyccku: «Iloka!»

06.01.2014 — (2;11;08)

1. Jloma, xorja mara B3su1 TpyOKy ¥ Hauasl pa3roBaprBaTh MO-aHIJINNCKY,
Murma cooOmut Mame: « Imo 0eds». Takum o0pa3oM, OH MTOHUMAET, YTO
KOT/Ia Iarna pa3roBapuBacT 1o TejaeoHy no-aHIIUNHCKH, €ro peub oOpallieHa
JeyIIKe, TOTOMY UYTO OHH B JIFOOBIX CUTYalMSX JIPYT C IPYTOM TOBOPST MO~
aHrmmiicku. MoxHoO cuuTath, yro Muia Hayan auddepeHpoBarhb
co0eceTHMKOB TIO SI3bIKaM, XOTS CaM B CBOMX pa3roBOpax 3TOro He Jejaer.

2. Mama Mumm ckasaja, 4To CJIOBO «2oputory Muliia mo-pyCccKy He TOBOPUT,
BCEI/Ia HA3bIBAET MO-aHIJIMICKH: “POot”.

3. IMo-mpexxHeMy Kypully Kak OJIt0/10 Ha3bIBaeT « ko-koy». Koraa 6abymika
J0CcTaja U3 AyXOBKU MPOTUBEHB, MOKPBITHIN (oJbroi, Muina
npokoMMmeHTupoBai: « KO-ko!». Ilotom no6asun: « baba, s em kO-ko'».
baOymika Mame: « A emy nonoowcy Ha mapenxy u nocmaaiio Ha e2o Cmoi, 60H
myoay». Mama: «bydewv Kypouky ecmob Ha cmonukeD - Muia: « Hem »,
Mawma: «Ilowemy nem-mo?». — Muma: « baba, cvem kO-xo'». babymika:
«I’ll put you some chicken, OK?» — Muima: «/fa, OK!». — baoymixka: “I’ll put
it on your table, OK? ” — Muima nepectpocuit: «On table?» - babymka
noatBepia: “On your table”. — Muma ytBepautenibHO moBTOPIIT: “A
table”. — baOymika: “Yes, where is your table?” — Muiira, moka3bBast pyKoit
Ha CBOH cTomK: «OH éon!». — babymika: « OK». Muimna erie pa3s rmokasan:
“There table”.

4. B cutyanuu, Kkorja 6a0yIika cipocuia MaMy, OEJ JId OH YTO-TO JOMa
Iepe TeM, KaK OHH MOeXalnu B rocTi, Muia nonoxuit: «Jloma e cym, T.€.
OH paccKasajl 0 MPOIIe/IIeM COObITHH.

5. Muma yBuen Ha cTojie 3eup 1 yIaKoBKY IMEYEHbs « MUILIKA bapH, B3su1
1, MoKa3aB 0alyIke, COOOMIMI ¢ yI0BOILCTBUEM: « A mam nawen.

6. Cund B MalmHe nepes 0The310M JoMor, Muiia cooOmmnn mame: «/[eds
mam 0oma.

7. IMompocun, uas MeITh pyku: «Canky! A Canky 3aowin, canky!» baOymika
cipocuia: “A cap?” — Mua: «/la!» - badymika: “Why do you need your
cap? We are going to wash your hands”. Ha 3To Muiiia HU4ero He OTBETHIL
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8. baOymka: “What do you want, Mike? A pear?” — Muma: «Ad6.10k0» -
babymika: “An apple?”’ — Muma: «/la'».

9. TlocmoTpern B OKHO, yBUJICT IS IyNTKUHY MammHy: « Tam Banensy . —
baoymika: “Yes. Your granddad is there”.

10. OtBe3 rpy30BUUOK 10 cTON: « Tym trucky.

11.ITonpocun mamy: « Mama, cok, a cok!» - Mama: « Coka 30eceb Hem.

12 Muima norpocui MaMmy: « Pot!y, Mmama cHauana He rnoHsiia, HO IOTOM
nepecrpocuiia: «4, mebe copuiox nado? Ilom —smo copuiok? On doma max
npocum, a s Huye2o noHsimv He mo2y». badymka: «Come, Mike, come!»,
Muiiia 6exxuT ciaeoM U nepecnpamnmsaet: “Come?” B BanHoii 6a0yika
cupammBaet: “Where is your pot?” Muiia noka3spIiBacT Ha TOPIIOK: « Bom!».
Muimia HeceT TOPIIOK M CTaBUT €ro MO/ CToJ, 0adyIliKa MoKa3bBaeT Ha TOT
yTOJI, TJIe OH paHbllie cTaBuj ropmok: “Mike, may be there?”, Ho Muiia
BO3paxkaeT: «Hem, 30ect», 1 caguTcs Ha TOPIIOK O] CTOJIOM.

13.Muiira Hadan « CTPOUTH» ce0e YKPBhITHE TIOJT CTOJIOM, CABUTAs 0 OOKaM
ctynbs. Korma 0abymika B3si1a oJivH CTYJI U ckaszaia: “l 'm going to sit on it”,
Muiiia noTsiHyJ1 ero kK cede co cioBamu: «Mos, mos, 3mo mos chairy. On
MPUCBOWII aHTJIMHCKOMY CYIIECTBUTEIBHOMY, OKAHUMBAIOIIEMYCS Ha
TJIACHBIN 3BYK, )KEHCKHH PO/, COTJIACOBAB 3TO CYIIECTBUTEIBHOE C PYCCKUM
MPUTSHKATETHHBIM MECTOMMEHHUEM >KEHCKOTO poJia.

14. Mui1iia BbIHYJI MAMUH KOIIEIEK U3 CYMKH M 3arpy3uj B CBOM IPY30BUUOK.
Mawma cnipocuna: «Muwia, 3auem mui 63571 Mou KowtenekD - Mua: « Hem!
A 3mo nanun». Mama Bo3pasuna: « Hem, smo mou.

15. Muma 3a0upaet y Cain JoxKy: «Bce, omoait!.

16. Cen 3a crod, moen HeMHOTO: « Bee, s cven kO-ko! Kuza'y» - Mama:
«lopsauo? Ilooyi!». Muma noayin Ha Kycok, chell. baOylika cpaiivBaer:
«Tasty? - Mumma: «/[a!» - babyuika: “OK”. OToaBUHYI KyCOUYeK MOPKOBH
Ha Tapenke: « MakQesxka ghy!» - Mama: «He xoueurb MOpKo8KY, He Kyuiau»

17. Mu1iia ecT 1 U37aeT NOBOJIbHBIC 3ByKU. Mama cripanmBaet: « Euye
Kypouky?» - Muia: « Hem, ne xouy!», norom ripocurt: « Xeoa oaii,
xneoaly. — baOymka nepecnpanmsaet: “Bread?”” — Muiiia moaTBepkaeT:
«/la'» babyika cnpocuina Mamy: « Ou ¢ xaebom ecm?y. — Mawma: «/[a, Ho
cyn 8 0cHogHOM». MHIIIa yCIBIIIA 3TOT pa3roBop u cooduwi: «baoa, s cyn
cveny . — baodymika: “Very good!” — Muria: «/Jloma cveny.

18. Mumia ect u KOMMeHTUPYeT: « Kam ogpoka (= kapmowika)». — baOy1ika:
«Eat, eat!y. Coobumn: «A xneba ne xouy'» - Mama: «Hy ne kywaii! Euw
KVPOUKYy, Kapmowiky eutvy. — Muma: «/la! Imo ne cvem». Iloen u
coobumit: «Bcél»

19.Muia ycrnpinan 38yk 0a0ymkuHoro tenedona: « baoa, menedpOns mam!
Dons caviuy.

20.Muna 3ackyyain o aerckomy cany: « Caouk xouy. Censa mam». Mama
nosiciwina: « CKkyuaem no 0emcKkomy caody, nomomy 4mo y He2o mam noopyaa
Ecenus». babymika: «Mike, do you want to the kindergarten?”” — Mumnia:
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«/la!». — baoymka: “And why?”. Muiiia mpobopMoTail B OTBET YTO-TO
HEMOHSTHOE.

21.babymka komMeHTHpYeT: “You are eating well” — Mwuma: «A4 doma en». —
babymka: «4h, you were eating at home? That’s good! You are a big boy!”
— Muina ¢ ynoBoJIbCTBUEM NOATBEP ML «/da-a-a'» .

22 .Mama Muiiie, KOTOpbIi oTOMpaeT JIoxkKy y Canm: « Muwa, e mpoeaii, a mo
oH cetivac 3aniadem. 1 0e e2o noocka?y - Muma: « Bom» - Mama: «/[ati
emy 102cKy». Muta nporsruaer Caine 10xkky: «Ha!»

23.Muiia BBIIII BOTy U3 YaIllIKW ¥ monpocuit: « Mama, ewge uas'». Mama
nonpaBiisieT: « Eue 6oouuxu, oa? Tel 8poode 6edb He uaii nua» babyiika
crpammBaet: “Some more water?” — Muiira, mokasbiBasi My CTYFO YallKy:
«Bon mamy.

24 babymika nepeuHyia kpeciio B cropony: « 'l move the armchair herey —
Muma: «Chair therey.

25. 3a3BOHMI 3BOHOK AoMO(doHa, Muiia Bckouni: «Banenaly baOymka:
“Wait? Wait? They are coming up”. Muta nostopmt: “Up!”. ITotom
coobmmn mame: « Tam oeds». Mamacnpocuna: «/[edywixa npuexan?» Muiia
moOeka K OKHY, ITOKa3ajl Ha MalmHy: « Tam deoa npuexan.

26.IIpymemumii geaymika mosmoposaics: “Hello, Mike! Hello!” — BaGyrika
nonpocuia Mumry: “Say: Hello!”. Ho Muria Tak 1 He motopmi. Camia
W3J1aJ1 IPOTSHKHBINA 3BYK: «3-9-2-3». Jleaymka cupocua Murry: « Why are
you not saying hello?” ITana Toxe morpocrt Murry: “Say hi!”, Ho Mura
HUYETo He cka3zai, a Cailra u3al1 3ByK, MOXOXHH Ha MPOTsHKHBIA hil
babymika: “Alex can say hi! And you can’t? Mike, you're a little boy!”

27. Mu1i1a BBIKJIFOUHII CBET M IPOKOMMEHTHPOBAI: “Imo dark”.

28.Muma crpanmpaer: “Where Banena?” — badymika: “He is in the bathroom,
washing his hands”.

29.Muina B3sUT MalIMHKY, Y KOTOPOM OTBAJIMIIOCH KOJIECO, M JKATOCTHO CKa3al:
«3mo car, wheel cromanay». B xomHary Boren neyika, cipocuni: “Are
you playing with the cars?” Muiira noxainoBajcs: « Ima car cioMaHay.
Jlenymka nepecripocui: “This car is broken?”Murira moarsepmit: «/Ja.

30. Mu1ia mocMOTpen B CBOIO Haliky U ckazai: «Nowater. 4 oan water!»
baGymuka cnpocuna: “Do you want some more water?” Mama ero
nonpaBuna: « Muwa, oati, nosxcanyiicmay. Muiiia nosroput: «IlosxcAnycma,
oany. badymka: “Where is your cup? Show. Where is your cup?” Muia:
«Cup? Bom mymy. baOymka nonpocuina: “Say: please”, Ho Muima
MOBTOPSTH HE CTaJl, XOTS YTO-TO MTOX0KEE HA « HU3b» CKA3AJl IOTUXOHBKY.

31.Jlenyiika mpoTsaHy;1 Muiie Kycodek Kypuiisl Ha Bruke: ““Mike, come and
have some chicken”. Muiia cka3ai, mokasbIBasi Ha CBOIO Tapelky: « Hem,
60H Y MEHA eC b.

32.babymika: “Go and eat your chicken. Have a look, all men are eating”,
Muma: «A4 nana’y, 6adymika: “Your daddy is also eating. And he is eating
very well. He is big, have a look how big he is”.
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33.Muiira cen Ha rpy30BHYOK, YTO-TO YPOHHII ¥ IPOKOMMEHTHPOBAIT:
«Cnomany. llorom morsexai Ha TPy30BUUKE K Jenymike. Jlemymka
copocui: “Riding your truck?”, Muina: «/[a-a-a'», Jlenyiika: “Say: yes”, HO
Muiiia moBTOpSTH HE cTat, coodoumi: « O, truck wheeb» (uro-To o kornece,
HO HE OBUIO MOHATHO).

34 Muiia mocTaBuI Yallky ¢ BOJOM Ha IPy30BUK, IPOJIUII Bee, yOexan B
JPYTOi KOHEI] KOMHAThI U COOOITUIT: «Imo water,. Ilorom momons ¢
BOCKJIMIAHUSIMU : <A Tl-au-a1t-a11».

35.[Tama cripocwn Mumry: “Are you a donkey?”, Ha yTo Muiiia Bo3pa3ui:
«Hem, ne donkey, s Mucs». babymika: “Mike, say: | am a boy”, Muma
HacTos1 Ha cBoeM: « A Muca!»

36. babymika monpocuia: “Mike, eat your chicken”, Ho Mwuiia B3su1 KyCOK
xieba u ckasan: « Xneoa» . badbymka cipocuia: “Shall | take it away?”,
Muma otBetnit: «/la-a-al». Ilana: “No, no, go and eat your chicken!”
Henymka: “l am going to eat your chicken”, Muiiia rmoresn K CBOei Tapeike
CO CIIOBAMHU: «Imo mos!»

37.I1lana urpan ¢ Carieil, Bce cMesumch, BUis kKak Carta KOpYUT pOKULIBL
balyika B3suta kamepy, 4ToObl oOke cHsTh Cariry, a MuIia monpocuII:
«Mamy, mamy!»

38. Urpas K1roIIKoi 1 maidoii, Muiiia Ha3piBa maioy: “Puck”.

39.ITo6exan k kHrkHOMY mikady: “O, book!” B kHuXKe ¢ KapTHHKaMU Hayal
Ha3bBaTh: « Huba (= pviba), suce mé! (= uouwus, umo). JIécoka
(=noorcka)». Tlokaszan kapTHHKN Mame: « Mama, mexkms (=tractor), meiin
(=train), donkey». IToka3an Ha yepenaxy, Mama Ha3Baja: « Mo wepenaxay,
6abymka Ha3Bana: “It’s a tortoise”, a Mmua noropui: « TEmsace». Yeunen
kojeco: “Wheel”, mama ckazana mo-pyccku: « Konecoy.

40.ITokazan MamMe KapTHHKY: « Imo eyghgp (=wolf)», mama Bo3pasiia: «Imo He
801K, 9mo ey, Muia noBropu: «/lee», neyuika Ha3Bal NO-aHIJINNCKNA
“It’s a lion”, Ho MuIa elne ABaKIbI CKa3all: « Imo ee». A Ha3BaHUE TUTPA
BCIIE] 3a JICMYIIKON MOBTOPHI: « Tiger. Kakue-To ciioBa He MOBTOPSIET,
HarpuMep, JieAyIKa cKazaj, IoKa3bBas Ha KapTHHKY: « It’s a crocodiley, a
Muia mpocto cormacuiicst: «/Ja». IHoraa He MOBTOPSIET T€ CIIOBA, KOTOPBIE
paHbIIe yxe mpousHocu, Harpumep, “fishes”. ITocne neaynKuHBIX CII0B:
“It’s a donkey” on moBTopma cpa3zy: “donkey”. [ToBTOpHII U CJIOBO
“monkey”. TloTom cam HaxoIUJI KAPTUHKHU OCJIOB U 00E3bsH U Ha3bIBAJI KX
0e3 mojckasok: « Imo donkey, amo monkey». Jleayiika mokasaji Ha CIOHA:
“It’s an elephant”, Mua mokasan Ha Jipyroro ciona: « Bom elephant.
[TosTOpHI ciioBo “tail’ Beien 3a ey Ko,

41. Coeran K KHI>KHOMY TIKady, TpUHEC NSAYIIKE APYTYIO KHUKKY CO
ciioBamu: «0, éom 5 6341, A 63:a71!» 11oka3pIBaeT B KHUKKE: «MeEKms
(=tractor), kucovka, ook (=dog)». IToBTopwn «nux» (=pig) Bcien 3a
JEAYIIKOM, ONIIyIIas MOCIEIHAM comTacHbii. Ha 3ToT pa3 moBTopun 3a
AeayKkoi u ciaoBo lion. MaMel k TOMy BpeMeHH B KOMHaTe He ObLIIO,
MOJKET ObITh, IO3TOMY OH K PYCCKUM CJIOBaM YK€ He IIPUB3bIBAJICSL
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42 .B3si1 IpyTyro KHUXKKY, CTall OKa3bIBaTh NeAyIKe: «/Jemu, 0omay.
Jlenymika mokaszai: “It’s a girl”. badOymika cripocuia: “What s the girl
doing?”’, Muma otBetui: “A book”, neaymika nosicamn: “The girl is reading
a book™.

43.]lom Mutia Ha3bIBaeT « 00Ma@».

44 Mstu caMm rokaszai u Hazsar: “Ball”.

45, Jlenyika Ha3pIBaeT KapTUHKH: “It’S an astronaut, it’s an ant, it’s an
apple”, mocJe mocnenHero caoBa Muiia monpocuit 0a0ymiky: « Jai an
apple», - u mokasan pykoii Ha 510710K0. [Torom cHoBa: «/Jait Inan'»

46.IToBTOpSsIET HE BCE CJIOBA 3a JICTYIIIKOM, HO €10BO AUCK TOBTOpHII.

47 Ilokazan Ha OTOHb HAa KAPTUHKE U CKazall: « 3roea!» (Tak TOBOPUT 000 BCEM,
yto Topsuo). Jeaymika Ha3san no-anrimmiicku (hot), Ho Muiiia moBTOpSTH He
CTaJL

48.11Tokazan Ha MOJIOTOK: « Mom O, IOBTOPUII BCIIE 32 A€y IKOM MO-
AHTTIMUCKA: «XEma.

49 Jlenynika mokasan Ha KapTHHKE HOX U ckazai: “it’s a knife. It is sharp. You
can cut a finger with a knife”. Muiira mokasai CBOM MaJIbuMK, CKa3all:
«00may», MMeN B BUTy, 4TO Tope3aics noma. Jlemyiika mpoayomipoBait: « At
homey.

50.Mmuiiia cam Ha3Bal Ha KapTUHKAX: Mouse, monkey, robot, tick-tack (zacsi),
tiger, key, tractor, train.

51.Jlenymika nmoka3ai Ha kapTuHke Tenedos: “It’s a telephone, by the way”, a
Muia mpoKOMMEHTUPOBAIL: « Donsa» .

11.01.2014 - (2;11;13)
1) YTpom Mua pa30y i namy cioBamu: « Ilana, get up!»

17.01.2014 —(2;11;19)

Muiia nmoka3zai namne Ha roplioK U ckazall: «Xouy nucamo!»

2. Mawma nonpocuia Muiiry nonpo6oBarb KOTIETY, HO OH oTka3zaics: « He

xouy!»

Muiiia nonpocuin JaTh eMy UTpylKy: « Kucoky!»

4. Bzsin 6a0ymiky 3a pyKy, IOBEJ B KOPUJIOP, YTOOBI B3SITh TPY30BUUOK,
npuroBapuBas: « Truck!y ITomHocTbio mpockOy 3a 6aOyIIKOM HEe TOBTOPHII,
TOJIBKO MOJTBEPMII TO, UTO OHA cKkazana: «/dal»

5. Tlompocun si6s10k0: « Apple! , Ho Tpyiry Yarie mpoCHT IMO-PyCCKH:

«Ipywy!», XOTsI UHOT/Ia TOBTOPSIET AHTJIMIACKUI SKBUBAJICHT.

[Tonmpocun mamy noexathb k OaOyuike: « baoe I'ane!»

. Muia HeCKOJIBKO pa3 cKasal, [BHTasi K cede cTyi: «mos chainy uim «mos

CHLYID).
8. O mare ckazai: «mMosa nana.

=

w

~No
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29.01.2014 — (3;0;0)

. B urpyuixe He 0pu10 OaTapeek, 1 Muilia KOHCTaTHPOBaJl, MOKa3bIBAs €€

BceM: «Hem 6amapeitkuy. [1ocne Toro, kak nama npoyOnupoBai mo-
anrmiicku, Muma otopwt: « NO battery». [Torom cam: « Hem
oamapeiiku, battery». ITotom B3su1 OaTapeliky, KOTOpHIC Jala MaMa, U
cooommi: «Mou damapeiiku.

. JybnmupyeTt cebst, oTBe4asi Ha Bompochl: «/la, Yes».
. IlokpyTun urpyuike, B KOTOpoil He ObUT0 OaTapeek: « He padomuumuy ([p]

MIPOM3HOCUT KAK LIEJIEBOM 3aTHESA3bIYHBIN ).
[Momapum Murtie poHapuK, KOTOPBINA OH MO-PYCCKU Ha3bIBAT K HAOAUK,

4TO OBLIO TOXOXKE M Ha «II0JapOK», U Ha « hoHapuk». [To-aHTHiicKu OH
HasbBai ero «momu» (=torch), ue flashlight.
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3. CxkpunThl Tpex BUeo3anucei

Buneo3anuce Ne 38

22 suBaps 2012 r. (BpeMs cbeMku — 20 MUH. ).
Yyactauku: Muiia, ero 6a0yiika, neayiiKa, nana i Mama.
Bo3spact Munm - 11 mecsues, 23 aHs.

balymika ycraHoBuia BuJeoKamepy, U Mulna cpasy K€ 3auHTepecOoBaCs
ero.

baoymika: Ah, OK, let us put the camera here.

baOymka (B3suta Mumty Ha pyku): Let’s say something to the camera.
Camera, Mike has come. Mike is a big boy (Mwurmia pagocTHo yibIOaercs mpu dTHX
ciioBax). He can walk, he can run. He can do everything!

Mumna (cmeercs).

baoymika: And now, we are going to do — what? We are going to switch - .
Say: switch... Let’s say that to the camera. Camera, hello, hello. Mike, say: hi!

Muiiia (HU4Yero He TOBOPHI, TOJIBKO YIIBIOANICS)

babyiika (cka3zaa 3a Muiiry, moaHec ero omke Kk kamepe): Hi!

baOymka (momneca Muiy k Maraurone): This is radio, radio.

Muiiia (por3HEC YTO-TO IMOXO0Kee Ha mpuBeTcTBHe): hi!

baoOymika: Yes, my boy. Yes, my honey. Say: | am honey. | am honey.

babymika (neaymke): Barepouka, Haneti 600uuKy!

Henymika: Ceuuac.

baoymika: What is your granddad doing? Granddad, what are you doing?

Henymka: | am filling in the battery. (momoren k Muiiie, B3s01 €ro Ha pyKH ):
Oh, my love!

baOymika (oOpaiasice k nane u Mame): Hy umo, 6bl ecmb-mo Kak, nopa
yorce?

Henymka (moaxoas ¢ Muieid k maraurosie): Let us switch music here.

Muiria (Ha49aJ1 ThIKaTh MaJIbYUKOM ITO KHOITKaM).

JNenymika (morpaessis ero). Here, here, this knob! (3aurpana mysseika): Now,
the musicis on.

Muma: /{anwb-0sns!

Henymika: Loud, loud, it’s too loud! Let us make it a bit lower.

Muia (KpyTAT PEryiasiTop IPOMKOCTH, HAKMMAET Ha KHOITKH ).

Henymika (koMMeHTHpPYET AelctBus Muum): No, it’s too loud. It’s a knob,
push it. It’s a lamp. You have switched the knob on. Now, too loud, too loud, Mike.
Make it lower, lower, lower. Off —on. No!

Muna: /[a!

Henymika: No music?

babymka: OK!

JHenymka (mocrapus Murry Ha moit): Let us dance, move it! Dance, dance!
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Mura (TSIHGTCSI PYKaMH K MAarbduvToJIC, C BOIIPOCHTCIBHBIM BBIPAXCHHUCM
JIMIIa CMOTPUT Ha JIEYIIKY).

Henymka (tanimyer): To the music! Dance! Where do you want? Do you
want to go there? (CroBa B3su1 Muiy Ha pykd, IMOJHEC K MarHuTone): There?
What do you want? Put it lower (o rpoMkocTH). (KOMMEHTUPYET TO, YTO JC/acT
Muinia, KOTOPbI HAKUMAET HA KHOMKU, KPYTUT PETYIATOpP TPOMKOCTH): Now it’s
off. Push it on. Stronger, stronger. Now, it’s on. Leave it on. Now it’s off. Push it
on, on, on.

Mua: /lan!

Henymka: Louder, louder! Here, louder, here! Have a look here. Let’s go
there (orxomuT ¢ Muiieii Ha pykax K 00€IcCHHOMY CTOIY).

baOymika: Banepa, kcmamu, 6 smom Oenvb 25 nem Hazad y MeHs OblLid
3auuma KaHouoamckou ouccepmayuu. Yemeepmo eexa npouisio!

Henymika: Imo Muwe?

babymka: Yes, this cup is for Mike. This cup. Here you are!

Henymka: Let me pour you some water. Some water for Mike. | am pouring
the water from this mug to your cup.

baoymika: Mikey, Mikey.

Mumia [JIOTHYJI MHOT'O BOJAbI M 3aKallJIsUICA.

Henymka: Coughing? Are you coughing?

Muria npoTsHy:1 yaiiky 0adyike.

babymxa: Do you want to drink more?

Henymika (mane): Do you speak English with Mike?

[MTana: For lifel (Mume): Mikey, Mikey, do you speak English? For life, yes?
For life? For life, old nigger?

babymika (momHocs Mumy Ha pykax k kamepe): Do you speak English to
your dad? Say to the camera: | am speaking English to my dad. Do you speak
English to your dad? — (otBetnna ot nua Mumm): Yes, | do! Say: Yes, | do!

Muiia oTsiHyJICs pyKaMHu K MarHUTOJIE.

babymka: Thisis the radio. Radio!

Muia Haya HaXKUMaTh Ha KHOITKU MAarHUTOJIBI.

baoymka: What are you going to do? To switch it? To switch everything!

babymika (moria ¢ Muiieii Ha pykax K croiay): Have you had your meal?
Granddad!

Muinia (MOTSHYJICS K MATHUTAM Ha XOJIOUIbHUKE): 15, ms, ms!

baGymuka (oropsist 3a Muieit): 75, msa, ma! Ta, ma, ma what? Ts, ms, ma
what?

Henymka: Those stickers!

baoOymika: Stickers? Magnets! These are magnets. Magnet!

Muiia noTsiHyJics K XJ1e0y Ha CTOJIE.

babymka: Do you want bread? Bread? No, no, Mike. Would you like some
pear?

Muia yBuen cBoro ¢potorpaduio Ha XOJ0AUTBHUKE.

baoymka: Thisis Mike. Mike.
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Muma: /lu, ou! (Hauaa OTKPbIBATH SIIMKH MIKada).

[MTana (ykopusHenusiM ToHOM): Mikey, Mikey!

Muiiia B3su1 CEpBUPOBOUYHYIO Cal()ETKy U MHET €€.

Mama (npeaynpeamTenbHbIM TOHOM): Muwia!

Muiiia mocMOTpes Ha MaMy M TIOHEC CaT(ETKy K CTOIY.

Mumia (riokasan Ha cToi): 3-na!

baoymika: Apple? Do you want an apple? Would you like an apple? Or a
tangerine? What would you like, Mike? (moxa3siBacT Muiile Ha SKpaHe KaMepbl
caumMarommmecs kaapel): Have a look! Do you see yourself? Yes, it’s a camera. Do
you see yourself?

Muiiia TSHETCS K 9KpaHy KaMephbl, XOUET YXBATUTH €TO.

babyuka: Mike, it’s you. We are going to watch it when you grow up. You'll
grow up and we’ll watch it.

Muiiia TSHET Ha ce0s KPBIIIKY KaMEpHl.

babymka: What are you going to do, Mike?

Mawma: Muwa!

Muiia orisiHyCA HA Mamy.

babyuka: Oh, it’s mummy! Where is mummy? Mummy!

Muiia mormen k Mame. Mama fana emy Kycouek 6aHaHa.

babyuka: On ecm 6ananvi?

Muiiia ¢ y10BOJILCTBUEM €CT OaHaH.

baOymika: Is the banana tasty?

Mumia (ect cBo KyCOK OaHaHa M TSHETCS K OaHaHY B pyKax Mambl): Y-y-y!

babymika: Yes. (Mame): A nem y neco annepeuu, oH dHce ciaokuii?

Mawma: nem.

baOymika (Mume): Tasty?

Muma cmeercs.

babymka: Yes, tasty!

Muma fgoen 0GaHaH, CMOTPUT MyAbTQUWIBM U cMeercs. beraer u
MPUTAHIIOBBIBAET I10]T My3bIKY U3 MYyJIbDUIHMA.

Muna (mo0exxai, uennyics): !

[ToxGexan caumkoM OJM3KO K TEJIEBU30pY.

Mawma (npenynpeautensHo): Muwa!

Muiia or0ekan or TeneBu3opa, modexan k kamepe. [lotom mobexan k
mkady, OTKpbUT ABepipl. [lomomien k monke ¢ urpymkamu, B3sul ogHy. [lotom
Opocui ee, Hauall OTKPHIBATH ABEPIIbI KyXOHHBIX mikadoB. [logorien k mmre.

balOyika (Ha3pBaeT TO, YTO OH TPOTraeT WM OTKpbBaer): This is a gas-
stove. And these are drawers. (Cuutaer ux, moka Mwuia Tporaet Kaxipii): One,
two, three, four, five. And this is a rubbish bin. Rubbish.

Muma: Y-y-y!

baGyuxa: /t’s a trash pail.

Mura norsiHyJICs K BEAPY.

baOymika (ocranaBimmBas ero). Mike, Mike, Mike, it’s not the place for a

good boy!
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Muiia cHOoBa mo6eKajl B CTOPOHY TeEJIEBH30pa, HE OTPbIBas B3IJISAa OT
9KpaHa, MpoOekan MUMO, MOMaxal TyJa PYKOH, HUICMHYJCA U CO CMEXOM
nocMotpen Ha many. Ilama emy yabpiOHyJcs, 1 Muiia MOTSHYJCS K HEMY Ha
KOJICHH.

[Tana (mocagun Muiny Ha kosienun): Oh, my boy!

Muiiia mocMOTpesT Ha MaMy, CJI€3 Ha O M TT0O0eKall K HEll.

Buneo3amucr Ne 78

27 smBaps 2013 1. (Bpems cremku — 1 yac 18 muH.).
VYyacrauku: Muia, ero 6a0y1ika, 1eayIika, mnarna u Mama.
Bo3pact Munm — 1 ron, 11 mecsmies, 29 nHeid.

Jenyiika ¢ Mureii cuasar B kpeciie u untaror kauxky My first ABC book.

Jenymka (moka3pBaeT KapTUHKH U Ha3bBaeT ux): Arrow. Apple. Astronaut.
It’s a banana. A baby. A bicycle, bike.

Muma: Ba-a.

Henymika: Yes, it’s a bear. It’s a bird.

Muiiia TUCTAET KHUKKY .

Henymka: Wait, wait a bit! Let’s turn one page over. Have a look: bricks.
Have a look, Michael, here.

Muma: Car!

Henymika: 1¢’s a car. It's a cat. Say: cat, cat. Camera. It’s a crocodile. Have
a look, Michael, a crock, crock. A chair.

Muma yctan cHAeTh, CIOJ3 C Kpecia W MoOexas, HO JACAyIIKa Ha3Bal
CJIEIyIOIIEE CIIOBO.

Henymxa: A computer!

[Tpu ynomrHanuu Kommbiorepa Muiiia nomen 00paTHO K KHHXKKE.

Henymka: Have a look here!

Ho Muma kHMXKOH OOJBIIE HE MHTEPECOBAJCS, Hadal KaTaTb CBOU
MamrHKy. O/THa MalllMHKa TIePEeBEPHYJIACH.

Henymika: Oh, one car has turned over?

Muma: Truck!

Henymka: Pick them up.

Muiia mocTaBu Tpy30BUYOK Ha KoJieca.

Henymika: Yes, pick up.

Muiiia B35T MSTUHK.

Henymka: Yes, play the ball. Pick it up.

Murma (Opocaet msv): Ilan! Ynan! On-na! (Opocun Msd JeayIIKe).

Henymika (6pocaet msu): Catch!

Bxurounics BepXHUM CBET.

baoymika: Who has switched the light? Mike, have you switched on the
light?

Muia moBepHYJICs, HO HE OTBETHIL

Henymika: It’s me. I have switched on the light.
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Muiia B3s11 CBOIO UTPYLICUHYIO TUTAPY.

babymxa: Oh, Mickey is playing the guitar! Mike, what are you doing? You
are playing the guitar?

Muiia urpaet Ha TuTape.

Jenymika Tper HOry.

[Tama: What'’s up with your leg?

Henymxa: Nothing.

Muiiia mpo6eskan MUMO JEIYIIKH ¢ MAYOM.

Henymka: Play the ball. Kick the ball. Throw the ball here.

Muiiia 6pocuil MsTY BBICOKO U JAJIEKO.

[Tana: On-na!

Mua: On-na! A-na — ball! (BeikaTi rpy3osudok): truck! (cem Ha Hero,
COOOIIMIT TPOXOIAIIeMy MUMO neayiike): The truck, truck!

Henymika: Yes, it’s a truck.

[Tama: The truck — exterminator.

babymika: Ter npouuman my knuey, komopyio s mebe oana?

[Tana: Hauan yvumame.

Muiia ykarui Ha Tpy30BHYKE B KOPUJIOP, ASAYIIKA MOIIE 32 HUM.

baOymika B3sa BUieoKkaMepy U BMecTe ¢ Mulieil Hadana CHUMATh.

babymika: Let s video daddy. Daddy, hello!

[Tana (momaxai pykoii B kamepy): Hello!

baOymka: Now let us video mummy. Mummy, hello, mummy! (mama
romMaxasa pyKou ).

babymka (nemymke): Granddad, hello, granddad! Granddad, how are you
doing?

Henymka (MarreT pykoi): | am here!

[Tama: How are you doing?

Henymika: | am chewing.

Muiia BMecTe ¢ 6aOyIIKON JEPKUT KaMepy.

baOymika (kommerTupyet): Mike is a cameraman.

Muiia Hayan aKTUBHO 3a0MpaTh Kamepy y 0a0yIKu.

baoymka: No, no, Mike!

[Tama, yToObI OTBJIEYL MHuIIly, KOTOPBIA Ha4yal HEPBHUYATH, «3aKy1aXTaiD).

babymka: Who is there?

Muiiia OrsiHyJICS Ha many.

balyiika nmoBepHyJia 3KpaH BUJcOKaMepbl K MUIIe Tak, 4TO OH MOT BHJIETh,
yro cHuMmaercsi. Ha skpane oH yBuzmen ceOs, MOTOMY 4YTO CMOTpENl HPsIMO B
00BEKTUB.

baoymika: Who is that boy? Hello! Say: hello! Hello, everybody!

Muiia HU4€ero NOBTOPSTh HE CTAJL.

[Tama: Where is Mike? Show me!

babymka: Thisis Mike!

Muima Hayan CTPOWTH CEPBbE3HOE JMIO Iepes Kamepod. Mama Havana
CMESITHCAL.
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babymka: Oh, such a beautiful boy! Yes, this is Mike. This is Mike. Mike
Korovushkin? Mister Korovushkin, how are you doing? Sir Mike, sir Mike - .

Muiiia Hauan KpyTUTh 3KpaH KaMephl.

babymka: No, no, no! You'll break it.

Mumia 3aHsuicss pa30pOCaHHBIMM 1O TIOJy MarHuTaMd — Hayal HX
pazOpachIBaTh €IIIe JIaJIbIIIe.

babymika: Mike, don’t throw the magnets.

Henyuika (yOupast co ctona): Ilocmompu, kax komnakmuo s éce yopan!

babymika: I1odoacou, ewe uait 6yoem nume.

Henyua: A eom, s1 ocmagu..

Muiia TeM BpeMEeHEeM 3aHsUICS BO3BpAIllEHUEM MAarHuTOB OOpaTHO Ha
xoJioAvJIbHUK. OHU MaJal0T, OH COMPOBOKIAET MaJ€HE MATHUTOB BHIKPUKAMMU.

Muma: Jace! An! Y-a-a!

Henymika: I anv, on He packonem ux?

babymka: Barepouka, napexco numon, noxcanyicma. Cut the lemon, please!
Will you?

[Tana B3s1 MulIMHY TMiTapy ¥ HAYal HAUTPBIBATH IECEHKY PO KY3HEUHKA.
3ByKH ObUTH CTpaHHBIC, IOTOMY YTO ATy TUTapy TPYAHO OBUTO HACTPOUTH.

babyuka: Bocmounas kakas-mo menoous nomy4unacs.

Henyuika: Hapezamb-mo umo s 0onwcen?

babyuka: Jlumon! Ou, Banep, npsimo Ha xo0y 3a0visaeulb gce.

Muiiia Hauan 6pocaTh MarHUTHI.

Mawma (npenynpemrensHo): Muwa! Muwans!

Muitiia mo6esxan MPUKPENISTh MATHUTBI K XOJIOAWIHHHUKY.

Muiia (B mporecce cBOMX AeHcTBUM): [ecw!

OavH Mar"HuT HE MOJIy4Yaloch OTKPENUTh, MMIA HUIEHKAMU COTHAJI €ro
BHU3 UM, HAKOHEIl, cOWJI Ha TOJ. [POMKO 3acMesyics W 3aTaHlleBall B CHUIASYEM
nosioxeHnu. Bee rpoMko 3acMesuTuch.

babymka: Mike has won!

Henymka: Michael, you have taken the magnet? (momorast OTKpenuTh
Maruuthl): Take one more, take.

[Tana (Mwume, KOTOpbIi Hayan OTKpbIBaTh ABepbl mikada): Mike, Mikey.
Close the door.

Henymka (mare): Don’t’ forget to take this book.

[Tana: I won'’t forget. All right? Righty vight?

Henymka: All right. And be careful with it.

[Tama: | am careless.

Muiia 4T0-T0 YpOHUIL.

Mawma: Tuxonvxo, Muwa!

Muma (moaBen AeAyIIKy K XOJOAWIBHUKY M TIOKa3bIBAE€T HA BBICOKO
NPUKPETJICHHbIA MarHUT): T4, 60n ma!

Henymnika (caumas Marauthi): This one? Take. This one? Take. Take. Take.
Enough, enough.

baOymika (o MaruuTax): Bom amu mseKue ewje MOHCHO.
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Henymka: Oh, a lot! Take this one. Oh, how many!

Muiia HeceT MarHUTHhI, C TPYAOM YISPKUBAs UX B pyKax.

baoOymika (o marauTax): Put them, put them on the fridge, Mike.

Muiia (Hadal NPUKPENUISTh MarHUTHI K XOJOAWIbHUKY): Bom smo, eom
m:, 60H.

[leTs mocTaBui BUACOPUIBEM, BCE 3aTPOTECTOBAIIH.

babymika: Boixmouu!

Henymka: Sonny, switchit off! Is it Time-cop?

babymika: Hem. Omo Kpenkuii opeuiex.

Henymka: Ah, Die hard.

Muma: Imo oaii, moa! O, éom, oaii. Ilana, wheel car (1an namne MalTUHKY
C OTJIOMaHHBIM KOJIECHKOM).

Muiiia BcTas nepe; TeIeBU30POM.

Henymka: Michael, step aside.

Muiiia oToiiren B CTOpOHY, HO TEJIEBU30P CMOTPETH HE MepecTall.

Henymka (mare): Where have you parked the car?

[Tama (moka3bIBasi pykol B HAIlpaBIIEHWU MecTa IapkoBku): There.

babymka: [locmasv umo-nubyob xopouwee demckoe. Ilycmo 6yoem Sing
Along Song.

[Tama moer mecHio U3 MylIbTQWIbMA HAa AHIJMUCKOM s3blke, Mwuina ecr
TpyIIy U MOKAYUBACTCS MO MEJIOMIO.

Mawma: /lagro mol 3mo e caviuianu.

[Tana: 4 orce emy nen.

Muiiia mojiomen K MaMe U OTJajl OCTaTOK TPYIIIH.

Mawma: Yezo? He xoueuiv?

Mumia: Ham-uam!

Mawma: Yezo nam-uam?

babymika: banan, moscem 6uims? (Muie): Would you like some banana?

Mawma: Ha, Muwua!

[Tana moctaBun Mynsrduasmel Sing Along Song (mecHW U3 TUCHEEBCKUX
MYJIBT(PUIBMOB).

Muiiia ect 6aHaH ¥ CMOTPUT MYJIBTQWIBM, O€Tasi U MpbITas Mpu 3TOM.

Mua (mame): Jati Ham-usm.

Muria moiomen OMu3K0 K TeJIEBU30DY.

Henymika: Michael, step further from the screen.

[Tana (komMeHTHpYET AelicTBHE Mynbduiasma): Baby lion.

ITana nomnesaet necuro The Circle of Life.

Jenymka (k koropoMy Muina mojomen u nprxaics): Michael, my love, my
best beloved.

Mama (mpemioxusia Muiie, KOTOpbIM HaMoOuWil IITaHUILKK): [lotidem
CXOO0UM 30 2OPULKOM.

Mua (Ha cBou mrtaHuiik ): Kaxa!

Hauan niurars ropiiok B pa3Hble CTOPOHBI, UTPATh C HUM.
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[Toka cmorpenn MyJBTIECEHKHM, MHUIla B3sUT CBOIO THTapy M Haual
noAbIrpbIBaTh. [lana mojneBass Ha AaHTUIICKOM.

babymka: Play, Mike.

Muia (yBuen MammHy B MysbTuke): Car!

babymka: Yes, it’s a car. (mokaspiBas Ha MyiabTdmibM): Who is that — a
Beauty?

Muiiia (CMOTPUT MyJIBT(UIBM, CTOSI Ha CTYJIC U HAJIUBAsi BOAY M3 OyTHUIKH
cebe B KpyxkKy. OH DpUTAHLIOBHIBAET, I[OTOMY YTO BCE MYJIBT(UIBMBI
My3bIKaIbHBIE. [IpH 3TOM €ro >KMBO HMHTEPECYIOT M BCE€ MPEAMEThl Ha CTOJe.
VBuIen KOpoOOUKY 3yOOUMCTOK | O3B AeAYIKY): Jeos! Bom!

Mawma: Muwa, oaii ctooa!

baoymika: Granddad, take, please!

Jenymika (moadesxan, 3adpan 3y0odrcTky, moieaoBan Muiry): Thank you,
my love!

Mumma (roxasbiBast Ha TenedoH): Powus!

Henymka: Do you want the phohe? (Jlan emy tenedon): Take the phone.

Muia kianet TenedoH Ha CTo, AeIylKa OepeT ero.

Henymika: Let’s putit onits place.

Mumma (zabupas y neaymiku tenedon): Jai! (Knamger ero psaaom ¢ coboit Ha
MTOJIOKOHHHK).

Henymka: All right!

Mumia (cmycTwicss Ha TOJM M B3SUI B PYKM MallMHY; I1OKa3bIBae€T €e
nenyuike): It carl

Mumma (3a0pajcs ¢ MaIMHKONW MEXTy KPeCcaoM U CTeHOM, HO MPOTUCHYTHCS
He MoXxeT): eos, deos!

Henymka: Where are you, my love? (oToaBHHYJ Kpecio MOJAJBIIEC OT
CTEHBI, YTOOBI MHIIIa MPOMoJI3 TaM ¢ MaltuHKoM). Here you are!

babymika (Ha koTa u3 Mynbduiasma Aristocats): Mike, have a look at the cat!

Muiiie moHpaBuach MeCEHKa, OH B3s1 TaOyper U Hayajl ¢ HUM O] MY3bIKY
TaHIeBaTh. Ho erre Gosbilie eMy MOHpaBWICS 3BYK Ta0ypeTa, KOTOPBIi OH Be3 IO
TIOJTy, TIO9TOMY OH ITPOJIOIKAJI IBUTATH TA0ypPET MO0 KOMHATE.

Henymka: Have a look, Mike, they are dancing.

babyiika u geayika (mozamnesas necHe u3 myasTdribema): Everybody wants
to be a cat!

Muiira (moropui): A cat!

babymka: Granddad, Mike wants you somewhere.

Henymka: Mike, where do you want?

Muma B3su1 JeAyliKy 3a pyKy M MOBET K TyMOOYKE C MarHUTO(OHOM.
Jley1ika ocTaHOBWIICS OKOJIO TyMOOUKH, a Muiiia ObICTpO MOOeX)a K Kpeciy, Ie
cCUjeNl Aemyllka, W 3aHsUl €ro, OYeHb JOBOJBHBIA. Bce 3acMesimich. [lemymika
noomesn, 1 Muliia Hayaj CITyCKarbesl ¢ Kpeca.

Henymka: My love! Sit, sit in the armchair.

baoOymika: Like granddad.

Henymika: Sit, my baby, sit. Sit here.
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Muiia crmycTuics Ha TOJ, KakK TOJIBKO YCIHBIIAT BECEIYH MY3bIKY,
3ataHieBal. [loToMm jer Ha Mojd, MPUTBOPASACH, 4TO crmuT. [loTom 3ampeiran.
My3bIka 3aKOHYMIIACH.

Muna: Beél

Henymka: Have a look!

Mumia (Hadan 6pocath Msid, monaji B JIeAyky): Aa! (Opocust Msiu aibliie):
Honan! Au! Ju!

HNenymka: Be careful, Mike!

baoymka: A ewe ecmv Green Eggs and Ham.

Muiiia TpoI0KaeT UTparh MsMOM, Opocasi ero pyKaMHu.

baoymika: Kick it with your foot. Where is your foot? (Muia mokasan
crymHio). Yes, kick the ball with your foot.

Muma: Kick?

Mura B3sUT KHUTY.

babymika: It’s your dad’s book. Dad, read the book for Mike.

[MTana: Right now?

babOymika: Yes, why not?

Muina (okasbiBaeT Ha Kypuily Ha KapTuHke): Ko-xo-ko.

[Tana (moka3pBaeT Ha cobaky): Bow-wow, bow-wow.

Muiia yctan OT KHUKKH U CHOBA B3sUJT MsT4, OpOCHJI €ro OadyIke.

babOymika (Opocriia mstu neaymke): Granddad, catch!

Henymka: Oh, | have caught! (Mume): Throw, I can’t catch it. Throw it
again. You ve missed it. You have dropped it.

baOymka (mmuraeT msta Horoit): We are playing football. Football, football.

Muiiie oueHb MOHPABUIIOCH TOHATH MsIY HOTaMH, OEraeT, CMeeTCsl.

baoymika: Kick, kick, kick! We are playing football!

babymka (mame, xoropast Obuia Oepemenna Camieil): Kax mam Cawa, 6
@ymoon ne uepaem?

Mawma: EFwe kax uspaem! [lunaemcs.

balOymika (3arnaiia msa B yrour): Goal!

Muiiia pasbirpacs, BMECTE C MSIMOM Hadasl OpocaTh KHUTY.

babymika: You should not throw the book. The book is not for throwing, not
for kicking.

Muna (ojiHeC Ms4 K Aeayiike u opocun): Jeos!

Henymka: Throw!

Muma (ae moviman msta): Ian!

Mawma: Muwa, moi HodcKkotU-mMo nuHa, HOXHCKOU!

Muma neITaeTcsl NUHATh HOTOM, HO 4YacTo mnpomaxuBaeTcs. Korma y Hero
MOJIYYMJIOCH, BCE 3aXJIOMAJII.

baOymika: Oh, that’s very well!

Henymka: Kick, kick it!

Muiiie mOHPaBUIIOCH TOHATH MY HOTOM, TOTOMY YTO Y HETO MOIy4ajioch, U
BCE TPOMKO MOA0AAPUBAIIN €TO.

Henymka: Kick it again, kickit! Kick the ball.
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Mawma: Ewe pa3z noowckoti!

baoymika: Very well, Mike! Yes, yes, yes, Mike is a very good footballer,
very good football player!

Muna (Opocun msu aeaymike): An-na!

Henymka (mare): Have you repaired the car?

[Tama: Not yet. | have not got the money from the insurance company.

Muiiia B3su1 tuTapy, 6adyiika moMoraeT HaJleTh €€ U UTParb MEAUATOPOM.

baoymika: Wait a bit, this way, take the beak, play with the beak, this way.

Henymika: Good!

Mumia (cHoBa B3su1 Msi): /[eos, deoa!

baOymika B3sita Mutry Ha pyKu.

Muma (yBuen Ha moxy MamuHky): Car, car, car!

Mawma: I 0e car-mo y meosa?

Henymka: Where is your car?

Muiiia (moTsHY I JeAYILIKY 3a pyKy B Kopuaop): Car!

Henymka: Here it is. Here is the car!

Muia npruHeC MalIMHKY U3 KOPUIOPA U HAYAJI UTPATh €10 Ha KPECIIE.

JHenymka (Muie): Oh, you have taken my seat! (ITane): Have you started
dressing? It’s time?

Muiiia Hauan IBUTaTh KPeCio.

baoymika: Mikey is so strong!

Henymka (mane): Switch it off, sonny. | am going to dress. (Mume): | am
going downstairs, to the street, to the car. With my key. The key to the car.

babymka: Oh, granddad, are you going downstairs?

Henymka: Yes. | am going to dress, to go downstairs to the car.

baoymka: Oh, granddad is going outside, to the car. He is going to switch
his car.

Muiiia BHUMATEBHO BBICTYIIAN 3TOT Pa3rOBOP, HO MPOMOIKAET UTPaTh C
MAaIlIMHKOM.

babymxa: How many wheels does your car have? One, two, three, four!
Four wheels. How many wheels?

Muima npoKprdall 4To-TO HEMOHSTHOE. bpOCHJI MallMHKY TaK, YTO Yy Hee
OTBAJIWIOCH KOJIECO.

baoymika: Oh, Mike what have you done? You have broken it! (I'magur
MmarnuHKy): Poor car, poor car!

Henymika: Let me fix it. OK,

baoymika: Granddad, what are you doing?

Henymka: | am dressing to go outside.

Muma: /leos — car, oeos — car.

babymka: Yes, granddad is going to his car. Do you want to his car?
Outside, yes?

Henymika (13 xopuuopa, ¢ pasHbIMA WHTOHaIwsmu): | am dressing. | am
dressing. | am dressing, dressing to go outside. Michael, | have put on my trousers.
| am going out.
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babymka (B3sita Mummnsl konrorku ). Granddad, are these your tights?

Henymka: No, these are not mine.

babOymika (mogneca koarotku mare): Dad, are these your tights?

[Tama: Maybe.

baoymka: Mike, are these your tights?

Muina (He xoueT oneBatbes): He moé!

baOyika (cena B Kpeciio U Hayalsla pa3roBapuBarth ¢ mMammukoin): Car, how
are you doing? How many wheels do you have? One, two, three... And where is
the fourth wheel? Poor car! Poor car!

Muiiia 00eCroKOeHHO CMOTPUT Ha MAIlIMHY.

babOymika (mo0aBuia yetBepToe Kojeco): Let us see: one, two, three, four
wheels. Now it’s all right.

Muma: Four wheels!

babymka: Yes, now it has four wheels. That’s all rvight. Let us count: one,
two, three, four. Four wheels!

Jenynika (nep>xut B pykax cBoro pybariky): Michael, | am going to put my
shirt on.

Muiiia B3siT CBOIO OZICKIY M OTHEC B YTOJIOK: HE XOYET OJIEBaThCS U €XaTh
nomoi. Jlemyrika HaKUHYIT CBOIO pyOariky Ha Mumry, Muta 6s1cTpo cOpocrt ee u
ybexarn, Ho eMy cTano Beceno. [1oaToMy BepHyIICS K JeyIIKe U BCTAJ TaK, YTOOBI
TOT HaJeNl Ha Hero pyoOamky cHoBa. Jlemyika Haxen Ha Mumry pyOaniky, U TOT
YTOHYJI B HEH, TIOBAIKJICS HA ITOJT U HA4Y&JI CHUMATh JIeXKa.

Buneo3zamuce Ne 119

25 smBaps 2014 1. (Bpems ceemku — 1 yac 30 MuH.).

Yyacrauku: Murira, ero mumaammii 6par Cama, ux 6a0yika, AeAyIKa, mamna
1 Mama.

Bospact Munm — 2 roga, 11 mecsmies, 2/nnei

Bo3spacr Caum — 8 mecaues, | neHs.

Henymka (nepxut Carry Ha pykax): Alex is in my hands.

Mawma: Cawa benenvkuti maxoti.

Henyuxa: Like me. Kax u .

babyuika: Tax u [lems 6vir 6noHOUHOM.

Mawma: Tax u st moorce.

baOymika (Carre, koTopslid yibiOaeTcst B kamepy): | am videoing you. | am
videoing you. (ITopopaunBaet 3xpan kamepsl k Carie): Have a look, have a look at
yourself.

Caria u3fain 3ByK, HOX0XKUU HA «Ail)»

Henymka: Yes, it’s you — Alexander.

babyuka: Say: It’s me! It’s me!

Henymka (Carue): Yes, it’s you here.

Carira BHUMATEIIBHO ITOCMOTPEIN Ha JASAYIIIKY.
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Henymika: It’s me, your granddad. My name is Valera. And your name is
Alexander. (Mame): Mooicem, na non e2o nocadumu?

Mawma: /la, koneuno!

Henymika (nocrapuit Cairy Ha o1, B3su1 3a pyuku): Let us walk.

baOymka: Ah, walking!

Henymxa: Walk, walk. Step by step.

Carma (HpaBUTCS XOAHMTh, U3/IaCT TPOMKHE TTOOSHbIC 3BYKH): A-a-a-a!

baoOymika: You are doing it very well!

Henymika: One step, two, three, four. Let us walk — step by step.

baoymka: Come, come, come! Come here!

Henymka (cuntaer Cammnbl maru): One, two, three, four, five, six, seven,
eight, nine, ten. Yes, my love, my best beloved.

babymxa: You have done that! Ye!

Henyuika (mame): Emy ewe msrcenosamo.

Mawma: On ewye nobausaemcsi.

babyuka: Banepa, ecnomnu, Ilems 6 cemb mecsayes no cmenke noa3an u no
Kpogamie X00Ujl, 0epiuHcacy 3a nepuad.

Henymika: A, Hy oa!

Mawma: Or Muwu ny2aemcsi.

Camia B BOCTOpre OT TOTO, YTO CTOMT M JBUTAETCS HA HOXKaX. OH IIMPOKO
yibIOaercs.

baGymika: Come here, come, come!

Henymka: Go, my love, go, my baby! My baby, go!

Carna paiocTHO yJbIOaeTcsi, U31aeT BOCTOPKEHHBIE BHIKPUKH Ha BJIOXE.

Henymka: Emy max xouemcs notimu éneped. Go, my baby, go!

Caiiia cHOBa M37aJ1 BEIKPUK Ha BJIOXE.

babymika (mompoOoBaia ASTOT BBIKPUK MOBTOPHUTH, 3aKauunsuiach): O,
msdceno Ha edoxe!

[Tpubexan Muiia u Hayai Moa3aTh HA YETBEPEHbKAX.

babyuka: What'’s that, Mike? Mike can’t walk.

Henymka (Care): You don’t want to crawl in such a way? Let us sit down.

[Tama: Michael, go there.

babymka: Cawynvka 00opodyuinviii maxou.

Mawma: /[a. Ilpocvinaemcs, ynvibaemcs cpazy. Taxotl 0080.1bHbLI.

Henymika (Muie): [ am a wolf, I'll catch you!

Muiiia nomnos3 B KOPUJIOp, ACIyIIKa 32 HAM.

babymka: Takou xapaxmep y Cawwu, Muwuwma nospeonee oOvin u
NOXYaueaHucmel.

Henymika (mogomren ¢ Mumielt Ha pykax): Do you see Mike?

Mawma: Mwwa, mor max k 6abywke [ane xomen « Oedyuwike Banepe.
Cecoons ympom npocuyncs, u cpazy: «baba I'ans, 6aba 'ans!y

Jenyika (CTOMT Ha YETBEPEHBKAX M PBIYUT Ha MHIILY, KOTOPBI TOXKE CTOUT
Ha yerBepenbkax): | am a wolf! | am a lion! | am atiger! | am a crocodile! | am a
snake!
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babymka: Hy umo, ecmwv nopa? Mike, will you have chicken?

Henyuika: /la, na smom pas s npuecomosun 8 CMeKIsHHOU nocyoe, HO ee
HEeB803MOJCHO ObLIO 3AKpbIMb PONb2OII.

Muiia rmogouen K CTomy.

babymka (Mume): Shall | give you a cookie?

Muma (npoTsHy pyky): Ja.

Muiia B3sim medyeHbe, moOexan K JMBaHy, YCEJICSs W Hayajdl €ro IPbI3Th.
[ToTom OH 3a0paicst BMeCTe ¢ MEYEHbhEM Ha CIHMHKY JMBaHA, CMOTPEN U CIyIIaj
OTTYJIa B3POCJIBIX.

Carmmra (cumen Ha TOJIy ¥ UTPaJl UTPYIIKAMH, TOXE TIOCMaTpuBasi Ha Muriry,
MaMy M BC€X OCTAIbHBIX. BpeMsi OT BpeMeHH OH M37aBajl CBOM BOCTOPKECHHBIC
KPUKU Ha BJOXE U IMOCTYKHMBAI UIpymKod o0 urpymky. IIpomsnocun Cama u
apyrue 3Byku): A-a-a-a! A-a-a-a-a! H-u-u-u!

Murma nogoesxai k Cartre 1 0OHSII €TO0.

Carna (137171 3ByKH, TOX0XHeE HA): [a-05-05!

Muiiia Hadan npeIraTh Ha TMBAHE.

Mawma (npexynpemtensHo): Muwa, Muwa!

Henymika (ctporo): Mike, I'll punish you!

[Tocne aroro npemynpexaeHus Muiiia nepecrai npbeiraThk.

Henymka (Mure): Do you want a pear? A piece of pear? Take, take, Mikey!
(moka3biBast Ha UTPyIIKy): Putit away. Put this toy away.

Muina (B3sU1 KHYIKKY M 11o3Bas1 0a0yiky): I'as, read [jid]!

balymka 3acMesiack, yCIbIIaB Takoe oOpalieHue.

Henymka: Granny.

[Tama: Say: granny, Michael, granny. Or grandma.

Muma: I'ana!l

baoymka: OK, grandma [ azus.

Carra (rmo/mosi3 Kk Muiiie ¥ onsITajcs B3sTh KHHKKY, HO Mullia He Jiajl eMy
¥ OTOABHHYJICS mopainbiie. Cama He OOMAEINCs, MOXJIonajd B JIaJONM U HM31ajl
POTSDKHBIN 3BYK): A-a-a-a-a-a!

Muiiia momon3 K HeMy U Hayall u3/1aBaTh MOX0KUE 3BYKH.

baoymka: Mike, you can speak, both Russian and English.

Muma mogoesxan k Care, 00HSII €ro.

bao6ymika: Do you love your brother, Mike? Your baby-brother.

balyika Hayama pUTMHUYHO U TPOMKO XJIOTIATh B jiajgonm, Caia cMOTpes |
TO>KE XJIOMAJ B JIAJIONIKU, BOCTOPKEHHO MOKPUKUBASI.

Carmra (BBICOKUM Tojiocom): A-oa-oa-oa-oa!

baoymika: Mike, take the plate, put your pear on the plate. Put your plate
here. Where is your pear?

Muina (okasan naibiiem): Bou!

babymka nana Mutie Kycok OUMIIIEHHON TPyIIH.

Muma (B3su1 Tpymry u cocuntan). One.

babOymika (mpotsHysa Muiiie BTopoi KyCOK rpyiiu): TWO.
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Muina (3a0pajcs 1o CToJ, caeial ce0e U3 CTYJIbEB « IOMHUK» TOJI CTOJIOM):
Imo moa cmyn!

babyuika (cansace Ha cTyn): It’s not yours!

Cama TPOMKO BBIKPHKMBAET CBOM PAJIOCTHBIC 3BYKH, TpUBJIEKash K cebe
BHUMaHUe. OH HE JTIOOUT J0NTO ObITh B OJIMHOYECTBE.

Muia (6aOyrike, okas3biBast KHUXKKY): baoa, read book!

babymika: Do you want me to read the book?

Muma: fa!

babymka: OK!

[Tama: Say: yes!

Muma: Ye!

Muia kpenko oOHsu1 Carry v mpuai K ceoe.

[Tamra: Michael, be careful!

Muia pas:xan oObsTHSL

Cama nmomnosn3an mo mojty. Mumia cHoBa moj0ekan K HeMy M OOHSUI, HO
OY€Hb OCTOPOKHO, TJIS/IS MPU TOM Ha TaIry.

[Tama: My love!

Muiiia oJIoKUJI KHUKKY HA TOJI, YTO-TO TTOKAa3bIBAJ TaM NATBYNKOM, TTOTOM
OTIIBBIPHYJ KHIKKY B CTOpoHY. Ee TyT xe monaxsarmi Carta, Ho Muriia ObICTpo
noaOexan U OTHSLI €e.

Mumia: Imo mos book.

baOymka: It ’s yours. Yes, it’s your book. Say: It’s my book.

Muma: Imo mos book.

Carra (Tom3aeT v U3/1a€T 3BYKH ): O8a-06a-oea.

babOymika (momuecna Camry k Mure): Alex is my little honey. Mike, you are
my big honey.

Mawma: Hy umo, Muwa, kypouxy 6yoem xywame? Ko-xo 6yoem?

Muma: Hem!

Mawma: Hem?

Muma (rokasbpiBast 6a0yIIKe UTPYIIIEYHOTO OCbMUHOTA): A-a-a-a!

baOymika: It’s an octopus? Say: octopus.

Muiiia HUYEro MOBTOPSTH HE CTall.

CuoBa Carlria moAmnosn3 K KHIxkKe, Mura TyT ke moadesxalt, 3a0pai KHUXKKY.

Muma: 3mo moa book. (Ilotom mobexan K UTPyIIEUHOU coOauke): Imo
moa dog. Tam dog. It’s dog, a dog!

Henymika: Yes, it’s a dog, your dog.

Muiiia (oBen aeaymiky B kopuaop): Truck!

Henymka: Do you want a truck?

Muma: /a.

Henymika: Say: | wantit.

Muma: | want it! | want it!

Henymka: Take the truck.

Henymka (paznoxun eny). How's that, Peter?

[MTana: Good!
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Henymika: Hy kax, Haos?

Mawma: Bxycho.

Henymka: Mike, come and have chicken.

Muia: Hem, s ne eoy.

Henymka: Mike, eat the chicken. Mike, please, Mikey!

Muiiia TOJIBKO OTPUIIATENIBHO MTOKAYall TOJIOBOM, HIYETO HE OTBETHIL.

Henymka: | have cooked it. (yBumen, kak Mmuia 3aJHAM XOJOM ITOYTH
Haexal Ha rpy3oBuuke Ha Canry): Michael, careful! Careful, Mikey!

Muiiia orJIsIHYJICS M OCTaH OBHJICS.

babymika (mogonuia u cena Ha quBaH, yopana ¢ AWBaHa TapeiaKy, KOTOPYIO
Tyaa noctaBui Muia): Let’s put the plate on your table, Mike. (I'nsias va Cary):
Now the plate is on your table. Yes, Alex?

Muiiia moexait yepe3 KOMHaTy Ha Tpy3oBudke, Caria ObICTPO TOIMOII3 32 HUM
B CBOEH ITPUBBIYHON «JIATYIIAYBEID) T103€, OTTAIIKUBASACH PyKaAMH.

baOymika (mmoka3pIBasi Ha MaIlIMHKY Ha ony): It’s a broken car, yes, Mike?

Mua: /la.

baOymika: Say: yes.

Mumma (rpomMko): Yes!

Onsars Muiiia uyTh He Haexan Ha Cary.

Henymka: Michael, careful, careful!

baOymika (mokaszana Caire urpyiieunbii 1oMuK): Alex, have a look, it’s a
house!

Muina (roapexan Ha cBoeM rpy3oBuuke). Hem, smo oomux!

babymika: In English it’s a house.

Muma: Jlomux!

baOymika: In Russian it’s domux, butin Englishit’s a house.

Muma: /fomux!

babymika: Say: It’s a house. A house! It’s a house.

Henyuika: A house! It’s a house.

Muma: /Jomuk! (nbirasch 3a0parh Urpymky y 6a0ymxu): dait!

Henymka: Say: | wantit! Yes?

Muma: /la! (baGymike, mpoTsAruBas rpyiry): Xoueuiv smo?

ba0ymika (oTkycwBas rpymry): Let me! It’s a good bite.

Muma (npoTsirvBasi 6a0OyIke UTpyIIeUHbIA JoMUK-TIouTy): Ha!

babymika: /t’s a post-office.

Muma: Imo domux!

Muiiia mepeBepHYJICs Ha TPY30BHYKE.

babyuka: /t’s a car accident. A car accident!

Mua (otHumaeT y Carid UTpyiiky): Imo mos.

babymika: Yes, it’s yours, but you are not greedy.

Mua: /[a.

balyika (rokas3aia Ha KHMOKKY, JISKAIyIo Ha 1oy ): It’s a book. Let’s read
the book!

Muma: Ja.
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babymka: Say: Yes!

Muma: Ya-al

baoymika: Yes! Alex, come here, we are going to read the book.

babOymika (rokasana Ha kapTuHke): It’s a boy.

Mua: /[a, boy.

babOymika (mokasana Ha kaptuHke): It’s a girl She is carrying a jar of milk.
(IToxa3aia Ha KOpOBY): It’s a cow.

Muua: /la, cow.

balOymika (mokasana Ha Komky): It’s a cat. Alex, have a look —it’s a cat. The
cat says miau.

Cawma: muuu-aaaa!

Muia (riepeBepHyI1 CTpaHully, yBuien kKoteHka): Kucka-a-a-a!

babyuika: Kitten, it’s a kitten. And other kittens. Let’s count them; one, two,
three, four five, six kittens. This one is sleeping. And this kitten is not sleeping.

Caiia mo/mosi3 K rpy30BUUKY M Ha4yaJsl KaTarh €ro.

Muia (oTobpai rpy3oBuuok): He oam truck.

babOymika (ripoaoikas untars): They are carrying applesin the basket.

Muma yexan Ha rpy3oBuuke, Caiia B3sU1 KHUKKY, Hadall IepEeBOPAYMBATh
CTPaHHUIIBL

baOymika: Now, it’s a tractor. Tractor.

IToxbexan Mua, Hadan 3aKpbIBATh KHUXKKY.

Mua: Aaii, omoaii!

babymika (rokaspiBasi Ha KapTuHKe): It's an apple-tree.

Mura: Apple.

baoymika: And so many apples: one, two, three, four, five, six, seven, eight,
nine, ten, eleven. Many, many, many apples. And who is that?

Muia: 9mo dog.

babymika: It’s a dog! And who is that?

Muia: Imo cat.

balOymika: /t’s a cat. (oka3pIBaeT IPYIyI0 KAPTUHKY): It’s a bike.

Muma: Bike, oa.

baOymuika: It’s a boy.

Muma: Boy.

babyuka: /t’s a girl.

Muma: Girl. A ewé girl (nokazan Ipyryro A6BOYKY HA KAPTUHKE).

baOymka: Another girl. And thisis a house.

Mua: /[lomuk.

Caa (moka3zan Ha KapTUHKY U U3J1aJ1 BBIKPUK): A-a-a-a!

babymka: And these are flowers. And a dog: bow-wow!

Muymra: Bow-wow!

babymika: It’s a pig. It says: wink, wink!

Muima: Pig.

baOymika: The pig says: wink, wink!

Muma: Wink, wink!
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Cama PadIOCTHO THIUCT ITAJIBYMKOM B KAPTHUHKH U ITOKPUKHNBACT.

Muiiia (mokaspIBaeT Ha 3Bepbka Ha kapruHke): He dog.

babymka: Say: it’s not a dog.

Muma: Not dog.

babymka: And this is a cock. The cock says: cock-a-doodle-doo! And this is
a hen. The hen says: ko-ko-ko-ko!

Muma: ko-ko-ko-ko!

baoymika: And these are small chicken. They say: pee-pee-pee!

Muinia yexan Ha Tpy30BHYKE, TTO3TOMY TMOCIEAHIO HHbOpMalio 0a0dyiiika
pacckasbBajia Canre. Muina moKaTul.

bao6ymika (Carre): Your brother Mike has come. (I'maas Murny mo crivse):
Brother Mike, brother Mike.

KH1>XKy mpo *KMBOTHBIX 3aKpbUIH, MHIla nomen K KHUKHOMY HIKady.

Muma: baba, a ewie book.

baGymka: Another book?

Mua: /la.

babOymika: Say: another book.

Muia Hudero He otBeTvIL. [IprHeEC elle OaHy KHUKKY.

babymka: Oh, it’s another book. How beautiful it is! Have a look — it’s a
giraffe. A giraffe. Have a look — the giraffe has a very long neck (mokasana, rue ee
1rest, mokasaja mero y Murm): Your neck is also long.

Muira (mokasai Ha 00e3bsiHy): Oh!

baOymika: Thisis a monkey.

Mura: Monkey.

baoymika: And this is a hippo.

Muma: Hippo.

baOymika: The tiger. (u3o0paskast peruanue tarpa): R-r-r-r-r.

Muiia (Toxe n300paskasi ppraaHue Turpa): R-r-r-r-r.

Bce Havam rpoMKo Kpr4aTh U XBaraTh Apyr Apyra. Tompko Cama cuaen u
CMOTPCII Ha BCCX.

baOymika (Care): You are a small tiger. A small tiger. (Mwumie): Mike, have
a look — it’s a crocodile. Say: crocodile.

Ho Muiiia 310 ¢10BO NOBTOPSTH HE 3aXOTEIL.

Muiia pa3orsasicst Ha Tpy30BUKE U yITail.

babymika: What'’s the matter, Mike?

Mua: A ynan.

Camia ¢ rpoMKMMH BO3IIacamu MMonois Kk Muttre.

Muiiia (mogorHan Tpy30BUUOK, MOKaskiBaeT 6a0yike): Ilaman.

babymka: You have broken something?

Mua: Ja.

babymka: Driver, where is the driver?

Mua: Iamanace car.

Muia CTy4al B Pa3HbIX MCCTAaxX CBOCTO I'Py30BHYIKA, ITIOTOM Ha4aJl TAKCIIO
B3AbIXAaTh.
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babymka: Are you tired? (IToxa3zana Ha mary, jekaiiero Ha auBaHe): YOur
dad is tired.

Muiia nogHsI € Moja UrpyLKy.

babyuika: It’s your brother’s toy.

Munia nonec urpyuky Care.

JNenymka (Mue): Eat some chicken

Muiiia mokadan rojaoBOu.

Henyuika: Say: I don’t want.

Muma: I don’t want.

Muiia yCeTporIT «JIOMUK» MEXTY MIKadhOM B KpeClioM, IMo3Bajl 6a0yIiKy.

baoymka: Knock-knock-knock! It’s very dark here!

Mummra: Not dark!

Henymika (mokaspiBaeT HEOOJNBITYIO paHKy): [It's a sore. It’s painful.
Michael, have a look —it’s a sore. Blow! Help me, please, blow!

baoymka: OK, let me blow.

Muiia cMOTpes Ha JAEAyIIKy C COYYBCTBHEM, HO yTh Ha €r0 paHKy He
3aX0Tell.

[Tarra: Come to me and blow.

Muma: nem!

[Tama: To me you should say: No.

Muna: No.

Muiira (mpuHec mane KHukKy): Moomin!

[ama: Is it moomin? No, it’s a giraffe. And this is a hippo.

Muma: Hippo.

JHenymka (Muiiie, KOTOpbI Ha4as MpbiraTh Ha guBade): Mikey, don’t jump
on the sofa.

Muiiia cpa3zy ciie3 ¢ AuBaHa.

Mawma: Muwa, oasaii kypouku!

Muia: Hem!

Mawma: Ilocmompu, Kaxkyilo 6KycHyio Kypouky oedywka coenan Jlasai
KYPOUKY NOKYULAEM.

Muma: Hem!

VYBunen, kak Caiia B3su1 TuTapy, 1oa0exall K HeMy, 4TOObI 3a0path.

Mawma: He sorcaonuuaii, nycmo Cawa nouepaem.

Henymka: Mike, let him play the guitar. Show him how to play the guitar.

Muiia nmokazan Caiiie, Kak UTPATh U YIIET 0OpaTHO B CBOM «IOMHUK» MEXKITY
KHUKHBIM IIKa(pOM U KpecioMm.

Mawma pacckazana, yro Muiiie mogapuim HOBbIN CTOJ.

Mua: Cmon, y mens cmon.

babymka: Do you have a new table?

Mua: /[a.

Muitia (B3s01 CTYJI M IOHEC K CBOEMY <«JIOMHUKY»): Imo 6 0om!

Muiiia nocTaBui B CBOM «JIOM» TPY30BHUK.

babyuika: It’s a garage, because your truckis there.
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Muia: Imo oomuk. Imo oom. /lom!

babyuxa: Oh, it’s your home.

Muma: Home.

Muina (Hadan npeirate): Pot, pot!

babymka: Do you want your pot?

Muiiia KuBHYI, ¥ OHU ¢ 6aOyIIKOM MOIUM B BaHHYIO.

Muiiia nogouien K CToiy.

Henymka: What do you want to eat, Mike?

Muma: Cookie.

Henymika: A cookie?

Mua: /[a.

Muma (B3su1 Tapesnky ¢ ppykTamut ¥ TIOIIEI B CBOH « ToMHK»): Em domuk (=
emM 8 0OMUKe).

Muiiia no3Bai IeaynKy B CBOM JOMUK.

Henymika: Say: Come to my house!

Muma: Come!

Murie Haioeno CHAETH B « TOMHKE», B3SUT MYHK.

Mua (nemymike): Ball!

Henymika: Say: Let’s play the ball.

Muma: /la!

Henymika: No! Say: Let’s play the ball.

Muma: Play ball.

Muiiia TOBOJIBHO JIOITO UTpaJl C Marol U ISTYIIKOW B M4, TIOTOM Tarna Msid
CIIpSTaJL

Muna (yauenenno): Hemy ball-a! Ball-a nemy!

[TouckaB Ms4 1 He HaitAs ero, Muiia mooexan K CTOIy.

Muina (6a0yrike): Water! Cup!

Murma mompocuiics K Imare Ha pyKd, Imama Mmocaiui ero cebe Ha IICIo |
Ha4dal KPYKUThCSL.

Muma: Ilana, ewe!

[Tana: Some more?

Mumma: Some more, oa.

Muiia moxoauii, kadasice, 1mo noxry. Ho eMmy, BHAMMO, MOHPaBHUJIOCH 3TO
COCTOSIHHE, ITO3TOMY MOPOCHUJICS K Tarne Ha PyKH CHOBA.

[Tana: Do you want to spin around?

Mumma: /la. Some more.

baOymika (cuntaer manpunku y Camm): One, two, three, four, five! Five
fingers!

babymka (carnMaer kamepoii Camry Ha koneHsix y aenymku): Who is that?

Henymka: Mike... No, Alex is here.

Muiia, J0BOJIBHBIM, YTO €My Jajdd €IIie OJHKM 3edHup, €CT ero Iepena
KaMepOoM.

baoymika: Mike is eating a zefir. Yes? Hello! Say hello. Can you say hello?
Do you speak English? Can you speak?
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Muiiia He OTBETUII HU Ha OMH BOIIPOC, MPOJIOJIXkKASL PAIIOCTHO eCTh 3edup.

Camra Ha KONEHSIX y ACAYIIKH MOAOpachiBaeT Ha CTOJIE JBE IakiObl. ITO
3aHATHE €0 OYCHB YBJICKJIO, JCAYIIKA ITOMOTaeT €My JIOCTarh Iali0bl, KOTaa OHU
OTJICTAIOT JAJICKO.

baOymika: Alexis so serious!

JHenymka (korma ogHa Iaioa ynana Ha moj): One puck has fallen down.

Muria yBr1eN Ha TIOJKE KaJleHJaph CO CBOMM N300paKeHH EM.

Mawma: Kmo smo?

Muma: Imo Muwa.

Mawma: Ckaorcu: amo 5.

Muia: A!

babOymika: You are very serious here.

Mua (roxasbeiBast Ha 0rocT YalikoBCKOT0): Imo deoa.

Bce 3acMesumice, 1 Mumma penmii moBTOPUTH CKa3aHHOE.

Muria (GoJiee HU3KUM TOIIOCOM): Imo deda.
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4, I'noccapum

B npuBOMMBIX HUXKE PYCCKOM M AHTJIMMCKOM ITIOCCapUSX CIOBA U3 PEUH
Mumu  npuBeieHl B alpaBUTHOM TMOPSIKE W B WX KOHBCHIIMOHAJIHHOM
opdorpadudeckoit popme.

Mopdonorrmieckoe opopmieHrnEe JTEKCEM COOTBETCTBYET TOMY, B KOTOPOM
OHH 3a(MKCUPOBAHBI [IPU MEPBOM MOSBJICHUH B peur peOeHKa, T.€. IJIaroj dams —
B (hopMe Oati, T1aro noexams — B opMme noedem, riaron break —B popme broken
U T.II.

Oco0eHHOCTH TPOM3HECEHUSI CIIOB PEOCHKOM HE MPHUBOJSATCS, MOCKOJIBKY
ATO WX camas TMHAMUYHAS XapaKTEePUCTHKA, IS JIEKCUKOTPaPUIeCKOTO OMMCAHMS
KOTOpO TpeOyeTcsl CIEeIMaIBHOEe HWCCIICIOBAHME HAa BCEX JTalax pPa3BUTHUS
peOeHKa.

KOHTEKCTHI UCTIONB30BaHUS Psifia CIIOB U UX JAPYTHE XapaKTEPUCTAKHA MOYKHO
YBHJICTh B TEKCTaX JHEBHUKOBBIX 3alWCEd, MPUBEICHHBIX B JPYTrOM pas3lene
naHHoro [IpunosxeHust (CM. BBILLE).

B ckoOkax mocne cioBa gaercs cieayromias uHdbopmaius: 1) ceMaHThka
U/WIM IIparMaTiKa UCIIOIb30BaHUs CJIOBa peOEHKOM; 2) BO3pacT, B KOTOPOM CJIOBO
ObLTO 3a(MKCUPOBAHO B NEPBBIA pa3. Eciu clioBO UCMONb3yercsl B TOM 3HAYECHUH,
KOTOpOE COOTBETCTBYET HOPMATUBHOMY, HHKAKOH CEMaHTHYECKOW W/WiH

nparMaTH4ecKoi HHPOpPMaIMU HE PUBOIUTCSL

Pycckuit znoccapuii

as-ae (xomka, cobaxa) (1;06)
Azywma (600a, komopyro uawe éceco noxynarom Muwe) (2;08;14)
ait-au-au! (MEXI0METHE, KOTOPOE MPOU3HOCHUT, KOT/Ia YTO-TO YPOHUJI, TIPOJIAI U
T.11.) (1;04)
anno (2;06;23)
agka (cobaxa, Ot NTENETHOTO 3BYKOMoapakanus agh-ap) (2;01;22)
oaoa (0adyuxa) (1;06)
oait-oait (2;05;25)
oanan (2;10;01)
oamapeiika (3;0;0)
oeoa (beard) (1;06)
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oubuxa (Manmna) (2;04;25)

00-60 (bonvro) (2;01;16)

ooabno (2;,05;25)

oonvwmasn (2,08;07)

oyoem (2;05;29)

oyxea (2;07;02)

oyaka (2;09;20)

Banepa (ums nenymxw) (2;04;25)
631 (2;05;29)

suouws (2;07;00)

600a (2;10;01)

eon (2;02;22)

eéom (2;03;11)

écé (3aBeprienue yero-i.) (1; 05)
2a-2a (ytka, rych) (2;0;23)

Iana (uvs 6a0ymikn) (2;04;25)

zpywa (2;08;07)

ooma (2;11;08)

oa (2;06;10)

oasaii (2;06;02)

Oaii (TIPOCHT YTO-TO JaTh, B3ATh Ha PyKH, cAenarh mist Hero uro-1o) (0;10); oam
(ot rmaroia «aare» ) (2;05;29)

0eos, oeoa (0eoywura) (1;08;08)

oemu (2;11;08)

03unb-03uns (2;06;02)

oomuk (2;11;27)

0501 (2;06;23)

Esa (vms 3Hakomoit Aeoukn) (1;09;11)
en (2,07;02)

énka (2;10;01)

Ecenus (ums 3aakomoit aeBouku) (2;11;08)
ecmb (umeemcs) (2;11;08)

ewe (2;06;05)

acuza!l (MSXKIIOMETHE, CITOJIE3yEeMOe, KOT/Ia MOTporaj yto-To ropsuee) (2;03;11)
saay (2;08;07)

30ecs (2;07;02)

kak (pocw0Oa caenath uto-T10) (2;0;07)
ka-kd (ytka, kypuia) (1;05)
kaxa(2;05;29)

kakot, Kaxkas (2;10;16)

kan-kan-kan! (0ocow) (2;03;11)
xapmowka (2;11;08)

xawa (2;08;07)

Kuca (kowrxa, cooaxa) (1;04)
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Kauka-knuka (3Byk Tenedona) (2;06;05)

Ko (Jyderno ITUIIBL, TOXOXKeH Ha cokona uim sictpeda) (1; 05)
ko-ko (kypuna) (1;05), ko-xo nam-nuam (kypurna kak eaa) (1,08;08)
kmo (2;06;23)

kyo6 (2;09;11)

xynuna (2;09;20)

aeeé (2;11;08)

Jumnono (v3 xkauxku 06 Aoomre) (2;05;08)

aoxcka (2;11;08)

aana (pebenok) (2,02;10)

mama (0;10); mama-bear (2;01;02); mama-duck (2;06;27)
mawuna (2;05;25)

Mmeoseos (2;,08;14)

Muwa (2;10;01)

monomok (2;11;08)

mopkoeka (2;11;08)

Moz (2;,04;17)

my-y-y (koposa) (1;10;02)

mot (2;06;02)

may (komka) (1; 05)

na (sozomu) (2;05;29)

naoo (2;10;01)

Haos (2;10;01)

nawen (2;11;08)

nem (2;06;10)

Hukak (ipock0a ceNarh TO, YTO Y HEro He nmony4niiocs) (2;0;07)
nuuezo (2;06;12)

nopmanvho (2;06;05)

Ham-Ham (JI00as ena; e, kro ecT) (1;05)

out! (2,03;11)

0-0-0! (MexoMeTHe, BeIpaxaromiee paaocts) (1;06)
0-0-0-0! (MexxOMeTHE, BhIpaXaroiee paaocts) (2;02;01)
omoaii (2;01;07)

omKpoii (MCIIOJIb3YeT TaK)Ke B 3HAUCHUH «3aKkpoi») (2;03;11)
nucams (2;11;19)

nanxa (2;07;00)

nana (0;10); nana-bear (2;01;02)

Ilem s (ums narer) (2;02;10)

nun (2;09;20)

nu-nu (mouuxa) (2;03;15)

nooapox (3;0;0)

noeoem (2;06;02)

noxcanyicma (2;10;16)

noka (2;01;22)
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nona (2;06;23)

nonan (2;09;20)

nowen (2;10;01)

npoaun (2;,07;02)

npoie (2;06;02)

nyk-nyk (2;07;16)

nuenka (2;09;04)

puck (2;01;16)

pabomaem (3,0;0)

pobom (2;11;08)

puotoa (2;11;08)

Cdwa (ums Opata 0a6yku) (1;06)
come (2,0;13)

caouk (Oemckuiti cao) (2;09;20)
cam (2;02;01)

canku (2;10;01)

cenuac (2;08;07)

cnoman (2;05;29)

cavtuy (2;11;08)

cnez (2;10;01)

cok (2;01,02)

cnacubo (2;09;26)

cnamy (2;05;25)

cmyn (2;06;27)

cyn (2;01,02)

cvena (2,04,07)

mak (2;06;27)

makoit, maxoe (2;10;16)

mam (2;02;22)

méms (2;02;01)

moaice (2;06;23)

mopm (2;10;14)

myoa (2;06;10)

myk-myk (monomox) (2;01;22); myx-myk (cmyk, epoxom) (2;06;23)
ynan, ynana (1,04)

Y-y! (MexaoMeTHe, MCIONb3yeMOe IS MPUBJICUYCHUS BHUMAHHUS K YeMy-IL.)
(1;08;29)

ywna (2;06;12)

gonapux (3;0,0)

Py-gy! (MexxmoMeTHe, HCIoNb3yeMoe, Koraa ucmaukancs) (2;03;11)
xneo (2;11;08)

xaun-xaun (oApakaHue 3BYKY BOJIbI, KOTOPYIO mbioT) (2;06;23)
xouy (2;10;16)

yaii (2;09;20)
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umo (2;06;27)
wanka (2;11;08)
amo (2;02;01)

2 (2;02;15)
a6aoko (2;11;08)

Anenuiickuii 2noccapuii

again (2;06;17)

Alexander (ums Opata) (2;09;20)
another (2;07;00)

another (2;10;16)

apple (2;10;01)

away (2;06;23)

baby (2;09;26)

back (2;06;23)

ball (2;0;27)

battery (3;0;0)

beak (meouamop) (2;02;01)
bear (1;10;02)

beard (1;06)

bee (2;06;23)

beep-beep (3Bykomoapakanue ryaxy mamuibl) (2;04;25)
big (2;02;10)

bike (2;05;29)

bird (2;06;17)

blue (2;06;05)

book (1;10;02)

bow-wow (cobaxa) (1;10;02)
boy (2;11;27)

broken (2;05;29)

bun (2;10;16)

bus (2;05;29)

bush (2;06;23)

Bush (o ¢purypke npesunenra byma) (2;05;29)
car (1;04)

cat (2;09;26)

catch (2;07;02)

chair (2;06;27)

choo-choo (2;06;05)

clip (2;06;05)

cockle-shell (2;06;05)
cookie (2;03;28)

cow (2;06;23)

cup (1;08;08)
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dance (2;10;16)

dark (2;05;25)

do (2;05;29)

doggy (2;06;23), dog (2;07;00)
donkey (2;10;01)

door (2;07;02)

down (1;08;0)

draw (2;02;01)

dress (ooesamwcs) (2;06;12)
duck (2;09;26)
elephant (2;11;08)

eye (2;01;07)

fall (naoamv) (2;03;28)
fine (2;07;02)

fish (2;06;05)

five (2;02;15)

fork (2;06;05)

four (2;02;10)

fox (1;11;15)

funny (2;06;23)

getup (2;11;13)

girl (2;11;27)

give (2;10;16)

go (2;06;05)

goose (2;06;23)
granny (2;05;29)

grass (2;06;23)

green (2;09;11)

Halle (Ha3pBaeT Tak KHIKKY 00 3TOM HemenkoM ropoze) (2;05;08)
hammer (2;11;08)
heap (2;06;23)

hello (2;09;20)

here (2;09;20)

hi (mpusercraue) (2;07;00)
hippo (2;11;27)

hole (2;06;23)

home (2;11;27)

hop (1;11;15)

Humpty Dumpty (1;06)
| (2;05;29)

in (2;03;11)
instrument (2;06;23)
it’s (2;02;01)

jeep (2;05;29)



juice (2;09;20)
jump (2;0;23)

key (1;06)

key-car (xuou; cmpena) (1;10;02)
kick (2;06;23)
knock-knock (2;08;07)
leaf (2;06;23)
library (2;06;05)

lie (zexrcamyv) (2;03;26)
lion (2;06;12)
many (2;06;17)
marker (2;06;05)
me (2;06;05)

mill (menvruya) (2;09;20)
monkey (2;11;08)
more (2;10;01)
motorbike (2;09;26)
mouse (2;06;23)
mummy (2;07;02)
my (2;03;28)

name (2;06;10)

no (1;11;15)

not (2;03;11)

one (2;01;07)

open (2;06;17)

owl (2;01;22)

pail (2;06;23)
paper (2;05;29)
peach (2;06;12)
pear (2;01;02)
pebble (2;06;17)
peel (2;01;02)
pee-pee (2;05;29)
pen (2;06;05)

Peter (2;07;02)
phone (2;06;17)
pick (2;07;02)

pig (2;11;08)

pink (2;06;05)

play (2;07;09)
please (2;11;08)
pool (2;06;17)

poor (2;01;16)

pot (2;11;08)

88



potato (2;09;11)
power (1;04)

push (2;06;10)

read (2;06;23)

ring (zeonums) (2;06;23)
scoop (2;06;10)

see (2;06;23)

shark (2;06;23)
sharp (2;06;05)
ship (2;10;01)
shoes (2;06;23)
shop (2;07;00)

sing (2;06;12)

sleep (1; 10;16)
small (2;10;16)
soap (2;06;05)

sock (2;02;01)
some (2;10;01)

son (2;06;05)

song (2;03;27)
spoon (2;06;05)
stop (2;03;27)
struck (or rmarona strike)(2;06;17)
stuck (ot riaroma stick) (2;06;17)
sunny (2;06;12)
swing (2;06;10)
table (2;11;08)

tail (2;,01;07)

take (2;03;26)

tea (1;06)

thank you (2;09;26)
there (2;06;17)

this (2;06;17)

three (2;01;07)
tick-tack (wacwr) (2;11;08)
tiger (2;07;00)
torch (3;0;0)
tortoise (2;11,08)
towel (2;06;27)
tower (2;07;00)
tractor (2;07;16)
train (2;06;05)
tram (2;06;05)

tree (2;06;23)
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truck (1;08;08), truck-car (HaspiBaet Tak rpy3oBuK) (2;05;17)
twinkle (2;07;02)

two (2;0;07)

up (1,08;0)

Vroom-vroom (3ByKoropaxxaHue mymy Motopa Manmabl) (2;04;25)
wall (2;08;07)

want (2;07;00)

water (2;08;07)

what (2;06;17)

wheel (2;0;25)

where (2;04;07)

wolf (2;0;27)

yacht (2;10;01)

yes (2;06;27)

you (2;06;05); your (2;06;23)

zebra (2;09;26)

zip (2;06;02)
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